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Аннотация
Амалия Торнвальд — незаконнорождённая дочь графа, чья магия считается жалкой искрой, ни на что не годной. Когда её брат фальшиво обвиняет её в отравлении, девушку бросают в склеп, чтобы наутро лишить дара и отправить в Северную башню.
Но за ней приходит Ледяной волк — командор стражи Адриан Вульф, холодный и опасный. Ему приказано доставить Амалию в столицу для дознания. Однако по дороге на них нападают тёмные маги, и в смертельной схватке в Амалии пробуждается истинная сила. Она — последний маг Света, и Тёмный Орден охотится за ней, чтобы использовать в ритуале воскрешения древнего бога.
Её ждут плен, пытки, предательство и потеря близких. Но также любовь, которая способна осветить даже самую глубокую тьму.


Спаси меня, командор!


Глава 1. Смерть – не повод

Знаете, в чём главная несправедливость жизни? Тебя могут обвинить в покушении на убийство, запереть в фамильном склепе и бросить умирать с голоду и всё это ещё до завтрака, пока ты даже не успела нормально проснуться.
Я, Амалия Торнвальд, двадцать лет, дочь графа Торнвальда от служанки, незаконнорождённая, с характером, которым можно гвозди забивать. Всю жизнь меня терпели, как старую мебель, которую вынести жалко. И вот, видимо, чаша терпения лопнула.
Сестра Вальбурга, с лицом вечно недовольной наседки, устроила мне грандиозный утренний скандал. Якобы я подсыпала яд в кубок моего братца Кассиана. Тот, конечно, не умер, только позеленел и проблевался в королевскую лилию — но этого хватило. Меня скрутили, обозвали проклятой тварью и швырнули в склеп. Обещали завтра лишить магии и отправить в Северную башню.
Остальное я помню смутно. Кажется, я ударилась головой о каменный пол, когда меня бросали. А может, просто потеряла сознание от страха и унижения.
Теперь я лежала на чём-то холодном и твёрдом, вдыхала запах сырости, плесени и пыталась понять, жива ли я вообще.
— Очнулась, — раздался женский голос. С нотками такого презрения, будто я была тараканом, которого забыли раздавить. — Живучая, как таракан.
Я открыла глаза.
Надо мной склонилась девица лет двадцати в дурацком корсете и пышной юбке. Прямо как с картинки. Позади неё топтались ещё три таких же курицы.
— Где я? — спросила я. Голос был с каким-то противным визгливым оттенком, но я решила, что это от страха.
— В склепе, где же ещё, — усмехнулась та, что стояла ближе всех. Красивая, высокая, с идеальной укладкой, даже в таком месте умудрялась выглядеть как с обложки. — Решила устроить представление? Мы не купимся на твои обмороки, Амалия. Ты опозорила род, и завтра же отправишься в Северную башню.
Я села. Тело слушалось странно — лёгкое, гибкое, но какое-то чужое. Опустила взгляд: руки тонкие, бледные, пальцы длинные, ногти обломаны. Грудь скромная. Талия осиная. Всё при мне.
— Амалия? — переспросила я, пытаясь встряхнуть воспоминания. — Какая Амалия? Ах да, я же Амалия.
Девицы переглянулись.
— Горячка, — сказала одна. — Или проклятие. Так и знала, что эта дрянь проклятая.
Та, что говорила первой, шагнула вперёд, сверкая глазами.
— Слушай сюда, тварь. Твоя мать опозорила отца, ты незаконнорождённая. Отец сжалился и признал тебя, но ты ответила чёрной неблагодарностью. Ты пыталась отравить наследника рода. Завтра тебя лишат магии и отправят в Северную башню доживать свой век. Всё ясно?
Я моргнула. Пыталась переварить информацию. Незаконнорождённая. Отравление. Магия. Северная башня. И всё это — моя жизнь.
Память возвращалась обрывками, злобный братец Кассиан, вечные тычки и насмешки. Мой дар — слабое, едва заметное проявление, которое даже магистры не смогли классифицировать. Ни огонь, ни вода, ни воздух, ни что либо ещё — так, бледное свечение на кончиках пальцев, не годное даже для того, чтобы зажечь свечу. Из-за этого меня даже не стали отправлять в школу магии — зачем развивать то, чего почти нет?
— Так, — сказала я вслух, стараясь, чтобы голос звучал твёрже, чем я себя чувствовала. — Давайте по порядку. Вы меня обвиняете в покушении, нет доказательств. Меня заточили в склепе без еды и воды — это гуманно? И вообще, я никого не травила. Меня подставили.
Девицы смотрели на меня с недоумением.
— Что она несёт? — спросила одна.
— Не обращайте внимания, — махнула рукой предводительница. — Проклятие на неё нашло. Завтра же утром придут стражники. Не вздумай сбежать, Амалия. Здесь везде магические ловушки. А если попробуешь, закопаем прямо в лесу.
Они развернулись и ушли, громко цокая каблуками. Дверь склепа захлопнулась с глухим, похоронным стуком.
Осталась я одна в полутьме, на холодном каменном полу, в каком-то рваном платье, с головой, полной неприятных воспоминаний.
— Итак, — сказала я себе, пытаясь встать. Ноги подкашивались будто чужие. — Что мы имеем? Перспективы — башня и смерть.
Я прошлась по склепу. Небольшое помещение с каменными саркофагами предков. Тускло светился какой-то кристалл под потолком. Холодно, сыро, пахнет смертью.
— Хуже, чем в моей комнате, — буркнула я. Откуда во мне эти странные сравнения? Но думать об этом не было времени.
Нужно было выбираться.
Я подошла к двери. Тяжёлая, дубовая, окованная железом. С внутренней стороны ни ручки, ни задвижки. Только тускло светящиеся руны по краям — магическая ловушка. Принцип «снаружи закрыто, изнутри не открыть» был мне хорошо знаком ещё с детства.
— Значит, будем ждать, — вздохнула я и села на пол, прислонившись спиной к холодному камню.
Ждать пришлось недолго. Минут через двадцать за дверью послышались шаги. Не цоканье девичьих каблучков — тяжёлые, уверенные, мужские. Дверь распахнулась, и на пороге возник…
Я ожидала увидеть стражника в облезлых доспехах или палача с мешком. Но передо мной стоял высокий мужчина, от которого у любой нормальной девушки подкосились бы колени.
Он был выше метра восьмидесяти пяти точно. Плечи — будто привык тащить на себе весь мир. Волосы тёмные, чуть ниже ушей, небрежно зачёсаны назад. Лицо: острые скулы, волевой подбородок, губы сжаты в тонкую линию. И глаза. Синие, пронзительные. Такие бывают у людей, которые привыкли, чтобы им подчинялись с первого взгляда.
На нём был чёрный мундир с серебряными нашивками, на груди — значок в виде волка. Память подсказала: командор стражи Адриан Вульф. В народе — Ледяной волк. Потому что улыбается раз в год, а взглядом замораживает даже самые горячие сплетни.
— Амалия Торнвальд, — произнёс он низким, холодным голосом. — Встаньте.
Я встала. Не потому, что испугалась — просто на холодном полу сидеть было неудобно.
— Вы — командор Вульф? — спросила я, отряхивая платье. — А где ваша свита? Обычно такие важные господа ходят с толпой помощников, чтобы всем было понятно, как они важны.
Он чуть прищурился. Наверное, ожидал истерики, а не колкостей.
— Моя свита ждёт снаружи. — Он даже бровью не повёл. — Вы подозреваемая в покушении на наследника рода Торнвальд. По приказу короля я лично доставлю вас в столицу для дознания.
— В столицу? — я моргнула. — А как же Северная башня?
— Сначала дознание. — Голос как лёд, но у льда есть свой шарм. — Если ваша вина подтвердится, вы отправитесь в башню. Если нет — вас отпустят.
— Отпустят? — я хмыкнула. — Командор, а где гарантии, что меня не пришьют по дороге? У ваших стражников, случайно, нет приказа «потерять» меня по пути?
Он на секунду замер. Кажется, не привык, чтобы двадцатилетние девушки в рваных платьях рассуждали о гарантиях.
— Вы находитесь под моей личной защитой, — сказал он после паузы. — Никто не тронет вас.
— Слово командора?
— Слово командора.
Я посмотрела ему в глаза. Синие, холодные, как зимнее небо. Но что-то в них было живое. Не знаю, может, мне просто показалось. Или во взгляде этого ледяного волка пряталось то, что он старательно прятал под маской равнодушия.
— Ладно, — кивнула я. — Идём. Только дайте мне сначала нормальную одежду. В этом платье не то что в столицу — до ближайшего сортира не дойти.
Он молча развернулся и вышел. Я поплелась следом, стараясь не споткнуться о каменные ступени и не показать, как сильно дрожат мои колени.

Глава 2. Ледяной волк

Глава 2. Ледяной волк
За дверью склепа был длинный каменный коридор с факелами. В конце которого ждали двое стражников в чёрных мундирах. Увидев меня, они переглянулись, но промолчали.
Мы вышли во внутренний двор замка. Там было темно, только две луны светили с неба — одна большая, золотистая, другая маленькая, красноватая. Я на секунду застыла.
— Долго стоять будете? — спросил командор, не оборачиваясь.
— Привыкаю к тому, что меня не закапывают живьём, — буркнула я и пошла быстрее.
Нас ждала карета. Чёрная, с гербом королевства Эрдания — серебряным волком на тёмно-синем фоне. Внутри тесно, обито бархатом, пахло старой кожей. Командор сел напротив меня, сложив руки на груди.
Карета тронулась. За окном поплыли огни замка, потом — тёмный лес.
— Вы можете рассказать свою версию, — сказал Вульф. — У нас есть время до утра.
Я откинулась на сиденье, внимательно посмотрела на него. Вопрос вертелся на языке с того самого момента, как он появился в склепе.
— Командор, а вы не ответите на один вопрос. — Я прищурилась. — Почему лично вы, командор стражи, приехали за какой-то незаконнорождённой девушкой, которую обвиняют в покушении? Это же не ваши обязанности, мягко говоря. И потом, я слышала, король на днях уезжает на границу — собирает войско. Вы, как я понимаю, должны быть при нём или хотя бы заниматься прямыми обязанностями в столице. А вы вместо этого трясётесь в карете с подозреваемой.
Вульф не изменился в лице. Только чуть повернул голову, и его синие глаза на мгновение задержались на мне — изучающе, будто пытался понять, не проверяю ли я его.
— У меня прямой приказ короля, — сказал он ровно. — Взять вас под личную защиту и помочь разобраться в вашем деле.
Я моргнула.
— Король заинтересовался моей скромной персоной? С чего бы?
— Причины его величество не сообщил. — Вульф сложил руки на груди. — Я исполняю приказ, а не задаю вопросы. Достаточно?
— Вполне, — ответила я, хотя внутри зашевелилось любопытство.
— А теперь расскажите про отравления вашего брата.
— Ах, этого. — Я откинулась на сиденье. — Ну, слушайте. Я никого не травила. Меня подставили. Кто — понятия не имею. Но подозреваю, что сам Кассиан. Ему выгодно убрать меня с дороги. Отец, граф Торнвальд, любил меня больше, хотя я незаконнорождённая. А Кассиан — законный наследник. Если я исчезну, он получит всё.
Командор слушал, не перебивая. Его лицо оставалось каменным.
— Доказательства? — спросил он, когда я закончила.
— У меня нет доказательств, — честно призналась я. — Я только что очнулась в склепе. Голова после удара плохо соображает. Дайте мне пару дней, я что-нибудь придумаю.
Он усмехнулся. Первая эмоция за весь разговор. Усмешка была кривой, невесёлой, но от этого его лицо стало чуть живее.
— У вас нет пары дней, Амалия. Артефакт правды покажет, лжёте вы или нет.
— Артефакт правды? — я заинтересовалась.
— Если вы действительно хотели отравить брата — артефакт покажет тьму. Если нет — свет.
— А если меня подставили, и я ничего не знала?
— Тогда артефакт покажет невиновность.
Я выдохнула свободнее. Хоть какая-то справедливость.
— Хорошо, — сказала я. — А пока можно мне умыться и поесть? Я выгляжу как пугало и пахну склепом.
Командор молча постучал в стенку кареты. Та приоткрылась, и стражник передал внутрь свёрток.
— Здесь платье, — сказал Вульф, кидая свёрток мне на колени. — И бутерброды.
— Бутерброды? — я развернула ткань. Два ломтя хлеба с мясом и сыром. — О, это уже прогресс. Спасибо, командор. Вы, оказывается, умеете быть милым.
Он посмотрел на меня так, будто хотел заглянуть в самую душу. Я выдержала взгляд. Я столько лет терпела взгляды своей сводной родни — эти были даже приятнее.
Карета покатила дальше, а я смотрела в окно. Впереди была столица, артефакт правды, злой братец и, возможно, шанс на новую жизнь.
И ещё этот суровый, холодный, но почему-то уже не чужой командор, который сидел напротив и делал вид, что не смотрит на меня, пока я жую бутерброд.
— Командор, — спросила я, когда лес за окном начал редеть.
— Что?
— А вы верите, что я не травила?
Он помолчал. Долго. Так долго, что я уже решила — не ответит.
— Не знаю, — сказал он наконец. — Но я верю, что у вас есть шанс это доказать.
Я не нашлась, что ответить. Это было странно. И почему-то приятно. Как будто кто-то в этом враждебном мире наконец сказал не «сдохни, тварь», а «давай посмотрим, что ты можешь».
Карета покатила быстрее.
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Глава 3.Спящая магия
Карета остановилась через час. Я успела переодеться в чистое платье «простое, серое, без кружев — наконец-то нормальная одежда», съесть оба бутерброда и даже немного вздремнуть. Когда мы вышли, я увидела небольшую гостиницу на краю леса. «Копытце единорога», гласила вывеска.
— Здесь переночуете, — сказал командор. — Утром едем дальше. Я буду в соседней комнате. Не пытайтесь сбежать.
— Даже в мыслях не было, — честно ответила я. — Куда сбегать? Без денег, без документов. И магию, кстати, заблокировали.
— Заблокировали? — он нахмурился.
— Ну да. Те, кто запер меня в склепе. Сказали, что завтра лишат магии окончательно. Но сейчас она просто не работает.
Командор внимательно посмотрел на меня, потом перевёл взгляд на мои руки.
— Вы уверены, что её заблокировали? — спросил он. — Я не маг, но за годы службы видел достаточно, чтобы отличить блокировку от истощения. Когда магию блокируют, человек чувствует пустоту — как будто что-то вырезали. А когда она просто угасает или засыпает… это по-другому. Вы чувствуете что-то?
Я прислушалась к себе. В груди, глубоко внутри, было странное ощущение — не боль, не тяжесть. Скорее тишина. Как будто где-то далеко спал зверь, и я слышала его ровное дыхание.
— Не знаю, — ответила я неуверенно. — Какое-то… тепло? Очень слабое.
— Значит, не блокировка, — сказал он. — Блокировка это холод и пустота. А у вас дар просто уснул. Самостоятельно или кто-то его усыпил — не важно. Он проснётся, когда вы будете готовы.
Я хотела спросить, откуда он, простой воин, так хорошо разбирается в магии, но передумала. Ледяной волк видел много боёв, много магов — наверняка насмотрелся.
— Или когда мне снова понадобится спасать свою шкуру, — буркнула я.
Он не ответил. Только повернулся к двери.
— Идёмте. Спать хочу как убитый.
В гостинице мне дали маленькую комнату с кроватью, кувшином воды и тазиком для умывания. Я умылась, с наслаждением вылила на лицо полкувшина, потом рухнула на кровать. Перина была жёсткой, подушка пахла лавандой.
— Амалия Торнвальд, — сказала я себе в потолок. — Тебя завтра будут судить за отравление. У тебя нет союзников, нет денег, а магия спит неизвестно где. И только один холодный красавчик командор, который смотрит на тебя как на сумасшедшую.
Я закрыла глаза.
— Значит, завтра идём к артефакту правды. Если он покажет, что я невиновна — отлично. Если покажет, что виновна придумаем что-нибудь.
Перед тем как провалиться в сон, я услышала за стеной шаги. Командор ходил из угла в угол. Не спал. Думал.
— О чём ты думаешь, Ледяной волк? — прошептала я. — О том, как меня побыстрее сдать в башню?
Шаги затихли. Я уснула.
И во сне мне приснился замок. Я бродила по длинным коридорам, искала выход, а за каждой дверью слышались голоса — насмешливые, злые. Голоса сводных сестёр. Голос Кассиана. А потом из темноты вышел командор, взял меня за руку и вывел на свет. Ни слова не сказал — просто вывел.
Проснулась я от того, что в дверь громко постучали.
— Выходим через десять минут, — раздался голос командора.
Я села на кровати, растрёпанная, с отпечатком подушки на щеке. За окном серело утро. Две луны уже зашли, и на небе занимался розовый рассвет.
— Десять минут, — повторила я. — Как в армии. Нормально. Я и за пять соберусь.
Я умылась остатками воды, причесала волосы пальцами, расчёски не дали, и вышла в коридор.
Командор стоял у двери, свежий, выбритый, в чистом мундире. Наверное, вообще не спал.
— Выглядите ужасно, — сказал он, оглядев меня.
— Взаимно, — ответила я. — Только вы выглядите как ужасно красивый, а я — как ужасно помятая. Давайте уже едем, пока я не передумала.
Мы вышли на улицу. Карета уже ждала. Я забралась внутрь, командор сел напротив. И мы поехали в столицу — навстречу артефакту правды, злому братцу и неизвестности.
— Командор, — спросила я, когда лес за окном начал редеть.
— Что?
— А вы верите, что я не травила?
Он помолчал. Долго. Так долго, что я уже решила — не ответит.
— Не знаю, — сказал он наконец. — Но я верю, что у вас есть шанс это доказать. И этого достаточно.
Я не нашлась, что ответить. Потому что это было странно. И почему-то приятно. Как будто кто-то в этом враждебном мире наконец сказал не «сдохни, тварь», а «давай попробуем разобраться».
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Башни столицы, которые показались вдалеке, оказались оптическим обманом. То ли усталость, то ли я просто не умею определять расстояние. Мы ехали ещё час, а они всё не приближались.
— Командор, — сказала я, выглядывая в окно кареты. — Мы едем или ползём?
— Не нравится — выходите и идите пешком, — ответил Вульф, не открывая глаз. Он сидел с идеально прямой спиной и, кажется, дремал.
— Я бы вышла, но у меня нет удобной обуви, — парировала я, демонстрируя рваные туфельки. — Кстати, кто финансирует вашу стражу? Подошва отклеивается.
Он не ответил. Зато лес за окном стал гуще. Дорога сузилась, деревья нависали сверху, как будто хотели нас проглотить. Воздух сделался влажным и холодным. Даже сквозь стенки кареты пробирал какой-то неприятный запах.
— Командор, — позвала я тише. — А тут у вас медведи водятся? Или кто покрупнее?
Вульф резко открыл глаза. Посмотрел в окно, потом на меня.
— Замолчите, — сказал он негромко. — И не двигайтесь.
Я замолчала. И не двигалась. Потому что в его голосе вдруг появилось то, чего не было раньше — настоящая сталь. Не показная, а боевая. Такая бывает у людей, которые много раз смотрели смерти в лицо и всё ещё живы.
Карета замедлилась. Кто-то из стражников снаружи подал знак — короткий свист.
— Что там? — спросил Вульф, приоткрыв дверцу.
— Следы на дороге, господин командор, — ответил приглушённый голос. — Свежие. И кровь.
— Кровь? — я высунула нос. — Чья?
— Молчать! — рявкнул Вульф, но было поздно.
Потому что в ту же секунду лес взорвался звуками.
Я не сразу поняла, что происходит. Сначала мне показалось, что началась гроза — такой гул раздался сверху. Потом из-за деревьев вылетели всадники на чёрных лошадях. У всадников были маски на лицах, а в руках — арбалеты.
— Засада! — заорал кто-то из стражников. — К бою!
Дальше всё завертелось. Я увидела, как из леса выезжают всё новые нападающие. Свистнула первая стрела — она вонзилась в дерево в метре от кареты. Вторая пробила борт.
— Ложись! — Вульф толкнул меня на пол кареты, и в тот же миг что-то прошло в сантиметре от моего уха — то ли стрела, то ли арбалетный болт.
Я лежала на полу, прижавшись к бархатным подушкам, и считала про себя. Один, два, три… Старая привычка — когда страшно, начинаешь считать, чтобы не думать о смерти.
Снаружи зазвенели мечи. Кто-то закричал, и крик оборвался. Лошади ржали.
— Сидите здесь! — приказал Вульф, выхватил из-за спины короткий меч и выпрыгнул из кареты.
Я осталась одна.
— Сидите здесь, — передразнила я шёпотом. — Ага. Как же.
Я осторожно приподняла голову. В щель между дверцами увидела: Вульф сражался сразу с двумя всадниками. Он двигался быстро, умело — каждый удар был точен и смертоносен. Один нападающий упал, второй отлетел в сторону.
Но нападавших было не двое. Их было человек десять, не меньше. Мои стражники — всего четверо. И двое уже лежали на земле.
— Плохо дело, — прошептала я. — Очень плохо.
И тут карета дёрнулась. Лошади заржали, и она покатилась вперёд — сама, без возницы. Возница, здоровенный дядька, лежал на земле с арбалетной стрелой в плече.
— А ну стой! — крикнула я, но карета не слушалась.
Мы неслись прямо в лес, сворачивая с дороги. Меня бросало из стороны в сторону. Я вцепилась в сиденье, пытаясь удержаться. В окно увидела, как Вульф обернулся, крикнул что-то, но слов не разобрать.
Карета врезалась в дерево. Не сильно, но достаточно, чтобы я отлетела к противоположной стенке и больно ударилась плечом.
— Чтоб вас! — выругалась я, потирая ушибленное место. — Второй раз за два дня чуть не умерла.
Я выскочила наружу через выбитую дверцу. Ноги увязли в мокрой листве. Лес вокруг был серый, мрачный, и в нём продолжался бой — уже где-то в стороне. А рядом с каретой стоял один из нападающих.
Он был выше меня на голову, в чёрном плаще с капюшоном, из-под которого виднелся край маски. В руке — короткий меч, на лезвии кровь. Не моя, но от этого не легче.
— А, беглянка, — сказал он хриплым голосом, усмехнулся и сделал шаг вперёд. Я — шаг назад.
— Приказано доставить тебя мёртвой или живой. Живая дороже, но с мёртвой меньше возни.
— Замечательная философия, — я продолжала отступать, одновременно шаря рукой за спиной — там, где лежала ветка. — Вы, случайно, не наёмник? Потому что считать выгоду от живых и мёртвых — это по вашей части.
Он не понял шутки. Или понял, но ему было не смешно. Нападающий замахнулся мечом.
Я не нашла ветку. Схватила горсть земли, швырнула ему в лицо.
— Ах ты! — он отшатнулся, закашлялся.
Я не стала ждать, пока он протрёт глаза, развернулась и побежала. Прямо в лес. Подальше от кареты, от мечей, от этого психопата.
— Стоять! — заорал он за спиной.
«Стоять» я умела только в очереди за водой у колодца. Сейчас было не до этого.
Я бежала, цепляясь платьем за кусты, спотыкаясь о корни, раздирая руки в кровь. Тело оказалось выносливее, чем я думала. Но лёгкие всё равно горели.
Сзади трещали ветки. Он догонял.
— Амалия, думай, — шептала я себе. — Думай.
Я выскочила на небольшую поляну. И поняла, что попала в ловушку. Поляна была окружена очень плотными деревьями, а посередине — небольшое болотце. Илистое, тёмное, с пузырями на поверхности.
— Тупик, — констатировал мой преследователь, выходя из-за дерева. Он уже стряхнул землю с лица и выглядел очень злым. — Бегаешь хорошо, Амалия. Но недалеко.
Он занёс меч.
И тут случилось то, чего не ожидал никто — включая меня.
В моих пальцах вдруг что-то вспыхнуло. Не огонь, нет. Холодный свет. Тот самый, который я чувствовала ещё в склепе — лёгкое покалывание, как после мороза. Только сейчас это покалывание превратилось в удар.
Я не знаю, как это вышло. Наверное, адреналин. Или то, о чём говорил Вульф — «магия спит, но проснётся, когда будете готовы». Видимо, когда на тебя летит меч — это то самое «готово».
Из моей ладони вырвалась струя света. Тонкая, слабая, но достаточно сильная, чтобы сбить меч с траектории. Лезвие ушло в сторону, вонзилось в дерево в метре от меня.
Он рванул ко мне, уже без меча, просто схватить. Но я выставила руки вперёд — и свет ударил снова. На этот раз он попал ему в грудь. Мужик отлетел на пару метров, рухнул в кусты и затих.
Я стояла, тяжело дыша, и смотрела на свои руки. Свечение погасло. Пальцы слегка покалывало, но не больно.
— Ну, Амалия Торнвальд, — сказала я себе. — Кажется, твоя магия наконец проснулась.
Из леса донёсся треск — кто-то бежал. Я приготовилась снова колдовать, но это оказался Вульф. Весь в чужой крови, с мечом в руке.
— Амалия! — он подбежал ко мне, схватил за плечи. — Вы целы?
— Жива, — кивнула я. — Того, который меня преследовал, я э-э-э… обезвредила.
Он посмотрел на мужика в кустах, потом на меня.
— Вы его убили?
— Я не знаю. Просто руки засветились, и он отлетел. Это нормально?
Вульф молчал секунды три. Потом его губы дрогнули. Не улыбка, нет, но что-то близкое.
— Проснулась ваша магия, — сказал он. — И очень вовремя.
Он отпустил мои плечи, оглянулся на лес.
— Нападавшие разбежались. Трое убиты, остальные ушли. Мои люди — двое ранены, один тяжело. Карета повреждена.
— До столицы далеко?
— Час езды. Но пешком — четыре.
Я посмотрела на свои рваные туфельки, на грязное платье, на руки в царапинах.
— Значит, пойдём пешком, — сказала я. — И, командор, спасибо, что прибежали.
Он кивнул. Ничего не сказал — просто взял меня за руку — ту самую, которая светилась — и повёл обратно к дороге.
Мы вышли на дорогу. Карета стояла на боку, лошади убежали. Стражники перевязывали раны. Вульф что-то приказал своим людям, и мы двинулись пешком. Впереди, за лесом, виднелись башни.
— Командор, — спросила я, когда мы вышли на большой тракт. — Кто на нас напал? У вас есть версии?
— Есть, — ответил он коротко. — Те, кому не нужен ваш суд. Кто-то хочет, чтобы вы исчезли до артефакта правды.
— Кассиан, — выдохнула я. — Братец.
— Возможно. Но необязательно.
Лес расступился. Впереди, на холме, сияла огнями столица. Уже совсем скоро — и я предстану перед артефактом правды. А за моей спиной остался лес, полный сюрпризов.
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Столица оказалась не такой, какой я её помнила.
Последний раз я бывала здесь несколько лет назад, когда отец брал меня на зимнюю ярмарку. Тогда город шумел, пестрел вывесками, и толпы народа сновали по мощёным улицам. Теперь всё изменилось.
Высокие каменные стены с башнями — их только недавно достроили и укрепили. Узкие улочки, по которым с трудом разъезжались две повозки. Запахи — от цветов с рыночных прилавков до конского навоза — остались прежними, но людей стало меньше, и те, кто попадался навстречу, выглядели озабоченными.
Над всем этим возвышался королевский замок. Белый, с золотыми шпилями, он сиял на солнце. Но даже его стены казались мне теперь более суровыми.
— Красиво, — признала я, когда мы входили в городские ворота. Мои туфельки уже окончательно развалились, и я шлёпала по мостовой босиком. — Командор, если я сейчас наступлю на что-нибудь острое, моя магия может проснуться снова и не в ту сторону.
— Город изменился с прошлого раза? — спросил он, не оборачиваясь.
— Ещё как, — ответила я. — Когда я была здесь в последний раз, стены были ниже и везде новые башни.
— Столицу перенесли сюда полгода назад, — сказал Вульф, пропуская меня вперёд. — Из-за войны. Старая столица стояла слишком близко к границе. Король приказал переместить двор и все ведомства в этот город — он меньше, но лучше укреплён если защитников будет достаточно. И дальше от линии фронта.
Я огляделась с новым пониманием. Действительно, город был невелик для столицы — весь можно было обойти за час. Но стены внушали уважение: сложенные из тёмного гранита, с частыми башнями и бойницами. Видно, что строили на скорую руку.
Вульф сделал знак одному из стражников. Тот куда-то сбегал и через пять минут принёс мне простые кожаные башмаки. Размер подошёл идеально.
— Вы просто сокровище, командор, — сказала я, натягивая обновку. — Если меня не казнят, я верну долг.
— Не казнят, — ответил он таким тоном, будто сам решил.
Мы прошли через внутренний двор замка. Там было много народу — стражники, слуги, какие-то важные господа в расшитых камзолах. Они провожали меня взглядами. Кто-то с любопытством, кто-то с отвращением. Я уже привыкла. В роду Торнвальдов на меня так же смотрели.
Нас встретил пожилой мужчина в мантии. Лысый, с длинной седой бородой и глазами, которые смотрели сквозь тебя.
— Королевский магистр Аргус, — представил его Вульф. — Он будет проводить дознание с артефактом правды.
— Амалия Торнвальд, — магистр склонил голову. — Проходите.
Он провёл нас в зал. Круглое помещение с высоким потолком, на котором были нарисованы звёзды и планеты. Посередине стоял каменный алтарь, а на нём — артефакт. С виду обычный хрустальный шар, размером с кулак, только внутри переливались золотистые искры.
— Положите руки на шар, — сказал магистр. — И ответьте на вопросы правдиво. Если вы солжёте или скроете намерение, артефакт покажет тьму.
Я подошла к алтарю. Руки чуть дрожали — не от страха, а от холода. В зале было градусов пятнадцать, не больше. Я положила ладони на шар. Он оказался тёплым, даже горячим. Искры внутри забегали быстрее.
— Ваше имя? — начал магистр.
— Амалия Торнвальд, — сказала я.
Шар засветился ровным золотистым светом. Без тьмы.
— Хорошо, — кивнул магистр. — Пытались ли вы отравить своего брата Кассиана Торнвальда?
— Нет, — ответила я честно. — Я ничего ему не подсыпала и не планировала.
Шар снова засветился золотом. Я перевела дух. Но магистр задал следующий вопрос:
— Знаете ли вы, кто совершил покушение?
— Предполагаю, что сам Кассиан, — сказала я. — Потому что ему выгодно моё исчезновение. Но прямых доказательств у меня нет.
Шар на секунду мигнул красным, потом снова стал золотым. Магистр нахмурился.
— Артефакт показывает, что вы говорите правду о своих предположениях, но в них есть доля неуверенности. Это нормально.
— Я бы сказала — осторожность, — поправила я.
Магистр посмотрел на меня странно. Потом задал ещё несколько вопросов — про мою мать, про отношение к отцу, про то, хочу ли я смерти брата. На последний вопрос я ответила:
— Хочу, чтобы он ответил по закону. Смерть — слишком лёгкое наказание. Пусть сидит в своей Северной башне и думает о поведении.
Шар засиял ярко-золотым. Магистр удовлетворённо кивнул.
— Дознание окончено. Артефакт подтверждает: Амалия Торнвальд невиновна в покушении на брата. Она не имела умысла и не совершала действий по отравлению. — Он повернулся к Вульфу. — Командор, вы можете освободить её. Формальное обвинение снимается.
Я выдохнула. Громко, как после долгого бега.
— Спасибо, — сказала я магистру. — Вы даже не представляете, какое это облегчение.
Он поклонился и вышел из зала. Мы с Вульфом остались вдвоём.
— Поздравляю, — сказал он. — Вы свободны.
— Свободна? — я хмыкнула. — Командор, меня только что хотели убить по дороге, мой братец на свободе, а у меня ни гроша за душой. Какая к чёрту свобода? Это называется «выпустили из клетки в дикий лес без припасов».
Он посмотрел на меня долгим взглядом. Потом сказал:
— Король назначил меня вашим временным опекуном до выяснения всех обстоятельств. Вы будете жить в моём доме.
— В вашем? — я подняла брови. — А это прилично? Молодая девушка и одинокий командор?
— Вам двадцать лет, — напомнил он. — И вы аристократка. А я — королевский страж. Приличия соблюдены. Кроме того, — добавил он с лёгкой усмешкой, — вы сами сказали, что умеете постоять за себя. Неужели боитесь?
— Я ничего не боюсь, — фыркнула я. — Так что ведите, командор. Только предупреждаю: я плохо готовлю и люблю смотреть на звёзды перед сном.
Он не ответил. Просто повернулся и пошёл к выходу. Я поплелась следом, радуясь, что хотя бы обувь теперь нормальная.
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Утром я проснулась от того, что в дверь постучали. Не громко, вежливо, но настойчиво.
— Вставайте, — раздался голос Вульфа. — Через час суд.
Я села на кровати, растрёпанная, с отпечатком подушки на щеке. За окном только начинало светать — две луны уже сели, и на небе розовела заря. Восхитительно красиво, но спать хотелось до ужаса.
— Ещё пять минут, — прохрипела я.
— Нет. Завтрак готов.
Я вздохнула, кое-как умылась, натянула чистое платье и спустилась вниз.
На столе меня ждала каша. Обычная овсяная, с мёдом и орехами. Я села и набросилась на еду как голодный волк. Вульф стоял у окна, заложив руки за спину, и смотрел на улицу.
Я доела, вытерла рот салфеткой и спросила:
— А что мне говорить в суде?
— Правду. Только правду. Королевский суд не терпит лжи, даже в мелочах. Если спросят про магию — скажите, что она проснулась во время нападения. Это зафиксировано.
Мы вышли из дома. У крыльца ждала карета — новая, чёрная, с гербом Вульфа. Стражников было четверо, все при полном параде.
— Ого, — сказала я. — А вчера нас сопровождали всего двое.
— Вчера было дознание, сегодня — королевский суд, — ответил Вульф, помогая мне забраться в карету. — И потенциальных убийц не поймали.
Я села, он — напротив. Карета тронулась.
Дорога до дворца заняла минут пятнадцать. Я смотрела в окно на просыпающуюся столицу: торговцы открывали лавки, служанки бежали с корзинами, дети играли в мяч на площади. Обычная жизнь, в которой я теперь была не подозреваемой, а оправданной, но всё ещё изгоем.
— Командор, — спросила я, отрываясь от окна. — Кто будет представлять улики?
Вульф слегка поморщился.
— Магистр Корин. Он ведёт расследование нападения на нас в лесу.
Я нахмурилась.
— Расследование? Я думала, этим занимаетесь вы.
— Я — командор стражи, — ответил Вульф, и в его голосе послышалась едва уловимая горечь. А расследование преступлений прерогатива других. Формально я передал им дело сразу после того, как мы добрались до столицы.
— И вы не доверяете Корину? — уловила я его тон.
Вульф помолчал, глядя в окно на проплывающие дома.
— Я не доверяю никому, кто слишком гладко говорит. И не раз встречал его, он говорит очень гладко. — Он повернулся ко мне. — Но сейчас не об этом. Главное, что улики, которые он представит в суде, могут решить всё. Если его люди уже успели найти что-то, указывающее на Кассиана, — ваше дело станет ещё чище. Если же улик нет…
— То что?
— То подозрения могут остаться. Артефакт правды снял с вас обвинение в отравлении, но нападение на дороге — отдельное преступление. И если виновного не найдут, вы всё равно будете под подозрением в глазах общества. А Корин человек короля. Если он скажет, что нападавших наняли вы, чтобы инсценировать жертву, — многие поверят.
Я почувствовала, как внутри похолодело.
— Но вы же сами видели, что на меня напали! Я чуть не погибла!
— Видел, — кивнул Вульф. — И я скажу об этом под присягой. Но суд решает не только по свидетельствам. Если Корин предъявит подписанный договор с вашей печатью начнутся проблемы.
Мы замолчали. Карета мерно покачивалась, и я смотрела на свои руки. На них больше не было следов вчерашней грязи, но страх остался.
— Значит, многое зависит от того, что успели раскопать люди Корина? — спросила я тихо.
— Именно, — ответил Вульф.
Дворец оказался не таким огромным, как я ожидала. Но выглядела она внушительно: сложенный из светлого камня, с золотыми шпилями, он возвышался над городом, окружённый высокими стенами с башнями. У главного входа стояли каменные статуи древних королей — без вычурной позолоты, но с достоинством.
Нас провели в большой зал с высоким потолком, расписанным сценами битв. В конце зала стоял трон, но на нём никто не сидел. Вместо этого на возвышении расположились трое мужчин в мантиях — судьи.
Слева от них стояли скамьи для зрителей. Там уже сидели какие-то важные господа в дорогих камзолах и дамы в пышных платьях. Я заметила среди них тех самых девиц из склепа — они смотрели на меня с ненавистью. Я улыбнулась им самой милой улыбкой, на которую была способна.
— Не дразните их, — тихо сказал Вульф, беря меня под локоть.
— А кто дразнит? Я просто вежливая.
Он подвёл меня к скамье подсудимых. Я села, сложила руки на коленях и приготовилась.
Через минуту в зал вошёл Кассиан.
Высокий, светловолосый, с голубыми глазами и идеальной улыбкой. На нём был дорогой камзол с золотым шитьём, на поясе — кинжал с драгоценным камнем. Он выглядел как принц из сказки, если бы принцы носили на лицах маску обиженного величия.
Он прошёл к противоположной скамье, сел и бросил на меня взгляд. Взгляд был холодный, оценивающий. И в нём не было ни тени сомнения — он верил, что я травила его.
Судья, пожилой мужчина с седой бородой и в золотой мантии, ударил молотком.
— Королевский суд открыт. Сегодня рассматривается дело о покушении на наследника рода Торнвальд, Кассиана Торнвальда. Обвиняемая — Амалия Торнвальд. Результаты дознания с артефактом правды подтвердили её невиновность в отравлении. Формальное обвинение в покушении снимается.
В зале зашептались. Девицы из склепа возмущённо загудели. Кассиан вскочил.
— Ваша честь, это ошибка! Артефакт мог ошибаться! Она хотела меня убить!
— Артефакт правды не ошибается, — спокойно сказал главный судья. — Однако, помимо дела об отравлении, у суда есть другие вопросы.
Судья сделал знак, и из боковой двери вышел человек в синей мантии — высокий, седовласый, с острыми чертами лица и холодными глазами. Магистр Корин, тот самый человек, от чьих улик, по словам Вульфа, так много зависело.
— Ваша честь, — произнёс Корин низким, вкрадчивым голосом. — Я прошу разрешения представить суду доказательства того, что Кассиан Торнвальд не только ложно обвинил сестру, но и организовал покушение на её жизнь по дороге в столицу.
Кассиан побледнел.
— Что? Это ложь!
— Тишина в зале! — рявкнул судья. — Магистр Корин, вы имеете право голоса. Излагайте.
Корин вышел на середину зала, держа в руке стопку пергаментов.
— Когда Амалию Торнвальд везли в столицу для дознания, на её карету напали неизвестные. В результате нападения двое стражников были ранены, один — тяжело. Мои люди взяли след. Нападавших удалось задержать. Под пыткой один из них сознался, — Корин развернул пергамент, — что их нанял Кассиан Торнвальд. Вот подписанный им договор с печатью рода.
Он передал документ судьям. Те принялись изучать.
Кассиан вскочил, лицо его побагровело.
— Это подделка! Я не подписывал ничего подобного! Моя печать хранится в сейфе!
— Печать можно снять со старого документа и поставить на новый, — заметил Корин с лёгкой усмешкой. — Но суд сам оценит подлинность.
Магистр Аргус, сидевший в кресле для свидетелей, поднялся.
— Ваша честь, позвольте мне взглянуть на документ.
Судья кивнул. Аргус взял пергамент, повертел в руках, поднёс к свету.
— Печать подлинная, — сказал он медленно, но… — он нахмурился. — На бумаге есть следы, словно пергамент перед этим подвергался лёгкому магическому воздействию.
Корин пожал плечами.
— Или это следы обычного хранения в сейфе с другими магическими предметами. Мои улики законны, магистр. Если у вас есть конкретные доказательства подлога — предъявите.
Аргус покачал головой.
— Конкретных — нет. Но я прошу суд учесть: документ вызывает сомнения.
Судьи переглянулись.
— Этого недостаточно, чтобы отклонить улику, — сказал главный судья. — Однако мы учтём ваше замечание, магистр.
Кассиан рванулся вперёд, его сдерживали стражники.
— Это всё Амалия! Она меня подставляет! Я никогда не нанимал убийц!
— А как же ваш собственный яд? — спросил Корин спокойно. — Амалия невиновна.
— Я не подсыпал. Кто-то другой…
— Кто? — Корин развёл руками. — Мои люди провели допрос слуг, ваша честь, и один из них указал на Кассиана — именно он сфабриковал отравление, подсыпав яд в собственный бокал, чтобы обвинить сестру и избавиться от неё. А мотив у него был в виде наследства.
В зале поднялся шум. Кассиан опустился на скамью, закрыв лицо руками. Он смотрел на меня с растерянностью? Впервые я увидела в его глазах не ненависть, а замешательство. Он действительно верил, что я его отравила. И теперь его мир рушился.
— Я… я не знаю, — прошептал он.
— Ваша честь, — сказал Корин, — я прошу суд рассмотреть вопрос об аресте Кассиана Торнвальда по обвинению в организации покушения на убийство и ложном доносе. Улики достаточно весомы.
Судьи удалились на совещание. Вернулись через десять минут.
— Решение суда, — объявил главный судья. — Амалия Торнвальд полностью оправдана по делу об отравлении. Кассиан Торнвальд, ввиду представленных улик , несмотря на отдельные сомнения в их чистоте, арестовывается до дальнейшего разбирательства по подозрению в организации нападения на сестру и ложном обвинении.
Стражники подошли к Кассиану. Он не сопротивлялся, только смотрел на меня пустыми глазами.
— Я не делал этого, — сказал он тихо.
Он опустил голову и позволил увести себя.
В зале воцарилась тишина. Корин поклонился судьям и, проходя мимо меня, бросил короткий взгляд — непроницаемый, холодный.
Аргус подошёл ко мне, шепнул:
— Документ странный. Будьте осторожны.
— Спасибо, магистр, — ответила я, хотя до конца не поняла его тревоги.
Вульф принёс мне стакан воды.
— Пейте, — сказал он.
Я выпила залпом.
— Командор, — спросила я, — что теперь будет?
— Кассиана посадят в тюрьму до суда. Ваше имя полностью очищено. Вы можете вернуться в свой род или остаться под моей опекой.
— А что лучше?
— Остаться под моей опекой, — ответил он без колебаний. — В вашем роду вас не любят. А я могу вас защитить.
Я посмотрела на него. Синие глаза, стальная челюсть, ни тени улыбки. И вдруг я поняла, что он не просто выполняет приказ. Он переживает за меня.
— Ладно, — сказала я. — Остаюсь. Но только при одном условии.
— Каком?
— Вы научите меня пользоваться магией. Не хочу больше тыкать пальцами в небо.
Он помолчал, потом ответил с лёгкой усмешкой:
— Амалия, я командор стражи, а не маг. Я не умею колдовать и никогда не умел. Если вам нужен учитель — обратитесь к магистру Аргусу. Я могу лишь защитить вас мечом.
— Но вы же помогли мне понять, что магия не заблокирована, а просто спит, — растерянно сказала я.
— Это наблюдение, — пожал он плечами. — За годы службы я видел много магов. Но учить вас. — Он чуть склонил голову. — Однако я могу поговорить с Аргусом. Он уже проявил к вам интерес. Думаю, он согласится давать вам уроки.
Я вздохнула, понимая, что он прав.
— Хорошо. Тогда поговорите с ним.
— Завтра же и поговорю. — Он сделал шаг к выходу. — А сегодня вы будете отдыхать. Вы это заслужили.
Я хотела возразить, но он уже повернулся и пошёл к выходу. Я вздохнула и пошла следом.
На выходе из дворца нас остановила женщина. Лет сорока, в строгом платье, с высокомерным лицом. Я узнала её — это была тётушка Лидия, сестра отца. Она всегда ненавидела меня.
— Амалия, — сказала она ледяным тоном. — Ты опозорила род. Даже если ты невиновна, твоё поведение в суде было неприемлемым.
— Тётушка, — ответила я так же холодно, — мой братец только что арестован за организацию покушения на меня. Моё поведение было единственным, что спасло мне жизнь. Если вам это не нравится подайте жалобу.
Она побелела от злости, развернулась и ушла.
Вульф посмотрел на меня с уважением.
— Вы умеете ставить людей на место.
Я пожала плечами.
— Научилась за годы жизни в этой семейке.
Мне показалось, что он чуть-чуть улыбнулся.
Мы сели в карету и поехали домой. Я откинулась на сиденье и закрыла глаза.
— Командор, — сказала я, не открывая глаз.
— Что?
— А вы бы действительно меня защитили, если бы братец меня ударил?
— Да, — ответил он без паузы.
Я улыбнулась.
— Тогда спасибо.
Карета покатила по мостовой. Впереди был дом, горячий ужин и новая жизнь.
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Дом Вульфа встретил меня тишиной и запахом свежего хлеба. На кухне суетилась пожилая женщина в чепце — экономка Марта. Она посмотрела на меня с подозрением, но промолчала. Видимо, командор предупредил.
— Идите отдыхать, — сказал Вульф, снимая плащ. — Ужин будет через час.
— Я не устала, — соврала я. На самом деле устала как собака, но показывать слабость перед красивым мужчиной? Ну уж нет. Я лучше умру, чем признаюсь, что валюсь с ног.
— Вы сказали что не сможете научить меня магии, — сказала я. — Но, может сможете, показать что-то полезное вместо этого? Какие-нибудь приёмы, чтобы я не убила себя и окружающих?
Он помолчал, потом ответил с лёгкой усмешкой:
— Амалия, повторю вам что я командор стражи, а не маг. Я не умею колдовать и никогда не умел. Но я могу показать вам кое-что другое — то, что помогает магам держать себя в руке.
— Что именно?
— Контроль над эмоциями. Без него любой дар опасен. Я видел это на войне, маги, которые не владели собой, сгорали или теряли дар, и зачастую убивали своих союзников. А те, кто умел дышать и думать в бою не теряя головы, выживали.
Я задумалась. Звучало разумно.
— Хорошо. Показывайте.
— Идёмте во двор. Там больше места.
Мы вышли в небольшой внутренний дворик, вымощенный камнем. По краям стояли ящики с травами — видимо, Марта выращивала зелень к супу. Я мысленно попросила прощения у будущего обеда.
— Итак, — Вульф встал напротив меня, скрестив руки на груди. — Сядьте.
— Что?
— Сядьте на землю. Удобно. Ноги скрестить, спину прямо.
Я недовольно опустилась на холодные камни. Непривычно, глупо. Но он смотрел серьёзно, и я не стала спорить.
— Закройте глаза. — Я закрыла. — Дышите. Медленно. Вдох — считайте до четырёх. Задержали — до четырёх. Выдох — до четырёх.
Я послушно задышала. Сначала было странно, но потом тело начало расслабляться.
— Теперь представьте что-то спокойное, — продолжил Вульф. — Тёплый вечер. Лавандовый сад. Чашку чая. Никто не кричит, не обвиняет, не пытается убить.
Я фыркнула.
— Легко сказать.
— Попробуйте.
Я закрыла глаза и попыталась. Тёплый вечер, лаванда, чай. Но в голову лезли лица — Вальбурга, Кассиан, сводные сёстры. Их насмешки, их злые глаза. Я сжала кулаки.
— Не получается, — сказала я, открывая глаза. — У меня в голове сплошные враги.
— Тогда представьте, что вы на них злитесь, — спокойно сказал Вульф. — Но не выпускайте злость наружу. Держите её внутри. Чувствуете, как она жжёт? Это ваша магия. Не давайте ей вырваться.
Я снова закрыла глаза. Представила Вальбургу — её высокомерное лицо, её голос: «Ты опозорила род». Злость поднялась в груди, закололо в пальцах. Я сжала руки в замок, стиснула зубы. Свет не появлялся — но тепло разливалось по венам.
— Хорошо, — тихо сказал Вульф. — Теперь медленно выдохните и отпустите. Не гасите злость — просто перестаньте её кормить.
Я выдохнула. Тепло ушло вглубь, затихло где-то под сердцем.
— Откройте глаза.
Я открыла. Пальцы не светились, но внутри было странное ощущение — сила, которая ждёт.
— Что я сделала?
— Вы удержали эмоцию. Не дали магии выплеснуться. Это первый шаг.
— А когда она выплеснется — я смогу её направить?
— Когда придёт время — да. Но сначала учитесь держать. Как меч в ножнах.
Я усмехнулась.
— Вы, командор, философ.
— Я практик. На войне быстро понимаешь, что лишние движения убивают.
Он протянул мне руку, помог встать. Я отряхнула платье.
— И часто вы так с подозреваемыми занимаетесь?
— Вы первая, — ответил он без тени улыбки. — Обычно они плачут или пытаются меня соблазнить. Вы просто сидите и дышите.
Я не нашлась, что ответить. Почему-то стало приятно.
— Завтра повторим, — сказал он. — А теперь ужин. Марта уже накрыла.
За ужином Марта подала жаркое с картошкой и компот из ягод. Я ела и чувствовала себя почти человеком.
— Командор, — спросила я, жуя мясо. — А что будет с Кассианом?
— Суд назначен. Если докажут, что он подставил вас и пытался убить, его отправят в Северную башню.
— Ту самую, куда хотели отправить меня?
— Ту самую.
Я отложила вилку.
— Знаете, командор, а ведь это справедливо. Пусть посидит, подумает о своём поведении.
После ужина я поднялась в свою комнату. Разделась, залезла под одеяло и уставилась в потолок. За стеной снова ходил Вульф. Его шаги были тихими, размеренными.
— Вульф, — позвала я тихо, зная, что он услышит.
Шаги затихли.
— Что?
— Спасибо. За то, что поверили. И за дыхание.
Молчание. Потом:
— Спите, Амалия. Завтра много дел.
— Какие дела? Меня оправдали, брата посадили. Можно и отдохнуть.
— Вас пригласили во дворец. Её величество хочет с вами познакомиться.
Я села на кровати.
— Королева? Зачем?
— Хочет лично убедиться, что вы в порядке.
Я вздохнула.
— Ладно.
Я закрыла глаза и подумала: королева, дворец, новая жизнь. А ведь ещё недавно я лежала в склепе на каменном полу.
— Амалия Торнвальд, — прошептала я. — Кажется, ты вписалась в эту авантюру. Теперь не вылезешь.
И уснула с мыслью, что завтра будет новый день. И, возможно, новое приключение.
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Утром меня разбудил не стук в дверь, а запах. Свежий хлеб, корица и жареное мясо? Я приоткрыла один глаз. На тумбочке стоял подно, кружка горячего шоколада, тарелка с булочками и маленький кувшин сливок.
— Марта? — позвала я.
— Командор велел, — ответила экономка из-за двери. — Сказал, чтобы вы ели в постели, потому что сегодня трудный день.
Я села, отхлебнула шоколад и чуть не застонала от удовольствия.
— Передайте командору, что я согласна выйти за него замуж. Прямо сейчас. Даже без свадебного платья.
Марта фыркнула.
Пока я завтракала, в комнату заглянул Вульф. В парадном мундире, при орденах, выбритый до синевы. Я подавилась булкой.
— Вы когда-нибудь спите? — спросила я, откашлявшись.
— Сплю. Мало. Одевайтесь, через час выезжаем.
— А что надеть? То голубое платье сестры или есть что-то ещё?
Он помолчал, потом сказал:
— Сегодня будет не просто аудиенция. Её величество пригласила вас на завтрак. Это менее официально, но всё же. Наденьте зелёное платье которое я купил. К нему подойдут эти туфли.
Он положил на стул изящные кожаные туфельки с серебряной пряжкой.
— Вы купили мне туфли? — я уставилась на него.
— Приказал портному. Ваш размер я запомнил, когда вы спали в карете и у вас свесилась нога.
Я покраснела. Во-первых, потому что он запомнил размер моей ноги. Во-вторых, потому что он видел, как я сплю с открытым ртом.
— Командор, вы невыносимы, — сказала я.
— Знаю, — ответил он и вышел.
Зелёное платье оказалось ещё красивее, чем я помнила. Тёмный изумруд, с длинными рукавами и серебряной вышивкой на вороте. Оно сидело как влитое — талия подчёркнута, плечи открыты ровно настолько, чтобы выглядеть изящно, но не вызывающе. Я заколола волосы в пучок, оставив пару прядей у лица. Посмотрела в зеркало.
— Амалия, — сказала я себе, — ты похожа на аристократку. Только не начинай при всех чесать затылок.
Вульф ждал внизу. Увидев меня, он замер на секунду. Потом моргнул и сказал:
— Вы… хорошо выглядите.
— Это всё туфли, — ответила я. — С ними даже походка меняется.
Он не улыбнулся, но в глазах мелькнуло что-то тёплое. Я решила запомнить это выражение.
Карета на этот раз была не королевская, а командора — чёрная, лакированная, с гербом-волком. Вульф сел напротив и сразу уставился в окно. Я чувствовала, что он хочет что-то сказать, но не решается.
— Командор, — нарушила я молчание. — Вы сегодня странный.
— Почему?
— Обычно вы бросаете в меня ледяными фразами. А сегодня — туфли, платье, комплименты. Вы что, заболели?
Он повернулся ко мне. Серьёзно, без тени шутки.
— Я просто хочу, чтобы вы знали, я на вашей стороне. Не только как стражник. Как — он замолчал, подбирая слово. — Как человек, которому не всё равно.
Я моргнула.
— Это что, признание?
— Констатация факта, — привычно ответил он, но в голосе не было прежней стали. Скорее, растерянность.
Мы приехали во дворец. Нас провели не в парадные залы, а в малую столовую, уютную комнату с видом на сад. Королева уже сидела за столом, в простом розовом платье, без короны, с распущенными рыжими волосами. Выглядела она как старшая сестра, а не как монархиня.
— Амалия! — она махнула рукой. — Идите сюда, садитесь рядом. Командор Вульф, вы тоже. Сегодня без чинов.
Я присела в реверансе и села на указанное место. Вульф сел напротив, сложив руки на столе.
Завтрак был роскошным: яйца пашот, запечённая рыба, свежие фрукты, сыры, мёд в сотах. Я смотрела на это великолепие и боялась начать — вдруг пролью, уроню или не ту вилку возьму.
— Не стесняйтесь, — улыбнулась королева. — Я тоже не умею есть устриц с достоинством. Поэтому их сегодня нет.
Я засмеялась и потянулась за сыром.
— Ваше величество, а вы всегда такая простая?
— Только по утрам. Днём надеваю корону и становлюсь железной леди.– Я, честно говоря, пригласила вас не только из любопытства. После всего, что случилось — нападение в лесу, суд, — я должна была лично убедиться, что вы в порядке. И, как видите, вы держитесь молодцом.
Я улыбнулась в ответ.
— Спасибо, ваше величество. Я стараюсь.
Королева кивнула и повернулась к Вульфу. В её взгляде мелькнула лёгкая насмешка.
— Адриан, вы сегодня какой-то настороженный. Неужели боитесь, что я обижу вашу подопечную?
— Ваше величество, — Вульф чуть склонил голову, — я не сомневаюсь в вашем расположении. Однако, если позволите, у меня есть один вопрос.
— Спрашивайте.
— Ваше величество, магистр Аргус, сможет ли он обучать её магии? Ей нужен наставник, а я, как вы знаете, в этом деле бесполезен.
Королева откинулась на спинку стула и задумчиво побарабанила пальцами по столу.
— Аргус — лучший специалист по редким видам магии. Но, к сожалению, прямо сейчас он уехал по моему поручению решить некоторые вопросы. — Она заметила моё огорчённое лицо и добавила: — Однако, как только он вернётся, я непременно спрошу его, возьмётся ли он за ваше обучение. Думаю, он не откажется. Ваш случай — редкость даже для него.
— Благодарю вас, ваше величество, — сказал Вульф, и напряжение в его плечах чуть спало.
Королева перевела взгляд на меня, и в её глазах заплясали лукавые искорки.
— Кстати, Адриан, вы не ответили на моё вчерашнее предложение.
Вульф напрягся.
— Какое предложение, ваше величество?
— О том, чтобы взять Амалию под свою личную защиту. Не формально, как подопечную, а как члена семьи.
Я замерла с куском рыбы на вилке.
— Члена семьи?
— Командор Вульф — мой дальний родственник, — объяснила королева. — И он холост. А вам, Амалия, нужен надёжный тыл. Я предложила ему оформить фиктивное родство — например, удочерить вас или выдать замуж за кого-то из доверенных людей.
Я перевела взгляд на Вульфа. Он смотрел в тарелку, и уши у него покраснели. У командора Ледяного волка покраснели уши!
— Ваше величество, — сказал он глухо. — Мы это не обсуждали при Амалии.
— А почему нет? — королева удивилась. — Она взрослая женщина. Пусть знает свои варианты.
— Варианты? — я положила вилку. — Ваше величество, вы предлагаете мне выйти замуж за командора?
— Нет, я предлагаю ему вас удочерить. Замуж — это если вы захотите сами. Но судя по тому, как вы на него смотрите, — она хитро прищурилась, — удочерение вряд ли потребуется.
Я поперхнулась соком. Вульф закрыл лицо рукой.
— Ваше величество, — простонал он.
— Ладно-ладно, молчу, — королева подняла руки. — Просто подумайте оба. Амалия, вы не обязаны возвращаться в род Торнвальдов. Они вас не любят. А у Адриана хороший дом, стабильный доход и нет вредных привычек. Разве что спит мало.
Я посмотрела на Вульфа. Он убрал руку от лица и встретил мой взгляд. В его синих глазах было что-то новое — не холод, не сталь. Что-то тёплое и немного испуганное.
— Я подумаю, — сказала я тихо.
Королева удовлетворённо кивнула и перевела тему на погоду.
После завтрака она оставила нас вдвоём в саду. Мы гуляли по дорожкам между розами, и я чувствовала, что Вульф хочет что-то сказать, но не решается.
— Командор, — начала я. — Вы не обязаны на мне жениться, если королева приказала.
— Она не приказывала. Она предложила.
— А вы что думаете?
Он остановился под старой яблоней. Посмотрел на меня сверху вниз и сказал.
— Я думаю, что вы самая странная женщина, которую я встречал. Вы не боитесь меня, не льстите, не пытаетесь что-то выпросить. Вы просто живёте. И я каждый раз, когда вы улыбаетесь, чувствую себя мальчишкой, который забыл, как дышать.
Я открыла рот. Закрыла. Открыла снова.
— Вы только что сказали комплимент. Настоящий. С глаголами и прилагательными.
— Констатация факта, — повторил он, но на этот раз его голос дрогнул.
— Адриан, — впервые назвала я его по имени. — Вы мне нравитесь. Но я не знаю, готова ли к замужеству.
— Я подожду, — сказал он просто. — Сколько нужно.
Я посмотрела на него. В саду пахло розами и мятой. Где-то пела птица. И мне вдруг стало спокойно — как в тот момент, когда я представляла себе тихий вечер, чтобы успокоить магию.
— Договорились, — кивнула я. — Но если вы ещё раз купите мне туфли без повода, я потребую серьёзных намерений.
Он улыбнулся. Впервые по-настоящему. Не усмехнулся, не криво дёрнул губами — а улыбнулся, и от этой улыбки у меня подкосились колени.
— Будет вам, — сказал он. — И не только туфли.
Мы вернулись домой под вечер. Вульф — молчаливый, но с лёгкой улыбкой на губах. Я — задумчивая, но с тёплым комком в груди.
Марта подала ужин, хотя я почти не ела — всё думала о разговоре в саду.
— Амалия, — сказал Вульф, когда я уже собралась идти спать. — Вы не передумали учиться самоконтролю? Завтра продолжим.
— Не передумала.
— Но завтра я буду учить вас не контролю, а готовить. Марта сказала, вы не умеете даже яичницу жарить.
— Марта — предательница, — спокойно ответила я.
— Марта — честная женщина. Как и я. Спокойной ночи, Амалия.
— Спокойной ночи, командор.
Я поднялась к себе, легла и долго смотрела в потолок, прислушиваясь к его шагам за стеной. Потом улыбнулась и уснула.
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После завтрака у королевы моя жизнь перестала быть тихой и уютной. Всё началось с того, что королева прислала приглашение на весенний приём. С пометкой: «Я буду представлять вас как чудесно спасшуюся. Наденьте что-нибудь элегантное и не опаздывайте».
— Чудесно спасшуюся? — переспросила я, разглядывая пергамент.
Вульф, который читал газету у камина, поднял голову.
— Её величество любит драматизировать. Но она права, ваша история вдохновляет придворных.
— Вдохновляет на что? На то, чтобы тоже лечь в склеп?
— На то, чтобы не сдаваться, — поправил он. — Идёмте, я помогу вам выбрать платье.
— Вы? Помогать выбирать платье? Командор, вы в своём уме?
— У меня есть вкус, — ответил он с каменным лицом. — И я знаю, что вам идёт.
Спорить я не стала. Во-первых, он действительно купил мне зелёное платье, которое сидело идеально. Во-вторых, мужчина с чувством стиля большая редкость, и грех отказываться.
Мы поднялись в мою комнату. Я открыла шкаф, и Вульф молча перебрал вешалки. Остановился на тёмно-синем платье с серебряной вышивкой по подолу.
— Это, — сказал он.
— Почему не голубое?
— Голубое делает вас слишком невинной. Синее — загадочной. На приёме лучше быть загадочной.
— Вы разбираетесь в женщинах.
— Я разбираюсь в людях, — поправил он. — И в том, как они воспринимают друг друга.
Приём проходил в Белой гостиной — зале, который славился своей торжественной красотой. Высокий потолок поддерживали белые колонны с позолоченными капителями, а между ними висели тяжёлые шпалеры, изображающие сцены из древних легенд. Хрустальные люстры, каждая с сотнями свечей, заливали зал мягким, переливчатым светом, который отражался в зеркалах в резных рамах. По стенам, в промежутках между высокими окнами с бархатными портьерами, стояли мраморные бюсты прежних королей.
Карета подъехала к дворцу. Внутри уже было людно, дамы в пышных юбках, кавалеры в расшитых камзолах. Я сразу почувствовала себя не в своей тарелке.
Королева встретила меня у входа. Сегодня она была в платье из золотистой парчи, расшитом мелкими жемчужинами и рубинами — они сверкали при каждом её движении, словно капли крови на золоте. Глубокий вырез обрамляло тонкое кружево, а рукава-колокола ниспадали почти до самого пола. Волосы её были убраны в высокую причёску с маленькой бриллиантовой короной, на шее сверкало ожерелье из крупных рубинов. Она выглядела величественно, но, заметив меня, тепло улыбнулась.
— Амалия! Идите сюда. Я хочу представить вас кое-кому.
Она взяла меня под руку и повела в центр зала. Вокруг зашептались.
— Дамы и господа, — объявила королева звонким голосом. — Перед вами Амалия Торнвальд. Истинная героиня нашего времени.
Аристократки зааплодировали. Жиденько, без энтузиазма. Я заметила, как некоторые переглянулись с ехидными улыбками.
— Героиня? — прошептала одна девица в розовом платье. — Она же незаконнорождённая. Её мать была служанкой.
— И магия у неё какая-то подозрительная, — добавила её соседка. — Световая. Говорят, тёмные маги охотятся за такими.
Я сделала вид, что не слышу. Королева же услышала.
— Леди Элеонора, леди Флора, — сказала она ледяным тоном, — если вам есть что сказать, говорите вслух. Шёпот — удел заговорщиков, а не благородных дам.
Девицы покраснели и замолчали. Я мысленно аплодировала королеве.
Ко мне подходили с поздравлениями, но в каждом взгляде читалось: «Как ты здесь оказалась? Ты не нашего круга». Я уже хотела попросить Вульфа увести меня, как вдруг увидела, что из толпы отделяется знакомая фигура.
Магистр Корин. В своей неизменной синей мантии, с седыми волосами, аккуратно зачёсанными назад. Он подошёл с приветливой улыбкой.
— Леди Амалия, — он слегка склонил голову. — Рад видеть вас в добром здравии.
— Благодарю, магистр, — ответила я, стараясь держаться ровно. — Приём великолепен.
— Королева умеет удивлять, — он оглядел зал. — Такие вечера нужны, чтобы напомнить нам о том, что жизнь продолжается. Даже в столь тяжёлые времена.
— Вы правы, — сказала я.
— Что ж, не смею задерживать, — он улыбнулся уголками губ. — Приятного вечера.
— И вам.
Он отошёл, и я проводила его взглядом.
Ко мне подошёл Вульф.
— Вы ревнуете? — спросила я тихо.
— Я выполняю свой долг, — ответил он, не глядя на меня. — Королева поручила мне быть рядом.
В этот момент из-за колонны вышел граф Блэквуд — светловолосый, в синем камзоле с золотыми пуговицами, с зелёными глазами и обаятельной улыбкой.
— Леди Амалия! — он поклонился. — Можно составить вам компанию? Здесь душно, а в саду, говорят, розы расцвели.
Я колебалась. Вульф, стоявший рядом, буравил графа взглядом, от которого могло загореться стекло.
— С удовольствием, — сказала я и взяла графа под руку.
Мы вышли через стеклянную дверь в сад. Ночь была тёплой, две луны светили с неба, и воздух пах жасмином. Граф вёл меня по дорожке, рассказывая забавные истории о придворных.
— А вон та дама в зелёном, — шептал он, — на прошлой неделе упала с лестницы, потому что её корсет был слишком тугим. Говорит, что споткнулась, но все знают — она просто не могла дышать.
Я засмеялась. И тут услышала сзади шаги. Тяжёлые, уверенные.
— Леди Амалия, — раздался голос Вульфа. — Вам пора возвращаться в зал. Её величество вас ищет.
— Королева? — я повернулась. — Я недавно видела как она беседовала с послом из Андарии.
— Теперь она беседует с вами, — отрезал Вульф. — Граф Блэквуд, вы не против?
Граф улыбнулся.
— Конечно, командор. Леди Амалия, мы продолжим в другой раз.
Он поцеловал мне руку и удалился. Вульф проводил его взглядом, полным холода.
— Вы ревнуете? — спросила я.
— Я выполняю свой долг, — повторил он.
— Королева не посылала вас за мной.
Он промолчал. Тогда я подошла ближе и заглянула ему в глаза.
— Адриан, вы ревнуете.
— Я не ревную, — сказал он, но голос дрогнул. — Просто этот граф — известный ловелас. Он охотится за свежими лицами.
— А я свежее лицо?
— Вы самое свежее лицо в этом королевстве, — тихо ответил он. — И я не хочу, чтобы вас испортили раньше, чем я успею…
Он замолчал.
— Успеть что?
— Успею признаться, что вы мне не безразличны, — выдохнул он.
Сердце заколотилось где-то в горле. Я смотрела на него — на его синие глаза, на сжатые губы — и понимала: он боится. Этот стальной командор, который не моргнул под мечом убийцы, боится сказать, что я ему нравлюсь.
— Адриан, — сказала я мягко. — Вы мне тоже не безразличны.
Он моргнул.
— Правда?
— Правда. Но если вы ещё раз украдёте меня у графа Блэквуда под видом королевского поручения, я расскажу Марте, что вы тайком едите её варенье из буфета.
Он на секунду опешил. Потом его лицо расслабилось, и он улыбнулся — тёплой улыбкой, от которой у меня подкашивались колени.
— Вы невыносимы, — сказал он.
— Констатация факта? — поддразнила я.
— Нет. Комплимент.
Он шагнул ко мне. Я не отступила. Он поднял руку и коснулся моей щеки — осторожно, как будто я была из стекла.
— Можно? — спросил он.
— Давно пора, — прошептала я.
И он поцеловал меня.
Под двумя лунами, в саду, где пахло розами. Его губы были тёплыми, и я чувствовала, как бьётся его сердце — так же громко, как моё.
Поцелуй длился вечность и одно мгновение.
Когда мы отстранились, он посмотрел на меня и сказал:
— Теперь я точно не усну сегодня.
— Пойдёмте обратно, а то королева заметит наше отсутствие и устроит нам свадьбу прямо сейчас, — ответила я.
Он взял меня за руку, и мы пошли к дворцу.
Вернувшись в зал, я заметила, что аристократки смотрят на нас с Вульфом с новым выражением. Зависть? Недовольство? Плевать.
Граф Блэквуд помахал мне из угла и поднял бокал. Я кивнула ему, но руку Вульфа не отпустила.
— Вы будете предметом сплетен, — тихо сказал он.
— Я уже не раз была предметом сплетен.
Он усмехнулся.
Домой мы вернулись далеко за полночь. Я сняла туфли, бросила их в угол и рухнула на кровать.
— Амалия, — раздался голос Вульфа из-за стены.
— Адриан?
— Спасибо. За сад.
Я улыбнулась в темноту.
— Спасибо, что украли меня у графа.
Он тихо засмеялся — впервые я слышала, как он смеётся. Смех был низким, чуть хриплым, и я поняла, что влюбилась окончательно.
— Спокойной ночи, Амалия.
— Спокойной ночи, Адриан.
Я прижалась к подушке и уснула с мыслью, что завтра придётся снова выходить в свет. И терпеть аристократок, которые теперь будут шептаться за моей спиной: «Вы видели, как она смотрит на командора? Позор».
Но мне было всё равно. Потому что у меня был поцелуй в саду под двумя лунами. А большего для счастья и не надо.
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После того поцелуя в саду я чувствовала себя так, будто парила над землёй. Даже ядовитые взгляды аристократок казались мне не более чем назойливыми мухами. Вульф стал чуть мягче — иногда я ловила на себе его тёплые взгляды, которые он тут же прятал за маской ледяного спокойствия.
Но идиллия длилась недолго.
Всё случилось в обычный вторник. Я пила утренний шоколад в гостиной, когда Вульф вошёл с хмурым лицом и зажатым в пальцах клочком пергамента.
— Это пришло из тюрьмы, — сказал он, бросая записку на стол. — От Кассиана.
Я отложила чашку. Сердце неприятно ёкнуло. Кассиан сидел в тюрьме по обвинению в организации нападения на меня по дороге в столицу. Суд признал улики достаточными для ареста — те самые документы, что предъявил магистр Корин. Я не знала, виновен ли брат на самом деле. После всего, что он сделал. После того как подставил меня с ядом, мне хотелось верить в его вину. Но где-то глубоко теплился червячок сомнения.
— И что там? — спросила я, не притрагиваясь к бумаге.
— Прочтите сами.
Я развернула пергамент. Почерк Кассиана был нервным, косым, но разборчивым. Всего одна фраза:
«Спроси у матери, кто ты на самом деле».
Я перечитала три раза. Потом подняла глаза на Вульфа.
— У матери? Моя мать умерла, когда я была совсем маленькой. Я её почти не помню.
— Он имеет в виду её вещи, — сказал Вульф. — Дневники, письма. Если она что-то знала, это могло сохраниться в старом замке Торнвальдов.
— В заброшенном крыле, — кивнула я. Память подсказывала, что после смерти матери её комнаты опечатали. Никто туда не входил.
— Вы хотите поехать? — спросил Вульф.
— Хочу, — ответила я без колебаний. — Если там есть ответы, я их найду. Вы поедете со мной?
Он усмехнулся — той своей новой, тёплой усмешкой.
— Вы ещё спрашиваете?
Через час мы уже сидели в карете. Вульф взял с собой четверых проверенных стражников. Я надела дорожное платье, тёплый плащ и даже прихватила маленький ножик, который нашла в кухне Марты.
— Вы собрались воевать с привидениями? — спросил Вульф, увидев нож.
— С репой. Если проголодаемся, — отшутилась я.
На самом деле я нервничала. Замок Торнвальдов находился в трёх часах езды от столицы, и чем ближе мы подъезжали, тем тяжелее становилось на душе.
Дорога петляла среди серых скал. Небо затянуло тучами. Даже две луны, которые обычно светили приветливо, сегодня прятались за пеленой.
— Красивое местечко, — заметила я, когда вдали показались башни замка. — Прямо как в страшной сказке.
Замок Торнвальдов был старым, мрачным и явно видавшим лучшие времена.
— Нам нужно в восточное крыло, — сказала я. — Там комнаты матери. Вход отдельный, со стороны сада.
Сад зарос бурьяном. Фонтан пересох, статуи покрылись мхом. Мы оставили карету и стражников у входа, а сами пошли вдвоём — я и Вульф. Факелы в наших руках отбрасывали дрожащие тени.
— Здесь кто-то был, — сказал Вульф, останавливаясь у двери. — Замок взломан.
Он показал на царапины вокруг замка. Свежие.
— Кассиан? — предположила я.
— Или кто-то другой.
Он толкнул дверь, и она со скрипом открылась.
— Не нравится мне это, — прошептала я.
— Держитесь за мной, — сказал Вульф и вытащил меч.
Комнаты матери были обставлены с простой элегантностью. Кровать с балдахином, старый гардероб, письменный стол. На стенах — выцветшие гоблены. Я подошла к столу. В ящике лежали какие-то бумаги, но ни дневника, ни писем.
— Ищите тайник, — сказал Вульф.
Я принялась ощупывать стены. За одним из гобеленов обнаружилась ниша. В ней — шкатулка из тёмного дерева, покрытая рунами.
— Нашла! — крикнула я.
Вульф подошёл, осмотрел шкатулку.
— Заперто магией. Но вы можете её открыть.
Я положила ладонь на крышку. Сосредоточилась, вспомнила лицо матери — размытое, тёплое. Пальцы засветились. Шкатулка щёлкнула и открылась.
Внутри лежала толстая тетрадь в кожаном переплёте, дневник. И маленький серебряный кулон в форме звезды.
— Это её, — прошептала я. — Я чувствую.
Я взяла дневник, хотела пролистать, но вдруг свет в комнате погас. Факелы погасли сами собой.
— Вульф? — позвала я.
— Я здесь, — ответил он. — Не двигайтесь.
Тишина. А потом из стен начали вытекать тени. Не просто темнота — живые, движущиеся силуэты с горящими синими глазами. Они тянули ко мне руки.
— Призрачные тени! — рявкнул Вульф. — Защищайтесь!
Я выставила руки вперёд, пытаясь вызвать свет. Пальцы вспыхнули, но слабо — тени шарахнулись, но не исчезли. Их было слишком много.
— Магия! — крикнул Вульф, рубя одну из теней мечом. Меч прошёл сквозь неё без вреда.– Только магия!
Я закрыла глаза. Вспомнила, как в лесу, когда на меня летел меч, свет ударил сам. Но сейчас я не боялась — я была в ярости. Эти тени не имели права трогать дневник моей матери. Не имели права пугать меня в доме, где я выросла.
Я распахнула глаза и выбросила руки вперёд.
Из ладоней ударил не просто свет — настоящая волна, золотая, горячая. Тени завизжали. Они корчились, плавились, как воск. Одна за другой они исчезали, оставляя после себя клубы чёрного дыма.
Когда всё стихло, я стояла, тяжело дыша, а с пальцев всё ещё капали искры.
— Вы их уничтожили, — Вульф смотрел на меня с удивлением и восхищением.
— Они сами напросились, — ответила я.
Я опустилась на колени, подняла тетрадь. Кулон звякнул о пол.
Вульф помог мне встать.
— Уходим, — сказал он. — Здесь может быть ещё что-то.
Мы вышли из комнаты, и я на секунду обернулась. В темноте, на месте, где исчезли тени, мне почудилась женская фигура в белом платье. Она улыбнулась и растаяла.
— Мама? — прошептала я.
— Что? — спросил Вульф.
— Ничего. Показалось.
В карете я сидела молча, прижимая дневник к груди. Вульф не задавал вопросов. Только один раз сжал мою руку — твёрдо, ободряюще.
— Вы справились, — сказал он.
— Справилась, — прошептала я.
Дома я заперлась в своей комнате и начала читать дневник. Почерк матери был красивым, витиеватым.
Я перевернула страницу. Там был рисунок — символ, похожий на тот, что на шкатулке.
Дальше шли записи. Почерк матери был красивым, но каким-то нервным, будто она торопилась или боялась, что её прервут.
«Сегодня мне снова показалось, что за мной следят. На рынке. Я обернулась — никого, но холодок по спине не проходил. Надо быть осторожнее. Нельзя, чтобы они нашли меня здесь. Я слишком далеко ушла, чтобы начинать всё заново».
Я нахмурилась. Они? Кто?
« Пришлось бежать. Пересечь границу. Спрятаться в глуши. Здесь, в Эрдании, меня никто не знает».
Я перечитала этот отрывок дважды. Значит, мать пришла из другого королевства. Не служанка из местных — беженка, спасавшая свою жизнь.
«Сегодня встретила его. Графа Торнвальда. Он приехал в нашу деревню по делам, увидел меня у колодца и… Глупо, конечно. Но сердце забилось быстрее. Я не должна ни к кому привязываться. Это опасно. Но с ним я чувствую себя спокойно».
Я отложила дневник на минуту. Отец. Он никогда не рассказывал, где встретил мать. Говорил только, что полюбил с первого взгляда. Выходит, так оно и было.
Дальше записи стали чаще, словно мать уже не могла остановиться.
«Сегодня я рассказала ему всё. Всю правду. Сидела напротив в кабинете, смотрела в его серые глаза и боялась, что сейчас они станут холодными. Я маг Света. Бежала из-за границы, потому что там меня хотели убить.
Он молчал. Долго. Я уже хотела встать и уйти, собрать вещи, исчезнуть, как делала раньше. Но он взял меня за руку. Сказал: Это не меняет ничего. Кроме одного — теперь я буду знать, от кого тебя защищать".
Я заплакала. Он вытирал мои слёзы платком и бормотал, что всё будет хорошо. Глупый. Хорошо не будет. Тёмные не отступят. Теперь я не одна.
Однако страх не ушёл. Сегодня ночью мне опять показалось, что за окном кто-то стоит. Выхожу — никого. Только ветка скребётся по стеклу. Или нет? Может, уже не ветка? Я начинаю сходить с ума.».
А дальше шли только зашифрованные страницы.
Я перелистывала одну за другой — те же значки, те же крючки и завитки. Ни одного понятного слова. После той ночи она больше не писала открыто. Только шифр, который я не могла разгадать.
Я закрыла дневник и долго сидела неподвижно, глядя на потёртую кожаную обложку. Внутри теснились обрывки чужой жизни — страха, любви, отчаянной надежды. Мать была магом Света, беглянкой, женщиной, которая рискнула довериться отцу.
— И она предупреждала о чём-то, — прошептала я. — Но о чём — я не узнаю, пока не расшифрую эти записи.
В дверь постучали.
— Амалия, — голос Вульфа. — Уже далеко за полночь. Вам нужно отдохнуть.
Я вздохнула, спрятала дневник под подушку.
— Да, иду.
Шаги за дверью стихли. Я погасила свечу и легла, но сон не шёл. В голове крутились обрывки прочитанного.
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Ночью я почти не спала. Дневник матери лежал под подушкой, и мне казалось, что он пульсирует, как второе сердце. Каждые полчаса я доставала его, перечитывала строки.
К утру я выглядела ужасно, растрёпанная, с синяками под глазами и лихорадочным блеском в зрачках. Марта, увидев меня за завтраком, перекрестилась.
— Барышня, вы бы поспали, — сказала она, ставя передо мной тарелку с кашей.
— Не могу, Марта. У меня наследственность прорезалась.
Она не поняла, но привычно вздохнула и ушла на кухню.
Я ковыряла кашу ложкой, когда входная дверь с грохотом распахнулась. В прихожей послышались тяжёлые шаги, и через мгновение в столовую вошёл Вульф — запыхавшийся, но с каким-то новым, почти радостным выражением на обычно каменном лице.
— Амалия, — сказал он, не тратя времени на приветствия. — Магистр Аргус вернулся в город.
Я отложила ложку.
— Вернулся? Когда?
— Сегодня ночью. Он прислал весточку. Говорит, что может нас принять.
Сердце пропустило удар. После всего, что случилось — дневник матери, шифр, тени в замке, — Аргус казался единственной ниточкой, ведущей к правде.
— Едем, — сказала я, вставая из-за стола.
— Хотя бы кашу доешь, — заметил Вульф, но я уже натягивала плащ.
— Каша подождёт. — усмехнулась я.
Он не стал спорить. Карета уже ждала у крыльца — Вульф распорядился заранее.
Магистр Аргус принимал в своей башне — круглой комнате, заставленной свитками, кристаллами и непонятными приборами, которые издавали тревожные звуки. Сам маг сидел в кресле, похожем на трон, и перебирал какие-то амулеты.
— Амалия Торнвальд, — сказал он, поднимая голову. — И командор Вульф. Проходите.
Я села на табурет, который пододвинул мне Вульф. Колени дрожали, но я старалась держаться прямо.
— Вы знали, что мы придём? — спросила я.
— Знал. — Аргус отложил амулеты и сложил руки на столе. — И ждал этого момента много лет. Ваш отец, граф Торнвальд, пришходил ко мне.
Я нахмурилась.
— Он знал правду о вашей матери. Знал, кто она на самом деле. И знал, что рано или поздно тёмные придут за вами.
В комнате повисла тишина.
— Что значит «знал»? — спросила я.
Аргус посмотрел на меня долгим взглядом. Его выцветшие глаза — бледно-голубые, почти прозрачные — смотрели сквозь меня, как в тот раз, в зале артефакта.
— Ваша мать была магом Света. Последней из своего рода. Здесь она встретила вашего отца, полюбила, родила вас. И вы унаследовали дар.
— Я знаю, — сказала я, сжимая кулон на шее. — Я нашла её дневник. Но при чём здесь отец?
— Он всё знал с самого начала, — сказал Аргус. — Она не стала ему лгать. И он её не прогнал. Он любил её. А когда она умерла, поклялся защищать вас. Поэтому он пришёл к его величеству.
— К королю? — я перевела взгляд на Вульфа. Тот стоял неподвижно, но я заметила, как напряглись его скулы.
— Да, — кивнул Аргус. — Граф Торнвальд рассказал королю всё. О вашей матери, о её даре, о том, что вы унаследовали его. Он попросил защиты для вас на случай своей смерти. И король согласился.
Я перевела взгляд на Вульфа. Он стоял, скрестив руки на груди, и смотрел куда-то в сторону.
— Вы знали? — спросила я.
— Я знал, что у меня есть приказ, — ответил он, не глядя на меня.
— Поэтому вы приехали за мной в склеп? — я почувствовала, как внутри поднимается странное чувство — не обида, скорее… облегчение. Всё это время он был не просто стражником. Он был послан.
— Поэтому, — подтвердил Вульф.
Он повернулся ко мне, и в его синих глазах я увидела то, что не могло быть только приказом.
— Ладно, — сказала я, отводя взгляд. — Допустим. А что теперь?
Аргус откинулся на спинку кресла.
— Тёмный Орден охотится за вами. Они верят, что световая магия — это ключ к воскрешению их мёртвого бога. Им нужен живой Светлый маг. Ваша мать смогла сбежать. Теперь они хотят вас.
Я почувствовала, как холодок пробежал по спине.
— Но я не знаю никакой магии! Я только умею светить пальцами и то не всегда.
— Этого достаточно, — сказал Аргус. — Они уже близко.
Я закрыла глаза. Всё вдруг стало слишком реальным. Склеп, нападение в лесу, тени в замке — всё это было не случайностью. За мной охотились.
— Что мне делать? — спросила я тихо.
— Учиться, — ответил Аргус. — Контролировать свою магию. Чем лучше вы её контролируете больше у вас шансов выжить.
— Вы научите меня?
— Нет. Я слишком стар для такого. Но я кое-что сделал. — Он помолчал, собираясь с мыслями.– Я ездил к одному магу. Очень опытному. Он не маг Света, но он знает о световой магии больше, чем кто-либо из ныне живущих. Он мог бы вас научить. Но когда я приехал, его не было на месте. Мне пришлось ждать. Потом искать. Потом снова ждать.
— И что? — я подалась вперёд.
— Он вернётся, — сказал Аргус. — В ближайшее время. Как только он приедет вы отправитесь в академию магии, там он будет преподавать вам. Я уже договорился обо всём.
— В Академии? — я растерянно моргнула. — Вы хотите отправить меня в школу?
— В высшее учебное заведение для магов, — поправил Аргус. — Там вы получите базовые знания, которые помогут вам контролировать дар. А этот маг… он даст вам то, чего нет в учебниках.У него есть свои причины.
Я хотела спросить, кто этот маг и почему Аргус так уверен в нём, но магистр уже поднялся с кресла и подошёл к столу.
— Никто не должен знать о том, что мы здесь обсуждали, — сказал Аргус, глядя на меня в упор. — Пока что все вокруг — включая твоих родных и большую часть двора — считают, что у тебя просто проснулся обычный магический дар, каких много. Они не знают, что ты маг Света. И не должны узнать. Тайна твоего истинного происхождения — это вопрос жизни и смерти.
Я кивнула, но вдруг вспомнила о кулоне, который висел у меня на шее. Маленькая серебряная звезда, найденная в шкатулке матери. Я вытащила его из-за ворота платья.
— Магистр, а что это? — спросила я, протягивая кулон. — Он был в шкатулке вместе с дневником. Я всё время его ношу. Он кажется, иногда светится.
Аргус взял кулон в руки, повертел, поднёс к свету. Его брови поползли вверх.
— Любопытно, — пробормотал он. — Очень любопытно.
— Что? — я почувствовала, как внутри зашевелилось беспокойство.
— Это похоже на усилитель, — сказал Аргус. — Очень старый, очень редкий.
— То есть он полезный? — обрадовалась я.
— И да, и нет, — Аргус покачал головой. — Он усиливает магию. Но если ты не умеешь контролировать свой дар, усилитель может сделать тебя не сильнее, а опаснее — для себя и для всех вокруг. Как искра в пороховом погребе.
Он замолчал, всё ещё вертя кулон в пальцах.
— Я хочу изучить его. Понять, как он работает, и можно ли его использовать безопасно. Если я прав, тебе крайне опасно носить его сейчас, пока ты не научилась управлять своей силой.
— Но он мамин… — начала я.
— Я верну, — мягко сказал Аргус. — Когда буду уверен, что он не навредит. Оставь его у меня. Ненадолго.
Я сжала кулон в кулаке. Мне не хотелось расставаться с единственной вещью, которая осталась от матери. Но в глазах Аргуса я видела не жадность — искреннюю тревогу.
— Ладно, — сказала я, снимая цепочку через голову. — Только берегите его.
— Клянусь, — Аргус спрятал кулон в складках мантии.
Я помолчала, переваривая услышанное. Потом спросила:
— А что мне делать до того, как я начну обучение? Пока этот маг не приехал? Мне же нельзя просто сидеть сложа руки.
Аргус посмотрел на меня с лёгкой усмешкой — не насмешливой, скорее отеческой.
— Живи как раньше, Амалия. Не используй свой дар. Вообще. Ни для чего. Даже если покажется, что без магии не обойтись — обойдётся. — Он повысил голос, заметив, что я хочу возразить. — И не ввязывайся в неприятности.
— Я никогда не ввязываюсь, — буркнула я. — Они сами меня находят.
Вульф, стоявший до этого молча, тихо хмыкнул. Аргус только покачал головой.
— Тем более, — сказал магистр. — Держись командора. Он умеет узнавать опасность за версту. А ты пока просто живи. Жди вестей от меня. И помни, чем меньше о тебе говорят — тем ты безопаснее.
— Я понимаю, — сказала я.
Мы вышли из башни. Вульф молчал, но я чувствовала его напряжение.
— Адриан, — сказала я, когда мы спустились во двор. — Вы боитесь?
— Да, — ответил он без колебаний. — Я боюсь не за себя. Я боюсь, что не смогу вас защитить.
— Вы уже защитили. В лесу.
— Этого недостаточно.
Он остановился и взял меня за руку — пальцы в пальцы. Просто так, без причины.
— Что вы делаете? — спросила я, хотя сердце уже ухало где-то в горле.
— Касаюсь вас, — сказал он. — Потому что хочу. И потому что вы заслуживаете, чтобы кто-то касался вас не из-за долга, а из-за чувства.
У меня перехватило дыхание. Никто никогда не делал так просто — без просьбы, без расчёта.
— Вы невыносимы, — прошептала я.
— Констатация факта? — спросил он.
— Нет. Комплимент.
Он улыбнулся и не отпустил мою руку до самой кареты.
Дома я заперлась в комнате и решила перечитать дневник матери ещё раз.
За стеной послышался тихий стук.
— Амалия, — голос Вульфа. — Вы в порядке?
— Я в порядке. Просто осознаю, что моя жизнь перестала быть простой.
— Я не сплю. Если вам страшно — я рядом.
Я подошла к стене, прижала ладонь к холодному камню. С другой стороны, наверное, была его ладонь.
— Адриан, — сказала я. — А вы не жалеете, что связались со мной? Я же сплошная проблема.
— Нет, — ответил он. — Вы не проблема. Вы — смысл.
Я не нашлась, что ответить. Просто стояла и слушала, как он дышит по ту сторону стены.
— Спокойной ночи, Амалия.
— Спокойной ночи, Адриан.
Я легла в кровать, прижимая дневник к груди. Браслет светился слабым голубым светом, и мне казалось, что я чувствую сквозь него его тепло.
— Кажется, я влюбилась в командора, — прошептала я в темноту. — И это даже страшнее, чем Тёмный Орден.
Улыбаясь, я засыпала.
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После откровений магистра Аргуса и тайны о моей матери я думала, что королева отменит весенний бал. Но нет. Её величество была непреклонна: «Традиции, дорогая. Даже если на город нападут тёмные маги, бал состоится».
Марта, узнав, что я иду на бал, устроила настоящий штаб по подготовке. Она вытащила из недр гардеробной платье, которое я видела впервые — нежно-голубое, с серебряной вышивкой по подолу и рукавам-фонариками. На груди — крошечные жемчужины, на талии — шёлковый пояс.
— Это платье покойной госпожи, — сказала Марта тихо. — Командор хранил его в шкафу. Сказал, что оно вам подойдёт.
Я провела пальцами по ткани. Она была мягкой, как облако.
— Оно прекрасно.
— И туфельки новые, — Марта поставила на пол изящные серебряные туфельки на низком каблуке. — Командор заказал у лучшего мастера. Сказал, чтобы вы не вздумали идти босиком.
Я улыбнулась. Вульф, конечно, невыносим. Но в хорошем смысле.
Когда я спустилась вниз, он уже ждал. В чёрном парадном мундире с серебряными эполетами, при орденах, с мечом на поясе. Волосы зачёсаны назад, лицо как высеченное из мрамора. Но глаза смотрели на меня так, будто я была единственным источником света в тёмной комнате.
— Вы — он замолчал, подбирая слова.
— Я знаю, выгляжу как принцесса, — сказала я, чтобы разрядить обстановку. — Только без короны и с привычкой чесать затылок.
— Вы выглядите как мечта, — поправил он. — Пойдёмте, а то я забуду, как дышать.
Карета везла нас к дворцу. За окном мелькали фонари и украшенные гирляндами дома. Весь город готовился к празднику.
— Адриан, — спросила я, — кто такая графиня Мирабель?
Он поморщился.
— Вы уже слышали о ней?
— Королева обмолвилась. Сказала, что она будет на балу и что она «опасная красотка».
— Мирабель — одна из самых влиятельных дам при дворе. Она привыкла получать всё, что захочет. А в последнее время она хочет меня.
Я подняла бровь.
— Вас? И что, вы ей отказываете?
— Каждый раз. Она этого не прощает. Держитесь от неё подальше.
— А если она сама подойдёт?
— Тогда используйте магию, — он усмехнулся. — Но лучше просто улыбайтесь и молчите. У неё аллергия на искренность.
Дворец сиял. Тысячи свечей отражались в зеркалах, оркестр играл нежную мелодию, и воздух пах розами и ванилью. Гости кружились в танце, дамы шелестели юбками, кавалеры галантно кланялись.
Королева встретила нас у входа. В золотом платье и с короной на голове она выглядела как настоящая богиня.
— Амалия! — она взяла меня за руку. — Вы очаровательны. Адриан, вы не спускаете с неё глаз. Это мило.
— Ваше величество, — Вульф поклонился. — Я выполняю свой долг.
— Долг? — королева рассмеялась. — Милый мой, когда мужчина смотрит на женщину так, как вы смотрите на Амалию, это не долг. Это судьба.
Я покраснела. Вульф сделал вид, что не слышит.
Бал начался. Я стояла у колонны, рассматривая нарядные платья, когда ко мне подплыла высокая брюнетка в бордовом платье с вырезом до неприличия. На её шее сверкало бриллиантовое колье, а на лице застыла улыбка акулы.
— Амалия Торнвальд? — спросила она сладким голосом. — Та самая?
— Та самая, — ответила я. — А вы, простите?
— Графиня Мирабель. — Она оглядела меня с ног до головы. — Милое платье. Дорогое? Впрочем, неважно. Я слышала, вы живёте у командора Вульфа. Как удобно.
— Удобно — это когда туфли не жмут, — ответила я.
Она скривилась.
— Вы не в его вкусе, дорогая. Он предпочитает женщин с характером.
— А я, по-вашему, с каким? С мягким? — я улыбнулась самой милой улыбкой. — Графиня, не хочу вас расстраивать, но командор уже сделал выбор.
— Посмотрим, — прошипела она и уплыла в толпу.
В этот момент к нам подошёл Вульф.
— Что она хотела?
— Убедить меня, что я вам не пара, — сказала я. — И что у неё бриллианты больше.
— У неё бриллианты, а у вас — магия, — ответил он. — Идёмте танцевать.
Он протянул мне руку. Я вложила свою ладонь в его, и мы вышли в центр зала. Оркестр заиграл вальс.
Ноги сами двигались, платье кружилось, и я чувствовала себя Золушкой на балу. Вульф вёл уверенно, его рука лежала на моей талии твёрдо, но нежно. Мы кружились среди других пар, но я видела только его.
— Вы прекрасно танцуете, — сказал он.
— Просто не останавливайтесь.
Мы кружились, пока у меня не закружилась голова. Или это не от вальса? Когда музыка стихла, он не отпустил меня. Аплодисменты, взгляды, шепот за спиной — всё было неважно.
— Я люблю вас, Амалия, — сказал он тихо, так, чтобы слышала только я.
— Я тоже тебя люблю, Адриан, — ответила я.
Он поцеловал меня. Прямо посреди зала, под взглядами сотен аристократов. Графиня Мирабель подавилась шампанским.
Вечер продолжался. Я танцевала с королевой, с каким-то старым герцогом, который пах табаком и рассказывал анекдоты, и даже с графом Блэквудом, который подмигнул мне и сказал:
— Командор сегодня не в духе. Вы его приручили?
— Он сам приручился, — ответила я.
В конце бала, когда гости начали расходиться, я заметила на столике у выхода маленький конверт без подписи. Моё имя было написано каллиграфическим почерком. Я развернула записку:
«Убирайся из города, пока не поздно. Иначе мы заберём его жизнь».
Я похолодела. Вульф подошёл, увидел бумагу в моих руках, прочитал.
— Тёмные, — сказал он. — Или кто-то при дворе.
— Что делать?
— Едем домой. Сейчас.
Он взял меня за руку и вывел из зала. Королева кивнула нам на прощание, но в её глазах я заметила тревогу.
Дома Марта ждала с тёплым молоком, но мне было не до еды. Вульф обыскал всю комнату, проверил замки.
— Спите, — сказал он. — Я буду рядом.
— А если они придут?
— Я убью их, — ответил он спокойно. — Ложитесь, я боюсь за вас — сказал он. — Поэтому мы будем спать в одной комнате. Спорить бесполезно.
Он притащил одеяло и устроился на ковре у кровати. Я смотрела на него, на его широкие плечи, на меч, который он положил рядом.
— Адриан, — позвала я тихо.
— Что?
— Ты сказал, что любишь меня.
— Сказал.
— И я тебя люблю.
Он замолчал.
— Спокойной ночи, Амалия.
— Спокойной ночи, Адриан.
Я закрыла глаза. Впервые за долгое время я чувствовала себя в безопасности. Даже несмотря на угрозу. Потому что он был рядом.
А утром мы проснулись от того, что Марта принесла завтрак и застала нас в одной комнате.
— Ох, — сказала она и выронила поднос.
— Марта, — спокойно сказал Вульф, — это не то, что вы думаете.
— Я ничего не думаю, командор, — ответила она и вышла, покачивая головой. — Но свадьбу вам советую не откладывать.
Я засмеялась. Вульф вздохнул.
— Теперь сплетен не оберёшься, — сказал он.
— Плевать, — ответила я.
Он посмотрел на меня и улыбнулся — той самой улыбкой, от которой у меня подкашивались колени.
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Утро перед обедом у королевы выдалось пасмурным. Я сидела у окна в своей комнате, положив перед собой дневник матери, и в который уже раз вглядывалась в зашифрованные страницы. Странные значки, крючки, завитки — ни одного знакомого слова. Я перебирала возможные ключи, пробовала читать задом наперёд, через один символ, даже просто наугад — ничего. Только рябило в глазах и начинала болеть голова.
— Бесполезно, — прошептала я, захлопывая дневник.
Мать хотела, чтобы тайна открылась не сразу. Или не мне. Или тому, кто знает больше. Я спрятала дневник под подушку и некоторое время сидела неподвижно, глядя в окно на серое небо.
В дверь постучали.
— Амалия, — голос Вульфа. — Через час выезжаем. Не опаздывайте.
— Я готова, — ответила я, вставая.
Я надела тёмно-зелёное платье — то самое, которое Вульф купил мне в первые дни, — привела волосы в порядок и спустилась вниз. Он ждал у кареты, хмурый и сосредоточенный.
— Вы сегодня какая-то задумчивая, — заметил он, помогая мне забраться.
— Дневник не поддаётся, — призналась я. — Сколько ни бьюсь, зашифрованные страницы как каменная стена.
— Может получится расшифровать его позже, — сказал Вульф. — А пока не ломайте голову. Сегодня важный обед.
— Вот именно, — вздохнула я. — Важный. И значит, опять придётся улыбаться и делать вид, что я своя среди этих… — я запнулась, подбирая слово, — среди аристократов.
Вульф усмехнулся, но ничего не ответил.
Обед у королевы был объявлен «малым семейным», что означало: только самые близкие, никаких посторонних. Когда мы вошли в малую столовую, я заметила среди гостей знакомую фигуру в синей мантии. Магистр Корин сидел на почётном месте по правую руку от королевы, вежливо улыбаясь и беседуя с советниками.
Королева встречала гостей у входа. Сегодня на ней было простое зелёное платье, волосы убраны в пучок, и она выглядела уставшей, но приветливой.
— Амалия, — она поцеловала меня в щёку. — Как вы себя чувствуете после бала?
— Хорошо, ваше величество, — ответила я.
За столом собралось человек десять: королева, её фрейлины, два старых советника, граф Блэквуд, который подмигнул мне из-за стола, графиня Мирабель, смотревшая на меня как на досадное недоразумение, и магистр Корин.
Вульф сел рядом со мной, хотя по этикету ему полагалось быть ближе к королеве. Он прошептал мне на ухо:
— Я не отойду от вас ни на шаг.
— Даже в туалет?
— Даже туда. Марта уже в курсе.
Я подавилась соком.
— Всё в порядке, леди Амалия? — Корин, сидевший напротив, вежливо поинтересовался.
— В полном, благодарю, магистр, — ответила я, откашлявшись.
Подали суп. Я ела осторожно, поглядывая на слуг. Их было трое: двое мужчин и одна девушка — молоденькая, лет шестнадцати, с рыжими косичками и веснушками. Она подавала вино.
— Попробуйте это, — сказала королева, указывая на бокал. — Мой сомелье утверждает, что это лучшее вино в королевстве.
Я поднесла бокал к губам.
И в тот же миг Корин, сидевший через два места от меня, резко поднялся и, перегнувшись через стол, мягко, но твёрдо отвёл мой бокал в сторону.
— Не стоит, леди Амалия, — сказал он спокойным, ровным голосом. — Позвольте.
В зале воцарилась тишина. Королева замерла с вилкой в руке. Вульф уже положил руку на эфес меча, но Корин опередил всех.
Он достал из рукава маленький серебряный амулет и опустил его в мой бокал. Амулет вспыхнул чёрным.
— Яд, — произнёс Корин. И добавил, глядя прямо на меня, с лёгкой, почти отеческой улыбкой. — Вам повезло, леди Амалия. Вы нам нужны живой.
За столом закричали. Фрейлины попадали в обморок, графиня Мирабель побелела как мел, а королева встала.
— Кто подавал вино? — спросила она ледяным тоном.
Та самая рыжая девушка попятилась к выходу, но Корин уже оказался рядом — быстрее, чем можно было ожидать от мага его возраста. Он схватил её за руку, прижал к стене.
— Кто тебя послал? — спросил он тихо, но в его голосе прозвучала сталь.
Девушка смотрела на него расширенными глазами. Её губы дрожали.
— Я не… я не хотела… — прошептала она.
— Кто?!
— Они сказали, что убьют мою семью, если я не…
Она не договорила. Её глаза закатились, изо рта пошла чёрная пена, и она рухнула на пол.
— Что с ней? — крикнула королева.
— Заклинание самоуничтожения, — ответил Корин, опускаясь на колено. — Мёртвая.
Он поднялся, отряхнул мантию и повернулся к королеве.
— Прошу прощения за беспорядок, ваше величество. Но, боюсь, это не последнее покушение. К сожалению, некоторые хотели бы видеть её мёртвой.
Королева приказала запереть все выходы. Советники зашептались. Графиня Мирабель пила валерьянку и бросала на меня испуганные взгляды. Вульф подошёл ко мне, взял за руку.
— Вы в порядке? — спросил он тихо.
— В порядке, — ответила я, хотя внутри всё дрожало. — Спасибо магистру Корину.
Корин поклонился с подчёркнутой вежливостью:
— Не стоит благодарности, леди Амалия.
— Ваше величество, — сказал Вульф, — нам нужно провести обыск во дворце. Тот, кто отдал приказ, может быть всё ещё здесь.
— Делайте, — кивнула королева. — Найдите их.
Вульф ушёл с отрядом стражников. Я осталась в столовой с королевой, её фрейлинами и Корином, который вернулся на своё место и спокойно взялся за десерт.
— Вы не боитесь, магистр? — спросила я, глядя на него.
— Чего именно, леди Амалия? — он поднял бровь.
— Что яд мог быть предназначен не только для меня?
— Возможно, — он пожал плечами. — Но я всегда осторожен. А вы, надеюсь, будете теперь осторожнее вдвойне.
Он улыбнулся — той самой холодной, вежливой улыбкой.
Тело служанки унесли. Через час Вульф вернулся. Ничего не нашли.
Дома Марта ждала нас с ужином, но я не могла есть. Всё думала о той девушке. Её глаза, её косички, её последние слова: «Они сказали, что убьют мою семью».
Ночью я не спала. Сидела на кровати, обхватив колени, и смотрела, как Вульф сидит у двери.
— Иди сюда, — позвала я.
Он помедлил, потом подошёл и лёг рядом.
— Боишься? — спросил он.
— Злюсь, — ответила я. — Они убили девчонку. Просто так. Чтобы не говорила.
— Она знала, на что идёт.
— Она была ребёнком.
Он обнял меня, и я почувствовала, как он дрожит.
— Я не дам тебя убить, — сказал он.
— Знаю, — ответила я.
Мы лежали так до утра. Не спали, но молчали. За окном вставало солнце. Новый день начинался с новой угрозы. Я знала, что это не последнее покушение. И что в следующий раз яд может быть в другом бокале. Или в еде. Или в воздухе.
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После той ночи Вульф изменился. Он стал мягче — если это слово вообще применимо к человеку, которого в народе называли Ледяным волком. Он больше не сидел у двери с мечом на коленях. Теперь он ложился рядом — поверх одеяла, но достаточно близко, чтобы я чувствовала тепло его плеча.
— Ты не спишь? — спросила я на следующую ночь. Мы лежали в темноте, и я слышала его дыхание — ровное, но не спокойное.
— Нет, — ответил он. — Думаю.
— О чём?
— О тебе. О том, что они не остановятся. И о том, что я не успею.
Я повернулась к нему. В темноте его лицо было почти не видно, но я чувствовала его взгляд — тяжёлый, прожигающий.
— Успеешь, — сказала я. — Ты всегда успеваешь.
— В этот раз мог не успеть. Яд. Секунда. И тебя бы не стало.
— Но магистр Корин проверил, — напомнила я. — Хорошо, что он оказался таким внимательным.
Вульф кивнул, и в его голосе была признательность.
— Да, вовремя заметил. Такие люди — опора королевства.
Он замолчал, и тишина повисла между нами, тяжёлая, полная невысказанных слов, которая бывает только у тех, кто слишком много пережил за короткое время. Я нащупала его руку и сжала пальцы. Он не отдёрнул.
— Пойдём, — сказал он вдруг. — Я хочу тебе кое-что показать.
— Куда? Среди ночи?
— Да.
Он встал, протянул мне руку. Я не стала спрашивать — просто пошла за ним босиком по холодному полу. Мы вышли в коридор, свернули туда, где я никогда не бывала, и остановились перед старой дубовой дверью.
— Что это?
— Мой тайный сад.
Он приложил ладонь к дереву, и дверь бесшумно отворилась.
За ней оказался маленький внутренний дворик, скрытый от посторонних глаз высокими каменными стенами. В центре росло старое дерево с белыми цветами, от которых исходил слабый, призрачный свет. Вокруг — кусты жасмина и лаванды. Под ногами — мягкая трава, ещё влажная от вечерней росы. В углу журчал маленький фонтан, и в его струях отражались две луны — золотая и красная. Их свет делал всё вокруг серебряным, нереальным, словно мы попали в старую легенду.
— Это место принадлежало моей матери, — сказал Вульф. — Она любила сидеть здесь, когда хотела побыть одна. После её смерти я никого сюда не водил.
— Почему привёл меня?
Он повернулся ко мне, и я увидела то, что он прятал за маской ледяного спокойствия всё это время. Страх. Настоящий, живой страх, от которого у него дрожали пальцы.
— Потому что я не хочу тебя терять, — сказал он. — Не сегодня, не завтра, не через сто лет. Я не знаю, как это случилось. Но ты стала для меня всем. И если с тобой что-то случится, я не знаю, зачем мне будет жить.
У меня перехватило дыхание. Никто никогда не говорил мне таких слов. Этот суровый, холодный командор, которого боялся весь город, стоял передо мной, дрожал и смотрел так, будто я была единственным источником света в тёмном мире.
— Ты невыносим, — прошептала я.
— Констатация факта? — спросил он, и в его глазах мелькнула тень улыбки.
— Нет. Комплимент.
Я поднялась на цыпочки, обхватила его за шею и поцеловала. Не тот нежный поцелуй после бала. Не осторожное касание. Настоящий. Горячий, требовательный, полный того отчаяния и надежды, которые копились во мне с той самой ночи, когда он пришёл за мной в склеп.
Он обхватил меня за талию, прижал к себе так сильно, что у меня перехватило дыхание. Я чувствовала, как бьётся его сердце — часто, громко, в унисон с моим.
Когда мы отстранились, он прижался лбом к моему лбу и закрыл глаза.
— Амалия, — прошептал он. — Я люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю, — ответила я.
Мы сидели в саду до рассвета. Я положила голову ему на колени, и он перебирал мои волосы, иногда наклоняясь и целуя меня в макушку. Говорили о всякой ерунде — о том, что Марта тайком подсыпает в суп лишнюю соль, что королева боится пауков, что граф Блэквуд однажды упал с лошади прямо в грязь перед послами.
— Ты невыносим, — сказала я, когда он закончил эту историю.
— Констатация факта?
— Нет. Комплимент.
Он улыбнулся — той самой улыбкой, от которой у меня подкашивались колени, даже когда я сидела.
Перед самым рассветом разговор свернул на другое. Вульф вдруг посерьёзнел, посмотрел на небо, где уже гасли две луны.
— Кто бы ни стоял за тем покушением, — сказал он тихо, — за ядом, за теми, кто хочет тебя убить… я найду их.
Я приподняла голову, взглянула на него.
— Ты уверен?
— Я командор стражи, — ответил он, и в голосе его зазвучала прежняя сталь. — И я клянусь, я найду каждого, кто охотится за тобой. Кто бы это ни был — при дворе или за стенами, — они ответят.
Он сжал мою руку.
— Тебя больше никто не тронет. Никогда.
Я почувствовала, как тепло разливается в груди — не магическое, не то, что жгло пальцы. Обычное человеческое тепло от того, что кто-то готов ради тебя на всё.
— Спасибо, — прошептала я.
— Не за что, — ответил он.
Когда взошло солнце, мы вернулись в дом. Марта уже возилась на кухне и, увидев нас на пороге, только вздохнула.
— Ничего не говорю, — сказала она, ставя на стол чайник. — Но завтрак — в вашей комнате. Оба идите, я донесу.
— Марта, вы чудо, — сказала я.
— Знаю, барышня. Идите уже.
В своей комнате я села на кровать и посмотрела в стену. За ней Вульф ходил из угла в угол — я слышала его шаги. Но теперь я знала: он думает не только о том, как меня защитить. Он думает о расследовании. О том, чтобы найти и обезвредить тех, кто осмелился поднять руку.
Я закрыла глаза и улыбнулась.
Впервые за долгое время я чувствовала себя не одной. И пусть впереди была неизвестность, пусть кто-то всё ещё жаждал моей смерти — рядом был человек, который поклялся меня беречь. Этого было достаточно.
— Амалия Торнвальд, — прошептала я себе. — Кажется, ты в надёжных руках.
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После той ночи в тайном саду я спала спокойно. Впервые за долгое время. Утром Вульф ушёл по делам, а я осталась в комнате, перебирая в памяти события последних дней. Дневник матери по-прежнему лежал под подушкой, но я не притрагивалась к нему — шифр не поддавался, а читать в который раз одно и то же не было сил.
Вместо этого я сидела у окна, смотрела на серое небо и думала о том, кто охотится за мной. Кто-то при дворе. Кто-то среди тех, кому доверяют. И этот кто-то уже дважды пытался меня убить.
В дверь постучали.
— Амалия? — голос Вульфа, напряжённый, с металлическими нотками. — Открой.
Я вскочила, распахнула дверь. Он стоял на пороге в промокшем плаще, на улице моросил дождь, — с лицом, на котором застыло странное выражение. Не тревога. Скорее, озадаченность.
— Что случилось? — спросила я.
— Мы взяли одного, — сказал он, проходя в комнату и закрывая за собой дверь. — Из тех, кто охотится за тобой. Мои люди перехватили его сегодня на рассвете у северных ворот. Готовил ловушку.
У меня похолодело внутри.
— Где он?
— В подвале городской стражи. Я допросил его лично. — Вульф помолчал, потом посмотрел на меня долгим взглядом. — Ты должна это услышать. Идём.
Мы вышли из дома. Дождь усилился, превратив мостовую в чёрное зеркало. Вульф шёл быстро, я едва поспевала за ним, хотя он то и дело сбавлял шаг, чтобы я не отставала.
Подвал стражи оказался сырым, тёмным помещением с низким сводчатым потолком. В углу, прикованный цепями к кольцу в стене, сидел человек в разорванной одежде. Ему было лет сорок, лицо в синяках, губы разбиты, но глаза смотрели с холодной насмешкой.
— Леди Амалия, — сказал он, когда я вошла. — Какая честь. Вы пришли полюбоваться на свою безопасность?
— Заткнись, — бросил Вульф, подходя к нему вплотную. — Расскажи ей то, что рассказал мне.
Пленник усмехнулся, сплюнул кровь на пол.
— А что тут рассказывать?
— Вы пытались меня убить, — сказала я, стараясь, чтобы голос звучал ровно.
— Это так, — он склонил голову набок, разглядывая меня. — Но знайте, леди Амалия настоящее зло это Корин.
— Корин — придворный маг, — сказал Вульф, и в его голосе прозвучала сталь. — Он уже довольно долго служит короне. Его дар — магия воздуха, одна из сильнейших в королевстве. Он не может быть тёмным.
— Не может? — пленник рассмеялся — хрипло, с присвистом. — Ах, командор, командор. Вы же не историк. Вы многого не знаете.
— Я знаю одно, — отрезал Вульф. — Если маг обращается к магии тьмы, он теряет свой врождённый дар. Всё это выжигается тьмой. Остаётся только она. Это аксиома. Так было всегда.
— Почти всегда, — поправил пленник. — В истории были случаи. Единичные, да. Те, кто мог владеть и тьмой, и своим врождённым даром одновременно. — Он посмотрел прямо на меня. — Корин один из них.
Я перевела взгляд на Вульфа. Его лицо оставалось каменным, но я заметила, как дёрнулся уголок его рта.
— Ты лжёшь, — сказал он.
— Зачем? — пленник пожал плечами, насколько позволяли цепи. — Мне уже не жить. Вы меня не отпустите, командор. Я знаю. Но если вы хотя бы на секунду задумаетесь о том, что я сказал, — может быть, вы успеете уберечь эту девчонку от того, что её ждёт. — Он замолчал, откинул голову назад и закрыл глаза. — Всё. Больше я не скажу ни слова. Даже под пыткой.
Вульф сжал кулаки, но ничего не ответил. Он повернулся ко мне.
— Пойдём.
Мы вышли из подвала. Наверху, под дождём, я прислонилась к холодной стене и закрыла глаза.
— Ты веришь ему? — спросила я.
— Нет, — ответил Вульф. — Не может быть, чтобы Корин, служивший при дворе двадцать лет, был тёмным магом и скрывал это. Если бы он обратился к тьме, его дар угас бы. Мы бы заметили. Магистры заметили бы.
— Но он сказал про исключения…
— Единичные случаи, — перебил Вульф. — Но… мы возьмём это на заметку.
Я посмотрела на него. В его синих глазах, казавшихся серыми под дождём, я увидела то, чего раньше не замечала. Он не был уверен. Ледяной волк сомневался.
— Что будем делать? — спросила я.
— Пока — ничего. — Он взял меня за руку. — Будем наблюдать. Корин пока не давал нам повода ему не доверять. Но если этот пленник сказал правду хотя бы отчасти, мы должны быть готовы.
— Готовы к чему?
— К тому, что враг может оказаться ближе, чем мы думаем.
Мы пошли домой под дождём. Я сжимала его пальцы и чувствовала, как холод пробирается под одежду. Но внутри, где-то глубоко, поселился новый страх — не от того, что кто-то хочет меня убить. А от того, что этот кто-то, возможно, уже давно рядом. И мы смотрели на него, не узнавая.
— Адриан, — сказала я, когда мы уже подходили к дому.
— Мм?
— Если Корин действительно тот, о ком говорит этот пленник… как мы сможем его остановить?
Вульф остановился, повернулся ко мне. Дождь стекал по его лицу, но глаза горели.
— Так же, как останавливали всех, — сказал он.
Я не нашлась, что ответить. Просто кивнула.
Мы вошли в дом. Марта, увидев наши промокшие фигуры, только вздохнула и поставила на стол горячий чайник.
Я села у камина, сжимая кружку, и смотрела на огонь. В голове крутились слова пленника: «Корин — настоящее зло». Я не хотела в это верить. Не могла.
— Амалия, — позвал Вульф, садясь рядом.
Он обнял меня, и я уткнулась носом в его плечо.
— Что бы ни случилось, — сказал он тихо, — я буду рядом.
— Знаю.
За окном всё моросил дождь. А я смотрела на пламя в камине и думала о том, что, возможно, настоящая битва ещё впереди.
Я оторвала взгляд от огня и повернулась к Вульфу.
— Адриан, — сказала я. — Мы не можем просто оставить это здесь. Даже если пленник лжёт, даже если он сумасшедший, королева должна знать.
Вульф помолчал. Его пальцы, лежавшие на моей руке, чуть сжались.
— Ты права, — ответил он не сразу. — Я не верю в то, что Корин — тёмный маг. Но скрывать от её величество то, что мы услышали, было бы ошибкой.
— Пойдём к ней завтра утром, — сказала я. — Расскажем всё. О покушениях, о пленнике, о его словах про Корина. Пусть она решает, что с этим делать.
Вульф кивнул, и в его глазах мелькнуло что-то, что я не сразу распознала — уважение. К моему решению.
— Завтра так завтра, — сказал он. — А сейчас — иди спать. Завтра будет трудный день.
Я не стала спорить. Поцеловала его в щеку и поднялась к себе. Я закрыла глаза и попыталась уснуть. Но перед внутренним взором всё стояло лицо Корина — вежливое, спокойное, с лёгкой отеческой улыбкой. И я в который раз спросила себя: монстр ли он? Или мы сходим с ума от страха?
Ответа не было.
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Утро выдалось серым и промозглым. Дождь, начавшийся ещё ночью, всё не прекращался, и капли стучали по подоконнику в моей комнате, навевая тяжёлые мысли. Я почти не спала — в голове крутились слова вчерашнего пленника. «Корин — настоящее зло». «Он владеет и тьмой, и воздухом». Вульф рядом тоже не сомкнул глаз.
— Ты готова? — спросил он.
— Готова, — ответила я, хотя внутри всё дрожало.
Мы вышли из дома и направились во дворец. Дорога заняла не больше четверти часа, но каждый шаг давался с трудом. Я не знала, как королева отреагирует на наши слова. Поверит ли? Или сочтёт нас сумасшедшими?
Королева Элинор принимала нас в малом кабинете — не в тронном зале, а в уютной комнате с камином. Она сидела за столом, разбирая какие-то свитки, но, увидев наши лица, отложила перо.
— Вы оба выглядите так, будто не спали всю ночь, — заметила она. — Что случилось?
— Ваше величество, — начал Вульф, — вчера мы взяли пленника. Один из тех, кто охотился на Амалию.
Королева подняла бровь, но промолчала, жестом приглашая продолжать.
Вульф коротко пересказал допрос. Говорил сухо, по-военному, без лишних эмоций. О том, что пленник назвал Корина главной угрозой. О том, что Корин якобы владеет тёмной магией, не утратив при этом врождённого дара.
Королева слушала, не перебивая. Её лицо оставалось непроницаемым, но я заметила, как побелели её пальцы, сжимающие край стола.
— И вы верите этому? — спросила она, когда Вульф закончил.
— Я не знаю, — честно ответил Вульф. — Но мы не можем игнорировать такую информацию. Если Корин действительно связан с тёмными…
— Если, — перебила королева. — Слова одного пленника, возможно посланного, чтобы посеять сомнения, — не доказательство. Корин служит короне больше двадцати лет. Он сильный маг, преданный, насколько мне известно.
— Ваше величество, — вмешалась я, — я тоже не хочу верить. Но эти сведения нельзя просто так игнорировать.
Королева встала, подошла к окну. За стеклом моросил дождь, и капли стекали по стеклу, искажая очертания сада.
— Я не могу арестовать придворного мага на основании слухов, — сказала она тихо. — Мне нужны серьёзные доказательства. Факты, а не слова.
— Мы их найдём, — сказал Вульф. — Дайте мне время, я распоряжусь, чтобы за Корином установили наблюдение. Но тайное. Если он невиновен, я не хочу портить ему репутацию.
В этот момент дверь кабинета распахнулась, и вбежал запыхавшийся гвардеец.
— Ваше величество! — выпалил он. — Тюрьма… Кассиан Торнвальд сбежал!
Я вскочила. Королева резко обернулась.
— Как? — спросила она ледяным тоном.
— Неизвестно, ваше величество. Камера пуста, стража не видела ничего подозрительного. Следов взлома нет. Будто он испарился.
Вульф стиснул зубы.
— Совпадение? — спросил он, глядя на меня. — Его побег сразу после того, как мы начали подозревать Корина?
— Или его сообщники постарались, — добавила я.
Королева помолчала, затем приняла решение:
— Адриан, вы организуете слежку за Корином. Лично. Берите самых надёжных людей. Амалия, вы пока остаётесь под охраной. И ни шагу из дома без командора.
— А если Корин невиновен? — спросила я.
— Тогда мы извинимся. А если виновен… — она не договорила, но мы поняли.
Следующие два дня прошли в напряжённом ожидании.
Вульф почти не появлялся дома — он носился по городу с отрядом самых верных стражников, отслеживая каждый шаг Корина.
На третий день Вульф вернулся под вечер, уставший, промокший до нитки, но с глазами, в которых горел азарт.
— Он встречался с ними, — сказал он, падая на стул. — Вчера на окраине, у старой мельницы. Двое в чёрных плащах, без опознавательных знаков. Корин говорил с ними около часа, потом они разошлись в разные стороны.
— Кто они? — спросила я.
— Они ушли за город, в лес. Там, в заброшенном охотничьем домике, я видел ещё троих., — ответил Вульф. — Я не мог подойти ближе, но я видел их амулеты. — Он помолчал. — Знак Тёмного Ордена.
У меня похолодело внутри.
— Корин, он действительно с ними?
— Пока рано делать выводы, — сказал Вульф, хотя по его лицу было видно, что он уже не сомневается. — Но это крайне подозрительно.
Пока Вульф занимался слежкой, Аргус предложил мне рискованный план.
— Нам нужно обыскать его комнату, — сказал он, когда мы остались одни в малой гостиной. — Пока он отсутствует. Если у него есть что-то, связанное с тёмной магией, это может быть там.
Я колебалась недолго. Если Корин действительно тёмный маг, каждая минута промедления может стоить жизни.
— Хорошо. Когда идём?
— Сегодня вечером. Он ужинает с королевой — у нас есть час, не больше.
Покои Корина находились в восточном крыле дворца, на третьем этаже. Аргус открыл дверь простым щелчком пальцев — его магия легко справилась с замком.
Комната оказалась обставлена с аскетичной простотой. Письменный стол, кровать, шкаф с книгами. Никаких алтарей, никаких подозрительных записей. Мы перерыли всё — ящики, тайники за картинами, даже сняли обшивку с кресла.
— Ничего, — прошептала я, чувствуя, как надежда угасает. — Может, он действительно невиновен?
— Или слишком умён, чтобы хранить улики у себя, — ответил Аргус.
Он уже хотел сказать, что пора уходить, как вдруг дверь распахнулась, и на пороге возник Корин. В своей синей мантии, с бокалом вина в руке — видимо, вернулся за чем-то забытым.
Он замер. Увидел нас. Аргуса. Меня. Перевёл взгляд на разобранный стол, на выдвинутые ящики.
Воцарилась тишина. Такая густая, что я слышала, как бьётся моё сердце.
Корин медленно поставил бокал на комод. Его лицо оставалось спокойным, но глаза… глаза стали другими. Тёмными, пустыми, бездонными.
— Магистр Аргус, — сказал он тихо. — Леди Амалия. Какая неожиданность. Ищете что-то?
Аргус шагнул вперёд, заслоняя меня собой.
— Ищем.
Они смотрели друг на друга. Два старых мага, которые знали друг друга много лет. И в этом взгляде я прочитала всё. Аргус понял — Корин виновен. Корин понял — его раскусили.
— Жаль, — сказал Корин. — Вы всегда были слишком любопытны, Аргус.
Он поднял руку, и из его ладони вырвался чёрный луч, пульсирующий, настоящая тьма.
— Амалия, назад! — крикнул Аргус, оттолкнул меня к стене и выставил щит.
Серебряный свет вспыхнул перед ним, и чёрный луч ударил в него, рассыпаясь искрами. Воздух наполнился треском и запахом озона.
Я прижалась к стене, не в силах пошевелиться. Два мощнейших мага королевства схлестнулись в дуэли, и я была лишь беспомощной зрительницей.
— Беги! — крикнул мне Аргус, но я не могла. Ноги не слушались.
Корин атаковал снова и снова — чёрные жгуты, шары, копья. Аргус держался, но я видела, что ему тяжело. Его щит трещал, по краям бежали трещины.
— Сдавайся, — прошипел Корин. — Ты всегда был слабее меня.
— А ты всегда был трусом, — ответил Аргус. — Прятал своё истинное лицо за маской верного слуги.
Он ударил ответным заклинанием — серебряная волна прокатилась по комнате, опрокидывая мебель. Корин отступил на шаг, но не упал.
В коридоре послышались шаги. Много шагов. Стражники.
Корин услышал их тоже. Его лицо исказила ярость.
— В другой раз, — бросил он, развернулся и выбил окно заклинанием. Синяя вспышка — магия воздуха — и он выпрыгнул наружу.
— Стой! — закричал Аргус, но было поздно.
В комнату ворвались стражники во главе с капитаном.
— Что здесь произошло? — спросил он, оглядывая разгром.
— Корин — тёмный маг, — сказала я, пытаясь унять дрожь. — Он напал на нас и сбежал.
Капитан побледнел, но быстро взял себя в руки.
— В погоню! — скомандовал он. — Обыскать дворец и прилегающие улицы!
Стражники бросились выполнять приказ. Но Корин исчез. Его не нашли ни в ту ночь, ни на следующий день. Словно растворился в воздухе — ирония судьбы, учитывая его дар.
Вульф вернулся в дом далеко за полночь. Я ждала его, сидя у камина и сжимая кружку с остывшим чаем.
— Я слышал, — сказал он, снимая мокрый плащ. — Корин, он действительно тёмный.
— Да. Аргус спас мне жизнь.
Вульф сел рядом, взял меня за руку.
— Мои люди проследили тех, с кем он встречался, — сказал он. — Они ушли далеко в лес, к старому лагерю. Там были другие. Я видел их знаки — Тёмный Орден. Корин один из них. И, судя по всему, не последний.
— Что теперь будет?
— Королева объявит розыск. Но Корин умён — он уйдёт далеко, прежде чем мы успеем организовать облаву.
Вульф помолчал, потом добавил:
— А Кассиан… его побег, скорее всего, тоже дело рук Корина. Или его сообщников. Брат может быть как в опасности, так и сам охотиться за тобой. Мы не знаем.
Я закрыла глаза. Голова гудела от мыслей.
— И что мне делать?
— Королева приняла решение, — сказал Вульф. — Ты уезжаешь в Академию магии. Завтра же. Там ты будешь в большей безопасности. Аргус договорился. А я… я останусь здесь, чтобы искать Корина и Кассиана.
— Я не хочу уезжать, — прошептала я.
— Придётся, — ответил он, и его голос был жёстким, но я чувствовала, как дрожат его пальцы. — Так будет безопаснее.
Он обнял меня, и я уткнулась носом ему в плечо, вдыхая знакомый запах дождя и стали.
— Я вернусь, — сказал он.
— Знаю, — ответила я, хотя не была уверена.
На рассвете меня усадили в карету. Вульф стоял у крыльца, мрачный, с мечом на поясе. Он не простился — только кивнул, и я увидела, как блеснули его глаза.
Карета тронулась. Я смотрела в окно на удаляющийся дом, на фигуру командора, которая становилась всё меньше.
Впереди была Академия. Неизвестность. И надежда, что когда-нибудь мы снова будем вместе — без лжи, без тьмы, без Корина.
Но до этого было ещё далеко.
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Дорога до Академии заняла почти полдня. Карета мерно покачивалась, за окном тянулись знакомые леса, которые постепенно редели, уступая место невысоким холмам. Я смотрела на проплывающие мимо деревья и думала о том, что оставила в столице.
Вульф. Королева. Аргус. И тот разговор, после которого моя жизнь перестала быть просто опасной — она стала чужой. Корин, которому мы доверяли, оказался тёмным магом. Брат сбежал из тюрьмы при невыясненных обстоятельствах. А я ехала в неизвестность, спасая свою шкуру.
— Мы почти на месте, — сказал возница, когда карета свернула с тракта на узкую дорогу, обсаженную старыми липами.
Я высунулась в окно. Вдалеке, на невысоком холме, виднелись стены — не такие грозные, как в столице, но сложенные из тёмного, почти чёрного камня, они внушали уважение. Академия магии была старой крепостью, перестроенной под нужды учебного заведения.
Карета въехала в ворота.
Я вышла наружу и замерла.
Академия стояла на холме, окружённая невысокой, но крепкой каменной стеной с четырьмя башнями по углам. Внутри стены виднелись несколько зданий — главный корпус с высокой башней, на которой развевался синий флаг с серебряной звездой, два боковых крыла, соединённых крытой галереей, и отдельное строение поменьше — наверное, библиотека или лаборатории.
Всё вместе выглядело скорее уютно, чем величественно. Двор был вымощен светлым камнем, в центре бил фонтан, вокруг росли старые дубы. Студенты неспешно пересекали двор, кто-то сидел на скамейках с книгами, кто-то о чём-то спорил у фонтана. Я насчитала не больше сотни человек — и это вместе с теми, кто выглядывал из окон.
— Здесь всегда так тихо? — спросила я у возницы.
— Академия, барышня, — ответил он, пожимая плечами. — Учёные люди, им шум ни к чему.
Я не успела ответить, потому что из главного корпуса вышел высокий мужчина в чёрной мантии. Длинные седые волосы, острые черты лица, пронзительные светло-серые глаза. Он двигался быстро, почти бесшумно, и уже через несколько секунд стоял передо мной.
— Леди Амалия, — сказал он, и его голос был ровным, без тени приветливости. — Магистр Орландо.
— Очень приятно, — ответила я, стараясь не показать, что его взгляд заставляет меня внутренне сжиматься. — Мне сказали, что меня встретят.
— Вас встретили, — он чуть склонил голову. — Идёмте. Я покажу вам академию.
Он развернулся и зашагал так быстро, что я едва поспевала, волоча за собой небольшую сумку — всё, что взяла с собой.
Мы прошли через внутренний двор. Орландо говорил мало и сухо, но я старалась запоминать.
— Главный корпус, — он указал на центральное здание. — Там лекционные залы, столовая, кабинеты магистров. Левое крыло — общежитие для студентов. Правое — библиотека и лаборатории.
— А то здание? — спросила я, кивнув в сторону отдельной постройки за стеной.
— Арсенал. Хранятся магические артефакты. Студентам вход воспрещён.
Он провёл меня мимо фонтана, и я заметила, как несколько студентов почтительно склонили головы, когда мы проходили мимо. Орландо не удостоил их даже взглядом.
— Как видите, академия невелика, — сказал он, когда мы остановились у крыльца левого крыла. — Здесь обучается около двухсот студентов вместе с преподавателями и обслуживающим персоналом. Вы будете жить в восточной части общежития, там, где комнаты для старших учениц.
— А я разве старшая?
— По протекции королевы — да. — Он посмотрел на меня так, будто хотел добавить «хотя вы этого не заслуживаете», но промолчал.
Мы вошли в общежитие. Коридоры оказались узкими, с высокими потолками и каменными полами. Везде было чисто, но чувствовалась древность — стены помнили не одно поколение магов.
— Ваша комната, — Орландо открыл дверь в конце коридора. — Внутри есть всё необходимое. Сегодня вы отдыхаете. Завтра в девять утра — первое занятие. Не опаздывайте.
— Магистр, — окликнула я, когда он уже развернулся, чтобы уйти. — Вы будете моим наставником?
Он остановился, не оборачиваясь.
— Аргус договорился со мной. Мы должны были встретиться позже, но обстоятельства изменились. — Он повернул голову, и я увидела его профиль, жёсткий, как высеченный из камня. — Ваше обучение будет непростым. Вам нужно многому научиться и как можно скорее.
— Я готова, — ответила я без колебаний.
Он кивнул и ушёл, не сказав больше ни слова.
Комната оказалась маленькой, но уютной. Две кровати, два письменных стола, шкаф и окно с видом на внутренний двор. На одной из кроватей, поджав ноги, сидела девушка с рыжими волосами и веснушками.
— Привет! — сказала она, спрыгивая на пол. — Ты, наверное, моя новая соседка? Я Лина. А ты — та самая светлый маг? Круто!
Она протянула руку, и я пожала её. Ладонь была тёплой, но пальцы — слабыми, почти безвольными.
— Амалия, — представилась я. — А ты… какой у тебя дар?
Лина замялась, опустила глаза.
— Я целитель, — сказала она тихо. — Но очень слабый. Почти бесполезный. Могу заживить царапину или унять головную боль. Больше — не получается. Меня сюда отправили в надежде, что я научусь чему-то. Но, кажется, надежды мало.
Я смотрела на неё и чувствовала странную близость. Она была такой же, какой была я ещё недавно — той, чей дар считали ничтожным.
— Это не бесполезно, — сказала я. — Если ты можешь облегчить чью-то боль, даже маленькую, — это уже дар.
Лина подняла голову. Её глаза блеснули.
— Ты первая, кто так говорит. Обычно все смеются.
— Тогда все — дураки.
Она засмеялась, и в её смехе не было горечи.
Мы разговорились. Лина рассказала, что приехала из северной провинции, что её семья торгует травами, и она с детства знает целебные растения, но магия к ней пришла поздно и так и не окрепла. Она была честной, открытой и, кажется, искренне рада моему появлению.
Я рассказала ей о себе — не всё, конечно, но достаточно, чтобы она поняла, почему я здесь.
— Не бойся. Магия — это не проклятие. Это просто сила. Как ветер. Можно использовать во благо, а можно — во вред. Ты выбираешь.– сказала Лина, когда я закончила.
Я посмотрела на неё с удивлением. Эта девушка с жалким даром целительства была мудрее многих, кого я знала.
— Ты права, — сказала я.
В дверь постучали.
— Войдите, — крикнула Лина.
На пороге стоял парень в очках, с взлохмаченными светлыми волосами и стопкой книг в руках. Он выглядел растерянным и немного испуганным.
— Леди Амалия? — спросил он. — Я слышал, у нас новенькая. Решил поздороваться.
— Амалия, — ответила я. — А вы?
— Финн, — он сунул книги под мышку и протянул руку. — Я студент-историк.
Я пожала его ладонь. Пальцы у него были холодные, но рукопожатие крепким.
— Какой у тебя дар? — спросила я прямо. Финн поморщился, но не обиделся.
— Никакого, — ответил он. — Я простой человек. Не маг.
Я удивлённо подняла бровь.
— Тогда как ты здесь оказался?
Финн помолчал. Его лицо стало серьёзным, почти замкнутым.
— Я сирота, — сказал он тихо. — Я не хочу об этом говорить. Меня взял под опеку бывший верховный магистр академии, мастер Олдрик. С тех пор я живу здесь, изучаю науки, помогаю магистрам с архивами и документами.
Он говорил спокойно, но я видела, как напряжены его плечи. Он не хотел открываться, и я не стала давить.
— Это благородно, — сказала я. — Изучать то, чем не можешь владеть.
— Или владеть тем, чего не может никто, — ответил он с лёгкой улыбкой. — Как ты.
— Ты уже знаешь, кто я?
— В академии слухи распространяются быстро, — он поправил очки. — Но не бойся. Я не сплетник.
Лина фыркнула.
— Финн — библиотечная крыса. Ему интереснее старые свитки, чем чужие секреты.
— Правда, — кивнул он. — Но если захочешь узнать о Тёмном Ордене, о древних ритуалах приходи. Я всё расскажу.
Я улыбнулась. В этих стенах, среди чужих людей, появились те, кто не смотрел на меня как на обузу или угрозу.
— Спасибо, Финн.
— Обращайся, — он поклонился и вышел.
Вечером я сидела на подоконнике и смотрела на две луны, поднимающиеся над стенами академии. Лина уже уснула, свернувшись калачиком на кровати.
Завтра начинались занятия. Завтра я сделаю первый шаг к тому, чтобы стать сильнее.
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Первые недели в академии пролетели как один день. Я настолько погрузилась в учёбу, что почти не скучала по Вульфу. Почти.
Каждое утро начиналось с лекции по теории магии. Я сидела в скромной аудитории, и седой магистр Вейлин — высокий, сухой, с цепкими серыми глазами — объяснял природу магических потоков.
— Магия, — вещал Вейлин, расхаживая между рядами, — это энергия, которая пронизывает всё вокруг. Воздух, воду, землю, даже пустоту. Маги чувствуют её и могут перенаправлять. Это основа основ. Запомните, вы не создаёте энергию — вы направляете её.
Он остановился у моего стола и посмотрел прямо на меня. Я выдержала взгляд, хотя внутри всё сжалось.
— Сила мага зависит от двух вещей. Первое — врождённое восприятие. Кто-то чувствует магию с рождения, как своё дыхание. Кто-то открывает её годами. — Он сделал паузу. — Второе — умение и контроль. Можно родиться с огромным даром, но не суметь им распорядиться. И можно иметь скромные способности, но отточить их до совершенства.
— Есть ещё уникальные аспекты, — продолжил он, отворачиваясь. — Например, магия духа. Она не подчиняется обычным законам. Её носители редки, и природа её до конца не изучена. Или способность использовать несколько аспектов силы — такое доступно только очень сильным магам, единицам за поколение.
Он усмехнулся.
— Запомни главное, магия — это инструмент. Как меч или плуг. Вопрос лишь в том, в чьих руках он оказался.
Теория оказалась полезной. Я наконец поняла, почему моя магия просыпалась только в моменты сильных эмоций — световые потоки реагировали на намерение и чувства. Чем сильнее я чего-то хотела, тем ярче был свет. Но Вейлин говорил, что это неправильно. Настоящий контроль — когда магия слушается даже в спокойном состоянии.
После лекций начиналось самое трудное.
Практика.
Орландо ждал меня в маленькой комнате на верхнем этаже библиотеки — без окон, с каменными стенами, которые не пропускали лишнюю энергию. Он встречал меня всегда одинаково, суровым взглядом и коротким,– садитесь.
Я садилась на пол, скрещивала ноги, выпрямляла спину. Первые дни это было мучительно — мышцы болели от непривычной позы, колени затекали. Но Орландо не разрешал менять.
— Контроль начинается с тела, — говорил он. — Если вы не можете управлять собственными мышцами, как вы соберётесь управлять магией?
Он заставлял меня сидеть неподвижно по часу, дышать в определённом ритме, не открывать глаза, не шевелиться. Я сходила с ума от скуки и боли, но терпела. Потому что знала, он прав.
Орландо подошёл ближе, сел напротив меня на корточки. В полумраке комнаты его серые глаза казались почти прозрачными.
— Световая магия, — сказал он негромко, — не берётся из окружающего нас мира, как огонь или вода. Она рождается внутри. В вашем сердце, в вашей воле, в той самой искре, которая теплится в груди, когда вы злитесь, боитесь или любите. Не пытайтесь вытащить свет силой — он не терпит насилия. Просто закройте глаза. Почувствуйте, где он живёт. Представьте, что это маленькое пламя, которое вы носите в себе с рождения. Не раздувайте его — просто осознайте. А когда почувствуете — позвольте ему выйти. Не толкайте, не приказывайте. Пригласите.
Я закрыла глаза и попыталась. В груди, где-то глубоко, действительно было странное ощущение — не боль, не тяжесть. Скорее тишина, в которой пряталось едва уловимое тепло. Я представила свечу, зажжённую в тёмной комнате. Маленький, робкий огонёк. Он не спешил разгораться, но и не гас. Я просто смотрела на него внутренним взором, не трогала, не торопила. И тогда пальцы начали слабо светиться — не ярко, не ослепительно, а призрачно, будто кто-то накрыл их тонкой тканью, сквозь которую пробивается рассвет.
— Откройте глаза, — тихо сказал Орландо.
Я открыла. На кончиках моих пальцев мерцало золотистое свечение. Слабое, неровное, но настоящее. Оно не гасло целых пять секунд, и в эти мгновения я впервые почувствовала, что магия — не враг, которого нужно укрощать. Она — часть меня.
Орландо кивнул, и в уголках его губ мелькнуло нечто похожее на одобрение.
— Хорошо. А теперь попробуем снова. Только на этот раз — удержите его дольше.
Я протягивала руки вперёд, ладонями вверх. Пыталась вызвать тот самый холодный свет, что проснулся во мне в лесу. Пальцы слабо вспыхивали — и тут же гасли.
— Держите.
— Я пытаюсь.
— Сосредоточьтесь.
Он не повышал голос. Он вообще редко повышал голос. Но от его спокойного тона хотелось то ли плакать, то ли кричать. Я стискивала зубы и пыталась снова.
Сфера света. Вот чего он хотел. Не просто свечение, а устойчивую, ровную сферу, которая висит над ладонями и не гаснет.
Очередная сфера лопнула через секунду. Следующая — через две. Третья даже не сформировалась — только слабые искры, которые рассыпались, как бенгальские огни.
— Снова, — говорил Орландо.
Я злилась. На себя, на свою слабость, на то, что не могу сделать даже простую вещь. Но злость мешала — свет гас быстрее.
— Вы злитесь, — заметил он однажды. — Это мешает.
— Я знаю.
— Учитесь контролировать свои эмоции.
Я хотела сказать, что это невозможно. Что злость — это часть меня. Но вспомнила его слова: «Контроль начинается с тела». И попробовала иначе.
Я закрыла глаза. Представила не врагов, не угрозу. Представила тишину. Тот самый тайный сад Вульфа, где пахло розами и мятой. Где две луны светили с неба, и воздух был прозрачным, как вода в горном ручье.
Сфера засветилась.
Я открыла глаза. Над моими ладонями висел неровный, пульсирующий шар золотистого света. Дрожал, готовый рассыпаться в любой момент, но держался. Секунда. Две. Три.
Орландо кивнул.
— Прогресс.
Сфера рассыпалась, и я выдохнула, чувствуя, как усталость наваливается свинцовой тяжестью.
— Отдыхайте, — сказал он. — Пять минут.
Я откинулась назад, прислонилась спиной к стене. Пять минут — это всё, что он давал между упражнениями. Потом снова: концентрация, дыхание, попытка. Занятия длились по четыре часа. Иногда больше. К концу каждого я едва волочила ноги.
— Почему так долго? — спросила я однажды, когда мы закончили. — Другие студенты занимаются по часу.
— Другие студенты — не вы, — ответил Орландо, собирая свои свитки. — У них нет врага, который идёт по следу.
Я замолчала.
— Я должен обучить вас быстро, — продолжил он, и в его голосе впервые проскользнуло что-то похожее на извинение. — Но безопасно. Если я перегружу вас, вы можете потерять дар. Или хуже. Поэтому — баланс. Четыре часа в день. Не больше, не меньше.
После занятий я выползала в коридор, где меня ждали Лина и Финн.
— Ты выглядишь как выжатый лимон, — сказала он однажды, когда я вышла от Орландо.
— Я и есть выжатый лимон.
— Держи, — Лина протянула флягу. — Пей. Это от усталости.
Я выпила. Горькая жижа обожгла горло, но по телу разлилось тепло.
— Что там у вас было сегодня? — спросил Финн, помогая мне встать.
— Сфера. Опять не получилась.
— Получится, — сказала Лина твёрдо.
Мы шли в столовую медленно — я еле передвигала ноги, но отказывалась от помощи. Финн травил байки из архивов: про древних магов, про артефакты которые исполняли желания, но с подвохом. Лина ворчала, что он всё выдумывает. Я слушала и улыбалась.
В столовой всегда было шумно. Студенты обсуждали занятия, сплетничали, флиртовали. Мы садились за отдельный стол в углу — подальше от любопытных глаз. Лина накладывала мне еды больше, чем я могла съесть, и следила, чтобы я не оставляла тарелку пустой. Финн рассказывал о магических школах разных королевств.
— В Андарии, например, магию делят не на аспекты, а на цвета.Просто, но не точно.
— А у нас?
— У нас — по старинке. Стихии, дух, свет, тьма и так далее.
Финн замолчал, когда упомянул свет. Я заметила, как он покосился на меня — осторожно, будто боялся задеть.
Лина, которая до этого молча слушала, вдруг поднялась и подошла ко мне. Её ладони мягко засветились тёплым, зеленоватым светом — целительской магией.
— Давай руки, — скомандовала она.
Я послушно протянула ладони. Лина коснулась их своими, и я почувствовала, как усталость — та самая, что накопилась за четыре часа бесплодных попыток удержать сферу, — начала медленно отпускать мышцы. Боль в запястьях утихла, напряжение в плечах растаяло.
— Ты каждый день возвращаешься как выжатый лимон, — проворчала Лина, не прекращая светиться. — Орландо тебя в гроб вгонит своими тренировками.
— Он торопится, — ответила я. — У нас нет времени на нежности.
— Время есть, а здоровья — нет, — отрезала она. — Я, конечно, могу тебя лечить иногда, но если ты будешь падать в обморок после каждого занятия, толку от твоей учёбы будет мало.
Я не стала спорить. Она была права.
Финн тем временем выжидающе смотрел на нас. Когда Лина закончила и зелёное свечение погасло, поправил сползшие очки и неожиданно спросил:
— Амалия, а что там за дневник твоей матери? Лина обмолвилась, что он зашифрован.
Я напряглась. Бросила быстрый взгляд на Лину — та виновато пожала плечами.
— Случайно вырвалось, — сказала она. — Но Финну можно. Он умеет хранить тайны.
— И не только хранить, — подхватил Финн, и в его глазах загорелся знакомый азарт. — Я историк, Амалия. Работа с древними текстами, шифрами, кодами — это моя стихия. Я не обещаю, что смогу расшифровать, но дай мне попробовать. Как задачку. Я люблю задачки.
Я смотрела на него и видела — он не просто любопытствует. Ему действительно интересно. Не из корысти, не из желания узнать чужие секреты. А потому что он любит распутывать узлы.
— Это может быть опасно, — сказала я. — Если там что-то про Тёмный Орден…
— Тем более, — перебил он. — Чем быстрее мы узнаем, что там написано, тем лучше для тебя. И для всех нас.
Лина кивнула:
— Я тоже помогу, чем смогу, ну или просто буду сидеть рядом и ворчать. Ты же знаешь.
Я посмотрела на них обоих. Сначала на Лину, потом на Финна — с его вечно съезжающими очками и живым, пытливым умом.
— Хорошо, — выдохнула я. — Но только втроём. И никому ни слова.
— Клянёмся, — сказали они хором.
Финн улыбнулся кривоватой улыбкой.
— Завтра принесёшь дневник, и я посмотрю, что можно сделать. Обещаю, буду аккуратен.
— Договорились, — кивнула я.
Вечером я сидела на подоконнике и смотрела на две луны, поднимающиеся над академией. Рядом, на кровати, Лина уже уснула, свернувшись калачиком под одеялом.
— Амалия Торнвальд, — сказала я себе в темноту. — Ты справишься. Ты всегда справлялась.
Луны светили сквозь тонкие занавески, и их свет был холодным, серебряным. Но внутри меня, глубоко-глубоко, теплилась искра. Не магия. Надежда.
Она была маленькой, хрупкой, как та самая сфера, которую я училась удерживать. Но она была.
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Первые недели в Академии пролетели как один долгий, изматывающий, но счастливый день.
Каждое утро начиналось с лекций по теории магии. Я сидела в тесной аудитории, слушала магистра Вейлина, который объяснял природу магических потоков, и ловила себя на мысли, что мне это безумно интересно. До Академии я считала свой дар проклятием, слабым свечением, ни на что не годным. Теперь я понимала: проблема была не в магии. Проблема была во мне. В моём страхе. В моей неуверенности.
После Орландо ждал меня в маленькой комнате на верхнем этаже библиотеки — без окон, с каменными стенами, которые не пропускали лишнюю энергию. Мы продолжали заниматься там каждый день, и с каждым разом у меня получалось всё лучше.
— Сфера, — командовал он, и я протягивала руки.
Золотистый свет загорался в ладонях, собирался в шар, пульсировал, но не гас. Десять секунд. Двадцать. Полминуты. Я научилась удерживать её почти минуту. Орландо не хвалил — только кивнул, и я знала, что это высшая оценка.
— Хорошо, — сказал он однажды, когда сфера продержалась рекордное время. — Теперь перейдём к следующему этапу. Большинство базовых заклинаний, независимо от их природы, однотипны. Свечение, сфера, простой луч — всё это вариации одного и того же действия. Более сложные заклинания зачастую уникальны и зависят от дара мага. Но есть одно, которое пригодится вам больше всего.
Он поднял руку, и перед ним возникла мерцающая стена — полупрозрачная, но плотная, как лёд.
— Магический щит, — сказал Орландо. — Простейшая форма обороны. Вы создаёте плотную, непроницаемую стену из вашей энергии. Самый простой вариант — перед собой. — Он опустил руку, и щит исчез. — В будущем, с опытом, вы сможете сделать его сильнее, больше, превратить в сферу, закрывающую со всех сторон. Но пока — только перед собой.
Я попробовала. Выставила руки, представила стену света перед собой. Сначала ничего не получалось — энергия расползалась, таяла, не желая принимать форму. Но я упрямо повторяла снова и снова. На пятый день у меня получилось удержать щитнесколько мгновений, прежде чем он рассыпался искрами.
Орландо не сказал ни слова, но я заметила, как дрогнули уголки его губ. Доволен. Но не показывает. Он всегда требовал большего, и я была благодарна ему за это.
Теория тоже не стояла на месте. На одной из лекций Вейлин рассказывал о магах, которые потеряли контроль.
— Зачастую маги гибнут не от внешнего воздействия, — говорил он, — а от того, что либо потеряли контроль над силой , либо просто не рассчитали силы и выжгли свои способности, лишившись дара навсегда.
Я подняла руку.
— Я слышала о случаях потери контроля с выбросом энергии. И о том, что таких магов иногда убивали свои же, чтобы остановить магический выброс.
Вейлин посмотрел на меня долгим взглядом.
— Это не единственный способ, леди Амалия. Иногда — да, это единственный возможный вариант. Но обычно, если рядом есть другие маги, они пытаются отрезать поток магии или просто вырубить потерявшего контроль. Однако это требует огромных усилий и может быть опасно для тех, кто пытается предотвратить катастрофу. — Он сделал паузу. — Поэтому контроль и холодная голова для мага важны не меньше, чем умения и навыки. Запомните это.
Я запомнила. И каждый вечер, когда занятия заканчивались, я закрывала глаза и училась дышать ровно, успокаивать магию, держать её внутри, как спящего зверя.
После лекций и тренировок оставалось время на Финна и Лину.
Финн теперь почти не вылезал из архивов. Он выглядел взлохмаченным, с очками, вечно сползающими на кончик носа, и глазами, горящими азартом.
— Я нашёл некоторые закономерности в шифре твоей матери, — сказал он однажды, подсовывая мне лист с исписанными символами. — Это не случайный набор знаков. Это системный код. Древний, я таких раньше не встречал. Но ключ есть. Я чувствую. Ещё немного — и я его разгадаю.
— Ты гений, Финн, — сказала я.
— Это да, — он поправил очки и улыбнулся кривоватой улыбкой.
Лина приходила после занятий, уставшая, но бодрая. Мы сидели на подоконнике в моей комнате, пили травяной чай и болтали о всякой ерунде.
Но по ночам я скучала.
По Вульфу. По его холодным глазам, которые умели быть тёплыми. По его голосу — низкому, с металлическими нотками. По его рукам, тяжелым и мозолистым, но таким нежным, когда он касался моего лица. Я представляла его в столице, ходящим по стенам, отдающим приказы, проверяющим караулы. И надеялась, что он тоже думает обо мне. Что он скоро приедет.
Мне казалось, что Академия — надёжная крепость. Магические барьеры, охрана, десятки студентов вокруг. Что могло случиться?
Как выяснилось, много чего.
Ночь была тёплой, две луны светили в окно, и я наконец-то провалилась в глубокий сон без кошмаров. Лина храпела на своей кровати, укрывшись одеялом с головой — она всегда так спала после особо сложных занятий.
Мне приснился Вульф. Мы сидели в его тайном саду, и он гладил меня по голове. Потом его рука вдруг стала холодной, и я проснулась.
Потому что кто-то действительно касался меня.
Я открыла глаза. Надо мной склонилась чёрная фигура в маске. В руке — короткий нож, который уже заносился для удара.
— Вульф! — заорала я не своим голосом.
Фигура дёрнулась, но не от испуга. Она просто поняла, что я проснулась, и ускорила движение.
Я не думала. Я просто выбросила руки вперёд.
Свет ударил из ладоней ослепительной волной, настоящим потоком, который отбросил нападавшего к стене. Он врезался в каменную кладку с глухим стуком, нож выпал из его руки и зазвенел по полу.
Лина подскочила на кровати.
— Что? Где? — она шарила рукой в поисках чего-то, чем можно ударить.
— На нас напали! — крикнула я.
Но когда я снова направила свет туда, где лежал нападающий, его уже не было. Только тёмное пятно на стене и нож на полу. И открытое окно.
— Он сбежал, — выдохнула я.
Лина подбежала к окну, высунулась наружу.
— Никого. Чёрт, как он открыл?
— Не знаю. Но он был здесь.
Я сидела на кровати, трясясь всем телом. Пальцы всё ещё светились слабым голубым светом. Лина подскочила ко мне, обняла.
— Всё хорошо. Ты его отогнала. Ты молодец.
— Я чуть не умерла.
— Но не умерла.
Новость о нападении разнеслась по Академии мгновенно. Уже через час в моей комнате собрались магистры — Орландо, Вейлин, декан и ещё двое преподавателей, которых я видела впервые.
— Кто-то помог ему войти, — сказал Орландо, осмотрев окно.
— Шпион? — спросила Лина, стоявшая в углу.
— Возможно, — кивнул декан, хмурый старик с бакенбардами. — Или кто-то из своих. В любом случае, нужно усилить охрану.
Они обсуждали меры безопасности почти час. К концу совещания было решено отправить послание королеве с просьбой прислать немного стражников для усиления защиты Академии.
— Я напишу ей лично, — сказал Орландо. — Она не откажет.
— Магистр, — вмешалась я, — разрешите мне отправить письмо командору Вульфу. Он может приехать. И он поможет.
Орландо посмотрел на меня долгим взглядом. В его глазах мелькнуло что-то — то ли понимание, то ли усталость.
— Хорошо, — сказал он. — Пишите. Но пусть ваш командор знает: Академия не крепость. Если он приедет, он будет не на службе, а как гость.
— Он согласится, — ответила я.
На следующий день гонец ускакал в столицу с двумя письмами — одно королеве, другое Вульфу. Я провожала его взглядом с городской стены и чувствовала, как внутри, под слоем страха и усталости, теплится надежда.
— Приезжай, Адриан, — прошептала я ветру. — Пожалуйста.
Занятия не прекратились.
Орландо не давал мне ни минуты отдыха. Щит, сфера, контроль, дыхание — снова и снова, пока мышцы не начинали гореть, а голова — идти кругом.
— Вы сделали успехи, — сказал он однажды, когда мне удалось удержать щит перед собой. — Но этого недостаточно. Ваш противник силён. Он не будет ждать, пока вы соберётесь.
— Я знаю, — ответила я, вытирая пот со лба.
— Тогда работайте дальше.
Он не хвалил. Не говорил «молодец» или «хорошо». Но иногда, когда я отворачивалась, мне казалось, что он почти улыбается.
За время проведённое в академии я изменилась, не только магически, но и внутренне. Я стала спокойнее, увереннее, перестала бояться своей силы. Я начала понимать её.
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С тех пор как я поселилась в Академии она стала моим временным домом, а Лина и Финн — почти семьёй.
Стук в дверь раздался внезапно. Громкий, требовательный. Я спрыгнула с подоконника, подбежала, распахнула — и замерла.
Он стоял на пороге.
В чёрном дорожном плаще, с мечом на поясе, с лицом, осунувшимся от усталости, но с глазами, которые горели так, будто внутри него всё ещё полыхал тот самый огонь, который я полюбила.
— Адриан? — прошептала я.
— Амалия, — сказал он. Голос был низким, хриплым, но в нём не было привычной стали. Только усталость и радость. Та самая, которую он прятал за маской ледяного спокойствия.
Я не помнила, как бросилась к нему. Помнила только, что он подхватил меня, прижал к себе так сильно, что затрещали кости, и я уткнулась носом ему в плечо.
— Ты приехал, — выдохнула я.
— Я приехал, — ответил он.
Лина, которая всё это время стояла в углу с открытым ртом, наконец нашла в себе силы кашлянуть.
— Я сейчас выйду, — сказала она. — Выйду и ничего не скажу. Никому. Даже под пыткой.
Она выскочила за дверь, и мы остались вдвоём. Вульф отстранился, взял моё лицо в ладони, провёл большими пальцами по щекам. Его руки были холодными, но я чувствовала, как дрожат его пальцы.
— Ты похудела, — сказал он.
— Ты тоже, — ответила я. — И выглядишь так, будто не спал неделю.
— Почти, — усмехнулся он. — Но это того стоило.
Я потянула его, усадила на стул, сама села напротив на кровать. Сердце колотилось где-то в горле, но я заставила себя успокоиться. Сначала дела, потом чувства.
— Что в столице? — спросила я. — Ты нашёл Корина?
Вульф покачал головой. Его лицо стало серьёзным, почти мрачным.
— Нет. Но мы поймали нескольких его людей. Из тех, кто не успел сбежать после того, как Корин ушёл.
— И что они рассказали?
— Немного, но достаточно, чтобы понять главное. Корин собирает всех фанатиков Тёмного Ордена под свои знамёна. Он готовится к чему-то большому. Место сбора пока неизвестно — пленные или не знают, или боятся говорить. Даже под пыткой молчат.
— А что разведчики?
— Думаю скоро вычислят его местоположения. У нас есть зацепки — следы, показания. Это вопрос времени. — Он посмотрел на меня долгим взглядом. — А как ты? Орландо говорит, у тебя успехи.
— Успехи, — кивнула я. — Я учусь держать щит. Правда, он всё ещё распадается.
— Это лучший результат из всех про которые я слышал, ты молодец, за столь короткое время.
От этих слов мне стало гораздо лучше, но мысли не давали покоя.
— А Кассиан? — спросила я тихо. — Есть вести?
Вульф покачал головой.
— Ничего. Мы искали, но его след потерялся. Ни живого, ни мёртвого. Я не знаю, что с ним.
Он встал, подошёл к окну, выглянул во двор.
— Я говорил с магистрами. Они согласились, что тебе нужна дополнительная защита.
— Ты останешься? — в моём голосе прозвучала надежда, которую я не успела спрятать.
— Останусь. Но есть проблема.
— Какая?
Он повернулся ко мне. В его глазах, синих и усталых, мелькнуло что-то похожее на раздражение.
— Я просил выделить твою комнату. Для лучшей охраны.
— И?
— Мне отказали. Сказали, что «молодая леди и одинокий командор» не могут делить комнату по правилам приличия. — Он скрестил руки на груди. — Мне предложили соседнюю комнату. Через стену.
Я не сдержала улыбки.
— Ты обижен, Ледяной волк?
— Я зол, — поправил он. — Но выбора нет. Я буду в соседней комнате. Если что — кричи. Я услышу.
— Я всегда кричу, — напомнила я.
Он подошёл, наклонился и поцеловал меня в лоб. И это прикосновение для меня было самым тёплым, родным.
Ночью я почти не спала — всё думала о Вульфе, который теперь был рядом, за стеной, и, наверное, тоже не смыкал глаз.
С утра когда я вышла в коридор, он уже стоял у двери, свежий и выбритый, с кружкой горячего чая в руке.
— Ты когда-нибудь спишь? — спросила я.
— Когда рядом ты — редко, — ответил он, протягивая мне кружку.
Я закатила глаза, но чай взяла.
Лекция по теории магии начиналась через час. Вульф проводил меня до аудитории, кивнул и ушёл договариваться с магистрами о деталях своего пребывания. Я села на своё обычное место.
В аудиторию вошёл магистр Вейлин. Он оглядел аудиторию и начал лекцию без лишних предисловий.
— Сегодня мы поговорим о запретной магии. Той, что находится под строжайшим запретом во всех цивилизованных королевствах. Ты должна знать о ней для того, чтобы распознать и защититься.
— Существует три основных вида запретной магии. Первый — тёмная магия. Ты слышала о ней, даже сталкивалась. Изначально она не была запрещена, но несколько поколений назад её признали вне закона, потому что она слишком легко развращает душу. Тёмные маги могут быть очень могущественны, но за это могущество они иногда платят рассудком. Их врождённый дар угасает, вытесненный тьмой. Поэтому многие тёмные маги, которых вы встречаете, уже не могут колдовать иначе.
— Есть ли среди них те, кто сохранил свой дар?
— Единицы. И каждый такой случай — уникален.
Я сжала пальцы. В голове мелькнули слова пленника в столице: «Корин — один из тех, кто может владеть и тьмой, и своим даром одновременно». Значит, такие действительно бывают. Редко, но бывают.
— Он продолжил. — Второй вид — магия крови. Она запрещена уже больше тысячи лет. Её последователи либо уничтожены, либо прячутся так глубоко, что о них никто не слышал поколениями. Последние, кого поймали, были сожжены около тридцати лет назад. Магия крови могущественна, пожалуй, гораздо сильнее тёмной. Но она искажает не только разум, но и тело. Те, кто ею пользуется, перестают быть похожими на людей.
— Третий вид, — Вейлин остановился у моего стола и посмотрел прямо на меня, — некромантия.
— Некромантия — уникальная магия, в определённом смысле, противоположность магии целительства. И развить её могут только те, кто изначально обладал даром целителя. Разумеется, при этом они утрачивают свой врождённый дар. Некроманты могут управлять мёртвыми. Цена этой магии — жизнь и как правило невинных жертв.
— Их всех уничтожили? — спросила я.
— Мы надеемся, что да. Но точно не знает никто.
Вейлин закончил лекцию и вышел.
После обеда — занятия с Орландо. Я пришла в маленькую комнату на верхнем этаже библиотеки, где мы тренировались каждый день. Орландо уже ждал, сидя на корточках в центре пустого пространства.
— Садитесь, — сказал он, как всегда, без лишних слов.
Я села напротив, скрестила ноги, выпрямила спину. Со временем эта поза перестала быть мучительной. Я почти привыкла.
— Сегодня будем работать над щитом. Вы должны удерживать его не только в покое, но и под атакой.
— Под атакой? — я напряглась. — Вы будете на меня колдовать?
— Очень слабо, — ответил Орландо. — Просто чтобы проверить устойчивость.
Я выставила руки. Свет заструился из ладоней, собираясь в мерцающую стену передо мной. Не идеальную, с неровными краями, но плотную. Орландо кивнул.
— Хорошо. Держите.
Он поднял руку. Я ждала, что он просто коснётся щита, проверит его на прочность. Но из его ладони вдруг вырвался тонкий чёрный луч.
— Что? — я не успела даже испугаться.
Луч ударил в мой щит. Свет вспыхнул, затрещал — и рассыпался, как стекло, упавшее на каменный пол. Искры разлетелись в стороны, и я осталась сидеть без защиты, с дрожащими руками.
— Вы… — я смотрела на Орландо, на его ладонь, из которой ещё сочились остатки тёмного дыма. — Вы маг тени?
Он опустил руку. Его серые глаза смотрели на меня спокойно, почти устало.
— Да, — сказал он. — Но я перешёл на сторону света много лет назад. Именно поэтому Аргус попросил меня обучать вас. Только тот, кто знает тьму изнутри, может научить защите от неё.
— Но вы никогда не показывали… — я всё ещё не могла прийти в себя.
— Вы не спрашивали, — ответил он просто. — И я не видел необходимости. До сегодняшнего дня.
Я смотрела на свои руки. Магия внутри пульсировала — не гневно, а вопросительно. «Что теперь?» — словно спрашивала она.
— Вы боитесь меня? — спросил Орландо.
Я подумала. Страх был — но не от того, что он тёмный маг. А от того, что он скрывал это так долго. Что ещё он скрывает?
— Нет, — сказала я наконец. — Я просто не ожидала.
— Это нормально. — Он встал, протянул мне руку. — Поднимайтесь. Попробуем снова. На этот раз вы будете знать, с чем имеете дело.
Я взяла его руку, поднялась. Тьма, которую он выпустил, уже рассеялась. Но осадок остался.
— Почему вы перешли? — спросила я.
Он помолчал.
— Может когда нибудь потом я вам расскажу. — Он посмотрел на меня долгим взглядом. — А теперь — щит. И не отвлекайтесь.
Я выставила руки. Свет заструился снова.
После занятий я нашла Вульфа в его комнате. Он сидел на кровати, чистил меч и, кажется, скучал.
— Адриан, — сказала я, закрывая дверь. — Мне нужно тебе кое-что рассказать.
— Я слушаю.
Я села рядом и коротко пересказала всё. Про то, как Орландо атаковал меня тьмой на занятии. И про то, что он тёмный маг.
Вульф отложил меч. Его лицо стало жёстким, как перед боем.
— Ты уверена?
— Аргус знал. Он попросил его учить меня именно потому, что он знает тьму изнутри.
— Это могло быть опасно.
— Но не было, — возразила я. — Он мог убить меня сотню раз за это время. Не убил.
— Пока, — упрямо повторил Вульф.
— Адриан, я справлюсь. Но мне нужно знать о нём больше.
— Что ты хочешь?
— Информацию. Кто он, откуда, почему перешёл. Может, в столичных архивах есть что-то. Ты можешь узнать?
Вульф помолчал, потом кивнул.
— Я отправлю весточку в столицу. Мои люди проверят. Но это займёт время.
— У нас есть время?
— Будем надеяться.
После ужина я сидела в своей комнате с Линой. Мы пили травяной чай и болтали о всякой ерунде. О занятиях, о магистрах, о Финне, который снова пропал в архивах.
А потом Лина, которая всегда славилась умением задавать неудобные вопросы, вдруг спросила:
— Он хороший?
— Кто?
— Командор. — Она прищурилась. — Я видела, как он на тебя смотрит. Как ты на него. Вы же… ну…
Я покраснела. Снова.
— Лина!
— Что «Лина»? Я просто интересуюсь. У меня никогда не было серьёзных отношений. Я хочу знать, как это — когда мужчина смотрит на тебя так.
Я замялась. Не потому, что мне было стыдно. А потому, что слова не передавали того, что я чувствовала.
— Он — начала я и замолчала, подбирая слово. — Он невыносим. Холодный, молчаливый, вечно не спит и думает, что он неуязвим. Но он… он верит в меня. Даже когда я сама в себя не верю. Он защищал меня, рисковал собой. И он… — я улыбнулась, — он покупает мне туфли и запоминает размер моей ноги, когда я сплю в карете.
Лина смотрела на меня с раскрытым ртом.
— Это самое романтичное, что я слышала, — сказала она. — Туфли, Амалия. Это серьёзно.
— Заткнись, — ответила я, но беззлобно.
Она засмеялась, и я засмеялась вместе с ней.
— А ты? — спросила я. — Есть кто-нибудь?
Лина покачала головой.
— Нет.
— Ты встретишь своего человека, — сказала я. — Он будет носить тебя на руках.
— Ты идиотка, — рассмеялась Лина.
— Знаю.
Мы замолчали, услышав стук в дверь.
Финн выглядел взволнованным — очки съехали на кончик носа, волосы торчали во все стороны, в руках он сжимал стопку бумаг.
— Амалия, — сказал он, плюхаясь на стул напротив. — Я кое-что расшифровал.
— В дневнике матери?
— Да. Не всё, конечно. Но одну страницу я разобрал почти полностью.
Он разложил передо мной листы.
— Здесь говорится об артефакте, — продолжил Финн, тыкая пальцем в строки. — Каком-то древнем, очень мощном. Твоя мать писала, что он мог бы помочь ей. Усилить магию или защитить от тёмных. Но она не успела его найти.
— Она знала, где он?
— Нет. То есть я не уверен до конца. Нужно расшифровывать дальше.
Я смотрела на слова, написанные рукой матери. Она искала спасение. И не нашла.
— Это может помочь мне? — спросила я тихо.
— Возможно. Но сначала нужно понять, что это за артефакт и где он находится. — Финн поправил очки. — Я продолжу расшифровку.
— Спасибо, Финн, — сказала я. — Ты лучший.
— Я знаю, — ответил он с кривоватой улыбкой.
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Утром Вульф, как обычно, стоял у двери с кружкой чая.
— Ты сегодня бледная, — заметил он.
— Не спалось. Мысли.
— О чём?
— О тебе. О будущем.
Он ничего не ответил, только взял меня за руку и повёл к аудитории.
Лекция магистра Вейлина прошла как обычно — сухо, но интересно. Мы разбирали не только природу магических потоков, но и способы их усиления. Вейлин остановился у доски, на которой были начерчены сложные рунические вязи.
— Маги, часто используют артефакты для усиления своих способностей, — говорил он. — Самые распространённые это магические посохи. Их покрывают рунами, которые накапливают и направляют энергию. Хороший посох может удвоить силу мага, а в умелых руках — даже утроить. Но запомните: артефакт — лишь инструмент. Он не заменит контроля и не простит ошибки. Напротив он их сделает ещё более опасными.
Я слушала краем уха, но мысли были далеко. Вспомнила кулон матери — тот самый, который Аргус забрал на изучение. «Усилитель», назвал он его. Интересно, он тоже покрыт рунами? И почему мать не использовала его? Боялась?
Вейлин тем временем продолжал:
— Руны бывают разные: накопления, направления, преобразования. Некоторые маги вырезают их на собственной коже — но это опасно и запрещено. На следующей неделе мы начнём практические занятия по работе с простейшими руническими артефактами.
После обеда случилось то, что перевернуло всё.
Я сидела в своей комнате, перечитывала конспекты, когда в дверь тихо постучали. Не Вульф — он бы вошёл без стука. Не Лина — она стучала громче и веселее.
— Войдите, — сказала я.
На пороге стоял мальчишка лет двенадцати, в грязной куртке и с бледным испуганным лицом. Он сунул мне в руку свёрнутый в трубочку пергамент и тут же попытался убежать.
— Стой! — я схватила его за рукав. — Кто тебя послал?
— Не знаю, барышня! — он затряс головой. — Мужик в плаще, лицо не видно. Сказал, что вы дадите монетку, если я передам.
Я вздохнула, достала из кармана несколько медяков, Вульф настоял чтобы у меня всегда была мелочь, и отдала мальчишке. Он исчез так быстро, что я даже моргнуть не успела.
Записка была без подписи. Почерк нервный, косой, но разборчивый. Я развернула пергамент:
«Амалия. Не пугайся. Я не хочу тебе зла. Я сбежал из тюрьмы, подкупил стражника — Корин и его люди не причастны к моему побегу. Вместе с моими верными людьми я добыл информацию, которая может спасти тебе жизнь. Приходи одна. Без командора. Завтра в полночь к старой мельнице у северных ворот. Если не придёшь — я пойму. Но ты потеряешь шанс узнать правду. К.»
Я перечитала три раза. Кассиан. Мой брат. Тот, кто когда-то возможно пытался меня убить. Тот, кто возможно подставил меня с ядом. И тот, кто из тюрьмы прислал ту записку про мать. Теперь он писал, что сбежал сам и добыл информацию.
— Ловушка, — сказала я вслух.
Но сердце верило.
Я спрятала записку и пошла к Вульфу. Он сидел в своей комнате и чистил меч.
— Адриан, — сказала я, закрывая дверь. — Мне пришло письмо от Кассиана.
Он поднял голову. Меч замер в руке.
— Покажи.
Я протянула пергамент. Он читал молча, и я видела, как напряглись его скулы.
— Это ловушка, — сказал он, откладывая письмо. — Ты не пойдёшь.
— А если нет?
— Если нет, то он сам придёт сюда. Но ты не пойдёшь одна.
— Адриан, он просил без тебя.
— Тем более. Ловушка.
Я села рядом, взяла его руку. Пальцы были холодными.
— А что, если он говорит правду? Зачем ему тогда меня обманывать?
— Не знаю, но нельзя исключать то что он враг и возможно даже на стороне Корина.
— Корин уже и без него знает, где я. Я в академии, это не секрет. Зачем ему эта тайная встреча?
Вульф замолчал. Я знала, что он ищет контраргументы, но не находит.
— Я пойду, — сказала я твёрдо. — Но не одна. Ты будешь рядом. Просто не показывайся.
— Ты хочешь, чтобы я сидел в кустах?
— Как романтично звучит. Но да.
Он вздохнул, отложил меч и посмотрел на меня долгим взглядом.
— Если это ловушка, я убью его. Даже если он твой брат.
— Договорились.
Вечером мы вышли из академии. Вульф был в тёмном плаще, с мечом на поясе и кинжалом в сапоге. Я — в дорожном платье.
Старая мельница находилась за северными воротами, в низине, где ветер гулял как хотел. Две луны светили тускло.
— Я спрячусь за тем камнем, — сказал Вульф, указывая на большой валун.
Он поцеловал меня — быстро, почти по-хозяйски — и исчез в темноте. Я осталась одна.
Тишина. Только ветер шуршал сухой травой. Я ждала. Минута, две, пять. Уже начала думать, что Кассиан не придёт, как вдруг услышала шаги.
Из тени мельницы вышел человек. Худой, с впалыми щеками, в рваной одежде. Я узнала его не сразу — он сильно изменился с тех пор, как я видела его в суде. Кассиан похудел, оброс щетиной, и в глазах у него не была только усталость и боль.
— Амалия, — сказал он, останавливаясь в нескольких шагах. — Ты пришла.
— Ты просил.
— Я думал, не придёшь.
— Я тоже думала.
Он криво усмехнулся.
— Ты изменилась. Стала смелее.
— А ты стал худее. Тюремная диета?
Он опустил голову.
Я молчала. Он поднял глаза.
— Я не хочу тебе зла. Правда. Я сбежал из тюрьмы сам — подкупил одного из стражников, это было нетрудно. Более того, люди Корина искали меня, но я ушёл в леса, собрал остатки своих верных людей. Их немного, но они преданы мне.
— Зачем тебе это?
— А что мне остаётся? Обвинения с меня никто не снимал не смотря на новые обстоятельства.
— Кассиан, ты пытался меня убить.
— Это не так. Да, я тебя никогда не любил, но и смерти нежелал.
Он говорил, и я видела, что он не врёт.
— Что ты хотел мне сказать? — спросила я.
— Корин готовит ритуал. Он хочет воскресить тёмного бога. Для этого нужна светлая магия. Твоя.– Кассиан сжал кулаки. — Ритуал убьёт тебя. Я слышал это от одного из его приближённых, которого мои люди взяли в плен и допросили.
Я нахмурилась. В голове зашевелилось сомнение, которое мучило меня давно.
— Кассиан, вот что я не пойму. Если я нужна тёмным магам живая — для ритуала, — то почему они всё время пытаются меня убить? Нападение в лесу, яд на обеде у королевы? Где логика?
Кассиан помолчал. Потом вздохнул и посмотрел на меня с жалостью.
— Потому что в Ордене не все хотят воскрешать бога, — сказал он. — Есть те, кто считает ритуал безумием. Они хотят убить тебя, чтобы остановить Корина, среди тёмных идёт раскол. Один лагерь за Корина, другой — против. Те, кто против, готовы на всё, лишь бы ты не досталась ему живой.
— То есть меня хотят убить и те, и другие? Одни — чтобы не дать Корину завершить ритуал, другие — чтобы использовать мою магию для своих целей?
— Примерно так. Ты — яблоко раздора, Амалия. Пока ты жива, все хотят тебя заполучить. Но некоторые предпочли бы, чтобы тебя не было вообще.
Я закрыла глаза. В голове шумело.
— И что мне делать?
— Не давать им поймать себя, — ответил Кассиан. — И не давать убить. Разберись, кто твой враг, а кто — союзник. И помни: даже те, кто клянутся в дружбе, могут оказаться предателями.
Он замолчал. Я смотрела на него и не знала, что чувствовать.
— Что ты будешь делать теперь? — спросила я.
— Пока не знаю. Попробую тебе помочь, чем смогу. Следить за передвижениями Корина, перехватывать вести. Если узнаю что-то важное — дам знать.
— Корин найдёт тебя.
— Тогда я встречу смерть лицом. Как и подобает Торнвальду.
Я покачала головой.
— Ты дурак, Кассиан.
— Знаю.
— Но ты мой брат. Иди к королеве. Расскажи всё, что знаешь. Она отменит приговор.
— Ты думаешь?
— Я попрошу за тебя.
Он посмотрел на меня с удивлением.
Он шагнул ко мне, но я подняла руку.
— Не подходи. Я тебе верю, но не настолько.
Он кивнул и остановился.
— Я ухожу. Не верь никому, даже своим друзьям. У Корина везде шпионы. И береги себя.
Он развернулся и быстро пошёл прочь, растворяясь в темноте. Я смотрела ему вслед, пока он не исчез.
Из-за камня вышел Вульф. Его лицо было мрачным.
— Я слышал, — сказал он. — Думаешь, он сказал правду?
— Не знаю. — Я посмотрела на свои руки. — Но он говорил про раскол в Ордене. И это объясняет многое. Не все тёмные хотят воскрешать бога. Некоторые хотят просто убить меня.
— Это не обнадёживает.
— Зато даёт понять, что у нас есть не только враги, но хотя бы противники Корина. Вульф взял меня за руку.
— Пойдём домой. Уже поздно.
Мы вернулись в академию.
— Спи. Я посижу у стены.
Я не стала спорить. Разделась, натянула ночную рубашку и забралась под одеяло.
Но сон не шёл.
Перед глазами стоял Кассиан. Худой, с впалыми щеками.
Я закрыла глаза и попыталась представить что-то успокаивающее. Не получалось.
И тогда я почувствовала это.
Сначала лёгкое покалывание в кончиках пальцев — как после мороза. Потом тепло разлилось по рукам, поднялось к груди. Я открыла глаза — пальцы светились. Не ярко, а тускло, тревожно.
— Не сейчас, — прошептала я.
Но магия не слушалась.
Свет вырвался из моих ладоней и ударил в потолок. Пальцы сами сложились в жест, и передо мной развернулась картина.
Поле. Сухое, выжженное, с чёрной землёй и красным небом. Посередине Корин с чёрным кристаллом в руке. Кристалл пульсирует, как живое сердце. А у ног Корина лежит Вульф. Не двигается. Глаза закрыты, на груди — тёмное пятно.
Я закричала.
— Нет! Не смей!
Видение исчезло.
— Амалия!
Дверь распахнулась. Вульф влетел в комнату с мечом наголо, в одной рубашке, босиком. Его лицо было белым.
— Что случилось? Я слышал крик.
— Я видела… — я не могла выговорить. — Ты лежал. Кровь. Корин…
Он опустил меч, подошёл к кровати, сел рядом. Взял мои руки в свои.
— Дыши, — сказал он. — Я здесь.
Я дышала. Глубоко, как учил Орландо.
— Это видение, — выдохнула я наконец.
— Не обязательно правда, — ответил он. — Магия иногда показывает возможное будущее. Одно из многих.
— А если это единственное?
— Тогда мы сделаем так, чтобы оно не сбылось.
Он взял моё лицо в ладони.
— Слушай. Если в бою я паду — ты бежишь. Не пытаешься меня спасти. Бежишь, поняла?
— Нет, — сказала я.
— Что значит «нет»?
— Я не побегу. Мы либо выходим вместе, либо остаёмся вместе.
— Это идиотизм.
— Это любовь, — поправила я.
Он смотрел на меня долго. Потом уронил голову мне на плечо.
— Я не переживу твоей смерти, — прошептал он.
— Не каркай.
Он поднял голову. В его глазах блестели слёзы.
— Пообещай хотя бы попытаться выжить.
— Обещаю.
Он обнял меня. Не страстно — так обнимают самое дорогое.
Я положила голову ему на грудь и слушала, как бьётся его сердце.
— Адриан, — позвала я.
— Мм?
— А если видение было не о смерти? Может, ты просто потеряешь сознание?
— Ты ищешь утешение.
— Я ищу надежду.
Он усмехнулся.
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Я не помнила, когда в последний раз смотрела на рассвет с таким чувством, будто только что выиграла битву, которую даже не начинала. Мы сидели на кровати, обнявшись, и за окном медленно разгорался розовый свет. Вульф не отпускал меня, и я чувствовала, как бьётся его сердце — ровно, сильно, как барабан перед атакой.
— Ты когда-нибудь спишь? — спросила я, хотя знала ответ.
— Когда всё закончится, — ответил он. — Тогда высплюсь.
— Я буду будить тебя завтраком. И ты будешь жаловаться, что каша холодная.
— Ты не умеешь варить кашу.
— Научусь. Марта обучит.
Он усмехнулся и поцеловал меня в макушку. Такой простой жест, а в нём было обещание — мы будем есть кашу по утрам, и он будет ворчать, и я буду смеяться. Если, конечно, доживём.
— Не думай об этом, — сказал он, будто прочитал мои мысли.
— О смерти. О видении. О том, что будет, если.
— Забудь. Смотри на меня. Я здесь. Я жив.
Он взял моё лицо в ладони, заставил посмотреть в глаза. Синие, усталые, но с каким-то новым огнём.
— Ты справишься, — сказал он. — Мы справимся.
— Ты уже говорил, — я слабо улыбнулась, чувствуя, как напряжение в груди медленно отпускает.
Через час я уже сидела в аудитории, слушая магистра Вейлина.
Лекция по теории магии шла своим чередом, но мысли мои были далеко — там, где Корин стоял с чёрным кристаллом, а у его ног лежал Вульф. Я сжала пальцы, заставляя себя сосредоточиться.
— … это база, — вещал Вейлин, расхаживая из стороны в сторону. — если забыть про эти простые правила то теряете эффективность. А на войне потеря эффективности равняется смерти.
После лекции я подошла к Орландо. Он сидел в своей башне и поднял голову, когда я вошла без стука.
— Садитесь, — кивнул он на табурет.
Я села, помолчала секунду, собираясь с мыслями, а потом выпалила:
— У меня было видение. Корин убивает Вульфа. Я видела это своими глазами.
Орландо не удивился. Он отложил свиток в сторону, сложил руки на столе и посмотрел на меня долгим, спокойным взглядом.
— Магия иногда даёт видения. Это не проклятие и не наказание.
— А что, предупреждение? — я подалась вперёд. — О том, что я не смогу его спасти?
— О том, что вы можете его спасти, если правильно поймёте, что видите. — Орландо покачал головой. — Амалия, видения — не пророчества. Это образы. Символы. То, что вы видели, может быть правдой, а может — лишь одним из множества возможных будущих. Ваша задача не в том, чтобы гадать, сбудется ли оно. А в том, чтобы стать достаточно сильной, чтобы изменить его.
— Как?
— Учитесь. — Он поднялся. — Сейчас вы можете влиять только на одно — на свою собственную силу. Чем лучше вы контролируете магию, чем прочнее ваш щит, тем выше шанс, что видение останется лишь видением. Или вы предпочли бы сидеть и ждать, пока судьба решит за вас?
Я стиснула зубы.
— Не предпочла бы.
— Тогда занимайтесь с ещё большим усилием.
Занятие в малой комнате началось без лишних слов. Орландо встал напротив.
— А теперь щит. Постарайтесь его укрепить, сосредоточьтесь,отриньте все свои мысли и эмоции, потпитывайте его энергией, когда я буду атаковать усиливайте поток энергии в щит.
Я выставила руки. Свет заструился из ладоней, собираясь в мерцающую стену передо мной. Неровную, дрожащую, но плотную.
Орландо кивнул и направил на меня слабый тёмный луч. Лёгкое шипение, искры — щит не рассыпался, но задрожал.
— Держите.
— Держу, — сквозь зубы ответила я.
Луч усилился совсем чуть-чуть. Я чувствовала, как магия вытекает из меня, как щит трещит под давлением. Но я держала.
— Хорошо, — сказал Орландо, гася атаку. — Но этого недостаточно. Против Корина такой щит бумага.
Я опустила руки, тяжело дыша, но внутри что-то ёкнуло — прогресс. Я чувствовала его каждой клеткой.
— Ещё раз, — сказала я.
Орландо почти улыбнулся.
— Ещё раз.
Мы повторили упражнение четыре раза. К концу четвёртого щит держался уже увереннее, хотя по-прежнему только с одной стороны. Орландо пояснил, что круговой щит — навык следующего уровня, и пока не стоит торопиться.
— Главное, что вы удерживаете направленную защиту, — сказал он. — Теперь вы можете прикрыть себя и кого-то за своей спиной. Это уже немало.
Я кивнула, вытирая пот со лба.
Вечером мы собрались в комнате я, Лина и Финн. На столе дымились травяные чаи, за окном догорал закат.
— Финн, — сказала я, отхлёбывая горьковатый отвар. — Ты обещал рассказать про тёмного бога. Не в общих чертах, а по-настоящему.
Финн поправил очки — вечно сползающие на кончик носа — и оживился. За исторические тайны он всегда брался с аппетитом.
— Во-первых, — поднял он палец, — называть его богом — терминологически неверно. В Ордене, конечно, любят пафосные названия, но на самом деле это не божество. Ничего божественного, простите.
— Тогда кто? — спросила Лина, подкладывая себе сухарик.
— Оружие. — Финн понизил голос, будто стены академии могли подслушивать. — Представьте себе, много веков назад группа очень сильных магов решила создать идеального убийцу. Не меч, не лук — живое, но полностью подконтрольное существо, которое будет уничтожать врагов по приказу хозяина. Они вложили в него мощь, сравнимую с силами природы. И у них получилось.
— Звучит как рецепт катастрофы, — заметила я.
— Так и вышло. — Финн кивнул. — Орудие обрело свободу. Оно перестало подчиняться хозяевам. Обратилось против них. И следующие двести лет наводило ужас на огромные территории. Представьте себе силу, которая не знает усталости, не знает жалости и с каждым убитым становится только сильнее.
Лина поёжилась.
— И как оно… э… ест? Пьёт? Вообще функционирует?
— По слухам, — Финн снова поправил очки, — оно высасывает души. Не убивает — поглощает. И с каждой поглощённой душой становится не просто сильнее — оно обретает частичку разума этой души. Опыт. Знания. Хитрость. Представляете, что это за монстр, если он питался душами двести лет?
— Жуть, — честно сказала я.
— Жуть, — согласился Финн. — Но есть ещё одна деталь.
— Какая? — спросила Лина.
— По слухам, оно даже может воскрешать мёртвых, не призывать на короткое время как некроманты, а полноценно вытаскивать душу любого умершего из мира мёртвых и вселить её в любое тело,заменив изначального носителя. — Финн посмотрел на нас поверх очков. — На счёт этого историки спорят, но легенды говорят именно так.
В комнате повисла тишина. Я смотрела на свою кружку, на отражение свечи в тёмной жидкости, и думала.
Лина вздохнула и налила себе ещё чая.
— Какие мы весёлые, — проворчала она. — Сидим, обсуждаем древних монстров, как будто это просто домашнее задание по истории.
— А что нам остаётся? — усмехнулся Финн.
Я подняла кружку.
— За то, чтобы древние монстры оставались только в архивах.
— Слушаюсь, — Финн чокнулся своей кружкой. Лина фыркнула, но тоже подняла свою.
Мы пили чай и болтали ещё с полчаса — о всякой ерунде, об учёбе, о том, что Лина опять поссорилась с поваром в столовой, а Финн потерял в библиотеке редкую карту. И в этой обыденности, в этом смехе и шутках, было что-то бесконечно ценное. Жизнь, которая продолжается, несмотря ни на что.
Поздно вечером, когда Лина уже уснула, я сидела на подоконнике. В комнату тихо вошёл Вульф — без стука, как всегда.
— Не спишь, — сказал он, садясь рядом.
— Готовлюсь к завтрашним занятиям, — соврала я.
Он посмотрел на меня долгим взглядом, потом взял за руку.
— Ты сегодня говорила с Орландо? О видении.
Я кивнула.
— Он сказал, что я должна стать сильнее. И тогда, возможно, смогу изменить будущее.
— Он прав.
— Знаю. — Я повернулась к нему, заглянула в глаза. — Я буду заниматься с утра до ночи. Я не дам Корину тебя убить.
— А если я сам не дам ему себя убить? Это не проще?
— Тогда договорились.
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Сегодня Орландо ждал меня не в привычной комнате, а во внутреннем дворе академии. Двор был вымощен светлым камнем, по краям росли старые липы, а посредине пустое пространство, где обычно студенты отрабатывали боевую магию. Сегодня здесь не было ни души.
— Наконец-то, — сказал Орландо, стоя в центре. — Здесь больше места для ошибок. И для успехов.
— Для успехов, — поправила я, подходя ближе.
Он не улыбнулся — только кивнул.
— Начнём. Сегодня работаем над щитом. Вы уже умеете держать его перед собой. Теперь попробуем расширить зону покрытия. Представьте, что вы укрываете не только себя, но и пространство вокруг.
Я закрыла глаза, выдохнула. Свет заструился из ладоней, собираясь в золотистую стену. Я представила, как она изгибается, охватывая меня полукругом — спереди и с боков. Щит дрожал, но держался.
— Хорошо, — сказал Орландо. — Теперь я атакую.
Тёмный луч ударил в центр щита. Я почувствовала давление, но не отступила. Свет слушался — он равномерно распределял энергию, не давая тьме пробить брешь. Атака ослабла, потом прекратилась.
— Ещё, — бросила я, не скрывая гордости.
Орландо атаковал снова — и снова щит выдержал. После четвёртой атаки я почувствовала, как внутри разливается уверенность. Не высокомерие, нет — твёрдая, холодная уверенность в том, что я могу.
— Магистр, — сказала я, выпрямляясь. — Вы бьёте слишком слабо. Я готова к большему.
Орландо опустил руку.
— Рано.
— Нет, — я покачала головой. — Я чувствую. Мой щит стал крепче. Я могу выдержать более сильную атаку.
Он посмотрел на меня долгим взглядом. В его серых глазах мелькнуло что-то — то ли сожаление, то ли усталость.
— Вы настаиваете?
— Настаиваю.
Орландо вздохнул.
— Хорошо. Тогда — держите.
Я выставила щит — полукруглый, плотный, пульсирующий золотом. Орландо поднял руку, и из неё вырвался тёмный луч. Я ждала, что он ударит в центр — как всегда. Но луч скользнул по поверхности щита, не пытаясь пробить, а просто… отвлёк.
А в следующую секунду из его второй руки вырвался поток тени — тонкий, гибкий, как змея. Он обогнул мой щит слева, и скользнул за спину.
— Что? — я не успела даже испугаться.
Тень обвила мои запястья, сжала их так, что пальцы разжались сами собой. Щит дрогнул — и в тот же миг вторая тень опутала мои лодыжки. Я потеряла равновесие, щит рассыпался искрами, а второй луч ударил меня в плечо.
Меня отбросило на пару метров. Я пролетела по воздуху, больно приложилась спиной о каменные плиты и замерла, глядя в серое небо. Лёгкие горели, плечо саднило, но хуже всего было другое — унижение. Горячее, едкое, оно разливалось по венам быстрее любой магии.
— Вы живы? — Орландо стоял надо мной, протягивая руку.
— Жива, — прохрипела я, отказываясь от помощи. Села сама, отряхивая платье. — Что это было?
— Урок, — ответил он, не повышая голоса. — Ваш щит крепок спереди, но уязвим с флангов и сзади. Противник, будет искать любую брешь. Вы зазнались, Амалия. Уверенность — хорошо, самонадеянность — убивает.
Я молчала, потому что он был прав. Я возомнила себя неуязвимой после нескольких удачных попыток. А он одним движением показал, как далеко мне ещё до настоящей защиты.
— Простите, — сказала я наконец. — Я больше не буду просить бить сильнее.
— Будете, — усмехнулся он. — Но теперь вы будете знать, о чём просите.
Он помог мне встать — на этот раз я приняла помощь. Ноги дрожали, но я выпрямилась.
— Что дальше? — спросила я.
— Дальше — атака. Вы умеете только обороняться. Этого недостаточно.
Орландо подвёл меня к дальней стене двора — старой каменной кладке, иссечённой следами от заклинаний прошлых студентов.
— Помните сферу, которую вы учились удерживать? — спросил он.
— Помню.
— Теперь вы будете не просто удерживать её, а направлять. Создайте сферу и запустите в эту стену.
Я вытянула руки. Свет собрался в ладонях — сначала искрами, потом шаром. Золотистым, пульсирующим, живым. Я сосредоточилась, вспомнила, как Орландо советовал. Сфера засветилась ровнее.
— А теперь — бросайте, — скомандовал он.
Я представила, как сфера летит к стене. И она полетела. Не быстро, неровно, но полетела. Пролетев метра три, она задрожала, рассыпалась искрами и исчезла, не долетев до цели.
— Ещё, — сказал Орландо.
Я создала новую сферу. Бросила. На этот раз она долетела до середины пути, но лопнула, как мыльный пузырь.
— Ещё.
Я злилась. На себя, на свою слабость, на то, что даже такая простая вещь не получается. Но злость мешала, сферы выходили неровными, летели криво.
— Дышите, — напомнил Орландо. — Не торопитесь.
Я закрыла глаза, выдохнула. Представила не стену, а цель. Представила, что сфера — это стрела, а я — лук. Спокойная, натянутая, но не дрожащая.
Сфера засветилась ярче.
Я открыла глаза и бросила.
Она пролетела почти весь путь — и рассыпалась в полуметре от стены.
— Ещё, — кивнул Орландо.
Мы повторяли ещё и ещё. Иногда сфера падала, не долетев и до середины. Иногда рассыпалась в полёте. Но трижды — я запомнила каждый — она достигала стены и взрывалась золотыми брызгами, оставляя на камне едва заметные опалины.
— Достаточно, — сказал Орландо, когда я уже едва стояла на ногах. — Завтра продолжим.
— Нет, — выдохнула я, хотя руки дрожали. — Ещё раз.
— Амалия.– Он вздохнул.– Отдыхайте, вы заслужили.
Я кивнула, не в силах говорить, и поплелась к скамейке у стены. Ноги гудели, руки тряслись, но внутри, глубоко-глубоко, теплилось удовлетворение.
Когда я уже собралась уходить, из-за угла выскочил Финн. Растрёпанный, с очками, съехавшими на кончик носа, в руках — стопка бумаг.
— Амалия! — он подбежал, запыхавшись. — Я нашёл! Не всё, но кое-что важное!
— Что именно? — я насторожилась.
— Помнишь, я говорил про артефакт, который искала твоя мать? — Финн развернул один из листов, испещрённый его каракулями. — Я понял, что это. Арка. Древняя арка, которая усиливает магические способности. Не на время — навсегда. Твоя мать искала её, но не успела.
— Арка? — я переспросила, чувствуя, как внутри поднимается холодок. — Где она?
— Точного места нет. — Финн поправил очки — они снова сползли, и я заметила, как он ловит их на лету. — Но из записей следует, что она где-то в столице. В старых катакомбах под городом. Я почти уверен.
Он снова поправил очки, и я вдруг спросила:
— Финн, а почему ты не поменяешь оправу? Они же вечно падают.
Он замер. Потом улыбнулся — кривовато, виновато — и снял очки, протянул мне.
— Посмотри.
Я взяла их в руки. Оправу украшали тонкие, почти невидимые глазу руны — выгравированные на металле с ювелирной точностью. Они слабо светились, когда я подносила их к свету.
— Это руны защиты, — пояснил Финн. — Они блокируют любое внешнее воздействие — физическое или магическое. Я могу уронить их с высоты, и они не разобьются.
— Невероятно, — прошептала я. — Кто сделал такое?
Финн надел очки обратно. Его лицо стало серьёзным, почти замкнутым.
— Магистр Олдрик. Он был не только верховным магистром, но и искусным рунным мастером. Он сделал эти очки для меня. — Финн помолчал. — Он умер пять лет назад. Это всё, что у меня от него осталось.
— Прости, — тихо сказала я. — Я не знала.
— Ничего страшного. — Он улыбнулся, но улыбка была грустной. — Главное, что арка — это реальный шанс усилить твою магию. Если мы найдём её.
— Мы найдём, — сказала я твёрдо. — Спасибо, Финн. Ты не представляешь, как это важно.
Он кивнул, сунул бумаги под мышку и убежал — наверное, снова в архив. А я осталась стоять, глядя ему вслед. Обычный парень без магии, с вечно сползающими очками — и такой ценный союзник.
Вечером Вульф вернулся в мою комнату. Он сел на кровать, и я сразу заметила — он хочет что-то сказать.
— Ты выглядишь озабоченным, — заметила я.
— Я проверил информацию об Орландо, — сказал он, не глядя на меня. — Мои люди работали несколько дней.
— И что? — я напряглась.
Вульф повернулся ко мне. В его глазах не было тревоги — скорее удивление.
— Ничего, — ответил он. — Совсем ничего. Он действительно перешёл на сторону света много лет назад. Его помиловали лично король и верховный магистр. С тех пор он зарекомендовал себя как очень ценный и верный союзник. Уровень доверия к нему максимальный.
— То есть бояться нечего? — переспросила я.
— Похоже на то. — Вульф помолчал, потом добавил: — Я не люблю, когда о человеке нет никакой компрометирующей информации. Это почти так же подозрительно, как если бы она была. Но в данном случае, возможно, он просто хороший человек.
— Возможно, — согласилась я.
Он поцеловал меня в макушку, и мы долго сидели молча. Только тишина, только его тепло, только обещание, что завтра будет новый день — и новые уроки, новые ошибки, новые победы.
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Утро началось как обычно, тишина, разбавленная далёкими криками птиц, и Вульф, который уже стоял в дверях с кружкой горячего чая. За прошедшие дни это превратилось в ритуал — он появлялся раньше, чем я успевала окончательно проснуться, и мы молча пили горьковатый напиток, глядя светлеющем небе.
— Сегодня снова будешь мучить себя на тренировке? — спросил он, когда я допила чай.
— Не мучить, а учиться, — поправила я, ставя кружку на подоконник. — Разница есть.
Лекция магистра Вейлина тянулась бесконечно. Сегодня он рассказывал о природе магических потоков в человеческом теле — о том, как разные аспекты магии взаимодействуют с кровью, нервами и даже мыслями. Я слушала вполуха, потому что голова была занята другим: проклятым видением, которое иногда всплывало в памяти, заставляя сжимать пальцы.
После лекции я вышла во внутренний двор. Орландо уже ждал там, в простой тёмной куртке, с руками, скрещёнными на груди.
— Сегодня будем работать над плотностью щита, — сказал он без приветствия. — Ваша защита стала крепче, но она всё ещё рыхлая. Противник продавит её усилием.
— Я поняла, — кивнула я, вставая напротив.
Я выставила руки. Свет заструился из ладоней, собираясь в золотистую стену передо мной. Орландо кивнул и направил слабый тёмный луч. Щит выдержал без треска — только слегка прогнулся, но быстро восстановил форму.
— Лучше, — сказал он. — Теперь добавлю силу.
Луч стал ярче, плотнее. Я почувствовала давление — щит завибрировал, но не рухнул. Я стиснула зубы, подпитывая его энергией. Секунда, две, десять — я держала, и так раз за разом, до тех пор пока он не сказал что на сегодня достаточно.
Я выдохнула, опуская руки. Пальцы слегка дрожали.
— Теперь атака, — продолжил он, указывая на каменную стену в дальнем конце двора. — Сфера. Вы уже умеете её создавать и направлять. Теперь нужно вкладывать в неё больше энергии.
Я создала сферу — золотистый, пульсирующий шар. Вложила в него столько, сколько могла. Он задрожал, стал неровным, но я удержала и бросила. Сфера пролетела почти до стены — и рассыпалась в метре от цели.
— Слабо, — констатировал Орландо. — Этой сферой вы можете обжечь врагу брови, не более. Чтобы нанести серьёзный урон, нужно вкладывать больше энергии.
— Но тогда сфера становится нестабильной, — возразила я.
— Именно. В этом и сложность. Чем больше энергии, тем труднее удержать заклинание и довести его до цели. Но без этого вы не сможете противостоять сильному врагу.
Я создала новую сферу. Вложила ещё больше — почти до предела. Она пульсировала, готовая лопнуть в любой момент. Я бросила — и она долетела, ударила в стену, оставив чёрную опалину, но рассыпалась сразу после удара.
— Хорошо, — кивнул Орландо. — Повторите.
Мы повторяли снова и снова. Иногда сфера долетала, иногда рассыпалась на полпути. Но к концу занятия она стала долетать чаще, чем нет.
— Вы сделали успехи, — сказал Орландо, когда я уже едва стояла на ногах. — Но этого недостаточно.
Я вытерла пот со лба и вдруг спросила:
— Магистр, почему я не учусь использовать луч света? Он спасал меня в лесу? Он же сильнее сферы?
Орландо посмотрел на меня долгим взглядом. В его серых глазах мелькнуло что-то — то ли сожаление, то ли строгость.
— Потому что тот луч был не контролируемым заклинанием, Амалия. Это был неконтролируемый всплеск энергии. Вы не управляли им — он вырывался сам, под воздействием страха или ярости. Если вы попытаетесь повторить это намеренно, без должного контроля, вы рискуете убить не только врага, но и своих друзей. Или себя.
Я опустила глаза.
— Поэтому сначала — контроль, — продолжил он. — А остальное. Когда вы научитесь направлять силу, а не выпускать её на волю.
Я кивнула. Он был прав. Я знала это.
Занятие закончилось, и я, усталая, но не сломленная, поплелась к выходу из двора. Вульф ждал меня у ворот академии — прислонившись к каменной стене, с мечом на поясе, с кружкой воды в руке.
— Выглядишь как выжатый лимон, — заметил он, протягивая кружку.
— Я и есть выжатый лимон, — ответила я, принимая воду.
Он усмехнулся и вдруг взял меня за руку.
— Пойдём. Я нашёл одно место.
— Какое место? — спросила я, но он уже тянул меня за собой.
Мы обошли академию и вышли к старой каменной ограде, за которой начинался густой кустарник. Вульф раздвинул ветки — и я увидела маленькую полянку, скрытую от посторонних глаз. В центре росла старая яблоня, усыпанная белыми цветами. Пахло свежестью и мёдом.
— Откуда ты знаешь это место? — спросила я, садясь на траву.
— Нашёл, — ответил он, садясь рядом.
Мы сидели молча, глядя на цветущую яблоню. Вульф взял мою руку, переплёл пальцы. Его ладонь была тёплой, шершавой — от меча, от работы, от жизни, которая не баловала его нежностью.
— Адриан, — сказала я тихо.
— Мм?
— Спасибо, что ты есть.
Он повернулся ко мне.
— Глупая, — прошептал он. — Это я должен тебя благодарить.
Он наклонился и поцеловал меня — нежно, медленно, будто боялся спугнуть. Я положила руку ему на грудь, чувствуя, как бьётся его сердце. Мир сузился до этой поляны, до запаха яблоневых цветов и его губ.
А потом раздался крик.
— Амалия! Амалия, где ты?!
Лина. Голос был сорванным, почти истеричным.
Мы отстранились. Вульф мгновенно вскочил, рука легла на эфес меча. Я выбежала из-за кустов.
Лина стояла в нескольких шагах, бледная, с красными глазами, растрёпанная. Она тяжело дышала, будто бежала долго.
— Что случилось? — спросила я.
— Финн… — она всхлипнула. — Финн пропал. Его нигде нет. Я обошла всю академию. Библиотеку, архив, даже подвал. Нигде!
У меня похолодело внутри.
— Когда ты видела его в последний раз?
— Сегодня утром. Он сказал, что хочет проверить кое-что в архиве, и исчез.
Вульф уже не слушал — он развернулся и быстрым шагом направился к главному корпусу.
— Я подниму тревогу, — бросил он на ходу. — Обыщем всё.
Мы с Линой побежали за ним.
Академия переполошилась. Магистры собрали студентов, стражники прочёсывали каждый угол — спальни, лаборатории, подвалы, чердаки. Но Финна не было.
К вечеру я вернулась в свою комнату, с пустой головой. Лина сидела на кровати, обхватив колени, и молчала. Мы не говорили. Слова были не нужны.
Я уже собралась лечь, когда заметила на тумбочке что-то, чего там не было утром. Свёрток из грубой бумаги, перевязанный бечёвкой.
— Лина, — позвала я.
Она подошла. Я развернула свёрток.
Сначала я не поняла, что это. Маленький предмет, завёрнутый в промасленную ткань, пахнущую чем-то кислым. А потом я увидела.
Палец.
Чей-то палец, отрезанный у основания, с обломанным ногтем.
Лина закричала. Я не помню, что именно — кажется, она звала на помощь. А я смотрела на палец и на маленькую записку, которая лежала под ним.
Почерк был незнакомым — грубым, угловатым, будто писавший старался скрыть свою руку.
«Если хочешь увидеть своего друга живым — приходи одна…».
Я перечитала три раза. Руки дрожали, но не от страха.
— Амалия, — Лина схватила меня за плечо. — Ты не пойдёшь одна. Это ловушка.
— Я знаю, — ответила я, не отрывая взгляда от бумаги. — Но Финн там. И они будут резать его по кусочкам, если я не приду.
Она смотрела на меня с ужасом, но кивнула.
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— Это ловушка, Амалия, — голос Вульфа звучал жестко, как сталь. Он стоял у окна, заложив руки за спину, и смотрел на серое небо, но я знала — он просчитывал риски. — Корин хочет не просто убить твоего друга. Он хочет заманить тебя. И ты сама несешься в его объятия.
— Ты предлагаешь оставить Финна там? — я вскинула голову, чувствуя, как внутри закипает злость. — Он расшифровывал дневник моей матери. Он рисковал ради нас. Ради меня. Теперь его пытают, калечат, а ты говоришь о ловушке?
— Я предлагаю подумать, — Вульф повернулся ко мне. В свете дождливого утра его лицо было мрачным, синие глаза — почти черными. — Если мы попадем в засаду, погибнем все. И Финн в том числе. Толку от этого не будет.
Спор длился уже час. Орландо сидел в углу комнаты, опираясь на свой посох, и молчал, но я чувствовала на себе его тяжелый взгляд. Лина, бледная и растрепанная, стояла у двери и сжимала в руках свою дорожную сумку.
Когда Вульф замолчал, старый маг заговорил:
— Командор прав, Амалия. Это наверняка ловушка.
— И что вы предлагаете? — мой голос дрогнул, но я заставила себя смотреть ему прямо в глаза. — Ждать, пока они пришлют следующий палец? Или пока он умрет от пыток?
Орландо покачал головой.
— Я не предлагаю сидеть на месте. Я предлагаю подойти к этому с умом. А не мчаться очертя голову.
— У нас нет времени на долгие сборы, — отрезала я, чувствуя, как внутри закипает отчаяние. — Каждый час…
— Тише, — Вульф поднял руку. — Я не говорю «нет». Я говорю — подготовимся.
Он подошел к столу, где мы набросали примерную карту местности, и ткнул пальцем в точку.
— Если мы выступаем, то только так. Я возьму пятерых лучших людей.
— Я тоже еду, — раздался голос из угла.
Из тени выступила Лина. Ее лицо было бледным, но решительным. Она уже была в дорожном плаще, с рюкзаком за плечами, к которому были примотаны котелок, несколько склянок.
— Лина, это опасно, — начал Вульф. — Ты не боец.
— А ты не целитель, — парировала она. — Возможно, Финну понадобится помощь. И не только ему. Если кто-то ранится, я пригожусь. Или вы хотите тащить раненых обратно и смотреть, как они истекают кровью?
Вульф вздохнул, потер переносицу.
— Спорить бесполезно? — спросил он, глядя на меня.
— Бесполезно, — ответили мы с Линой хором.
Орландо кряхтя поднялся.
— Я тоже еду. Если там окажутся маги, вы без меня не справитесь.
Мы выехали через три часа, когда дождь наконец прекратился.
Небо над академией было серым, под стать нашим настроениям. Восемь всадников: я, Вульф, Орландо, Лина и пятеро стражников. Люди Вульфа были молчаливы и сосредоточены — те, кто прошел с ним не одну заварушку. Я узнала двоих: высокий рыжий парень с веснушками и суровый ветеран со шрамом на щеке. Остальных видела впервые.
Дорога тянулась однообразно.
Первый день мы ехали молча, почти не останавливаясь. Только один короткий привал в полдень, чтобы напоить лошадей и перекусить всухомятку. Местность становилась всё более заброшенной — поля сменялись редкими перелесками, потом начались низины с чахлыми деревьями и запахом болотной сырости. Ни деревень, ни путников — только мы и серая пелена неба.
Второй день был таким же. Лошади устали, но держались. Лина иногда ворчала, но не жаловалась.
— Где-то здесь, — сказал Вульф, когда солнце во второй раз пошло к закату. Он спешился, присел на корточки, осматривая следы на размытой дороге. — Следы телег. Свежие. Деревня в паре километров.
— Разведка? — спросил рыжий стражник.
— Да. Остальным ждать здесь.
Вульф ушел в лес бесшумно, как тень. Я сидела на поваленном дереве, сжимая поводья своей лошади, и считала минуты. Орландо стоял чуть поодаль, опираясь на посох.
Вульф вернулся через полчаса.
— В деревне около десятка стражников Ордена, — сказал он, присаживаясь на корточки и чертя палкой на земле схему. — И один маг тьмы. Я видел его у центрального дома. Финна держат, скорее всего, там же.
— Охрана? — спросил ветеран со шрамом.
— Сменная. Двое у входа, остальные патрулируют по периметру.
— Мага тьмы оставьте мне, — сказал Орландо.
— А Амалия? — спросил Вульф, глядя на меня.
Я выпрямилась.
— Я тоже пойду. Не сидеть же в кустах, пока вы махаете мечами.
Он хотел возразить, но посмотрел на мои руки, на едва заметное золотое свечение.
— Хорошо. Но не лезь вперед. Твоя задача — поддержка.
Мы двинулись к деревне, когда небо окончательно потемнело. Две луны спрятались за тучами, и только редкие звезды мерцали сквозь пелену. Ветер доносил запах дыма — в деревне жгли костры.
Вульф распределил людей. Двое остались прикрывать лошадей в низине. Остальные — включая меня, Лину и Орландо — пошли в обход.
— Тихо, — прошептал Вульф, когда мы залегли за старым амбаром на краю деревни.
Перед нами было три дома, один из них, самый большой в центре, светился огнями. У входа стояли двое с мечами. Вокруг я угадывала движение — патрульные.
— Я беру на себя вход, — сказал Вульф. — Орландо — мага тьмы. Остальные прикрывают.
— Тогда по команде.
Он подал знак. Первые двое часовых упали, даже не вскрикнув. Стрелы вошли им в шеи почти одновременно. Но тишина длилась недолго. Из центрального дома выскочил маг тьмы, и его крик разнесся по всей деревне.
— Тревога! К оружию!
Черный луч сорвался с его ладони, но Орландо уже выступил из тени, встречая его щитом.
— Вперед! — крикнул Вульф.
Вокруг завязался бой. Вульф с тремя стражниками врубился в группу тёмных. Мечи звенели, люди кричали. Я видела, как один из наших стражников — молодой парень, которого я не успела запомнить по имени — упал, сраженный ударом меча в плечо. Он закричал, пытаясь подняться, и над ним уже занес оружие враг.
— Нет!
Свет вырвался из моих ладоней. Сфера, пульсирующая золотом, сформировалась за секунду и ударила тёмного в грудь. Его отбросило на несколько метров, он рухнул в грязь и затих.
Парень кивнул, зажимая рану.
Я развернулась и увидела, что Орландо теснят. Черные жгуты хлестали по щиту старого мага, и тот трещал, покрываясь паутиной трещин.
— Держись! — крикнула я и, собрав остатки сил, запустила еще одну сферу — на этот раз прямо в лицо врагу.
Сфера долетела, ударила, и маг тьмы отшатнулся, прикрываясь рукой. На секунду он отвел взгляд от Орландо, и этого оказалось достаточно.
Старый маг не упустил момент. Тёмный луч ударил в грудь. Тот вскрикнул, пошатнулся. Орландо не теряя ни мгновения добил его вторым заклинанием и маг тьмы замертво рухнул на землю.
Бой еще продолжался несколько минут, но без командира тёмные быстро потеряли строй. Кто-то побежал, кто-то бросил оружие. Стражники Вульфа добили последних сопротивляющихся.
— Финн! — крикнула я и бросилась к центральному дому.
В подвале, куда вела узкая каменная лестница, пахло кровью и сыростью. Финн лежал на земляном полу, связанный, с кляпом во рту, но живой. Его лицо было в синяках, рубашка разорвана, и на боку темнело пятно.
— Жив, — выдохнула я, опускаясь рядом. — Жив!
Я срезала веревки, вытащила кляп. Финн открыл мутные глаза.
— Я… знал… — прошептал он.
— Молчи, — велела я.
Наверх мы вытащили его вдвоем с Линой.
На поляне, где еще недавно шел бой, теперь царила тяжелая, выжидающая тишина. Двое стражников перевязывали раны. Третий, молодой парень, которого я спасла, сидел бледный, но живой. Ещё один лежал на земле, укрытый плащом. Он не шевелился.
Вульф стоял рядом, опустив голову.
— Потери? — спросила я тихо.
— Один, — ответил он, не глядя на меня. — Кайл.
Я сжала кулаки. Кайл. Один из тех, кто пошел с нами. Кто не вернется.
— Хороним здесь, — сказал Вульф.
Орландо, шатаясь, подошел к телу. Прошептал слова прощания. Стражники вырыли могилу — неглубокую, походную.
Лина работала без остановки. Она перевязала раны Финна. Потом занялась стражниками. У одного было рассечено плечо — глубоко, но не смертельно. У второго — глубокий порез на ноге.
— Нужно уходить, — сказал Вульф, когда последнюю лопату земли бросили на свежий холмик.
Я посмотрела на своих: уставшие, раненые.
— Мы не сможем быстро, — сказала я. — Раненые не выдержат.
— До утра нам нужно уйти как можно дальше, — отрезал он.
Финна погрузили на лошадь впереди одного из стражников. Раненые ехали, держась за седла. Вульф шел пешком, ведя коня в поводу и то и дело оглядываясь на лес.
Мы уходили в ночь. Медленно, но неумолимо. Раненые стонали, лошади тяжело дышали, но никто не жаловался.
— Амалия, — позвал Орландо, когда мы уже выбрались на тракт.
— Сегодня ты помогла мне. Если бы не отвлекла мага, я мог бы не справиться.
— Я сделала то, что должна была, — ответила я.
— Ты сделала больше, — он посмотрел на меня усталыми, но ясными глазами. — Ты учишься контролировать свою магию в бою. Это дорогого стоит.
Я кивнула.
Мы ехали всю ночь. Финн пришел в себя только под утро.
— Жив? — спросила я, заглянув ему в лицо.
— Кажется, — прохрипел он. — Вода есть?
Лина поднесла флягу.
— Пей.
Финн глотнул, закашлялся.
— Я знал, что вы придете. Даже когда они… я знал…
А впереди, на востоке, занимался рассвет. И мы шли к нему.
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Рассвет пришёл нежно. Сначала край неба над лесом порозовел, будто кто-то акварелью провёл по мокрой бумаге. Потом розовое перешло в золото, и две луны, всё ещё висевшие по разные стороны горизонта, померкли, уступая новому дню.
Мы остановились на привал, когда силы уже были на исходе. Позади остались долгие часы пути от той проклятой деревни, где мы освободили Финна. Однако Вульф беспокоился что Корин может уже идти по нашему следу, и отдых мог стоить нам жизни. Но без передышки мы бы просто рухнули.
Поляна, на которой мы расположились, оказалась удивительно красивой. Узкая, вытянутая, она напоминала балкон, с которого можно было смотреть на две стихии сразу. Слева, сразу за редкой порослью молодых сосен, начинался старый лес, тёмный, хвойный, с деревьями в три обхвата. Справа земля обрывалась в ущелье, и на дне его, глубоко внизу, ревела и пенилась горная река, разбиваясь о камни. Вода была такой бурной, что даже наверху, воздух дрожал от её грохота.
— Красиво, — сказала я, сидя на поваленном дереве и глядя на золотистые облака.
— Опасно, — поправил Вульф. — Если на нас нападут, отступать будет некуда.
— Ты всегда видишь опасность.
— Это моя работа.
Он подошёл, сел рядом. Я почувствовала тепло его плеча и тяжесть его руки, которая легла на мою талию. Рядом с нами, спал Финн — бледный, но живой. Лина сидела привалившись к дереву, и тихонько похрапывала. Её руки были в чужой крови, но она даже не помыла их — так устала. Орландо ушёл на разведку. Четверо стражников, оставшихся от нашего отряда, дежурили по краю поляны, сменяя друг друга. Двое из них были ранены, но держались молодцами.
— Адриан, — сказала я, глядя на небо.
— Мм?
— Ты веришь в то, что после всего этого будет «потом»? Ну, когда мы поймаем Корина и всё такое. Ты веришь, что мы доживём до тишины?
Он помолчал. Потом сказал:
— Раньше я не верил. Я был солдатом. Для солдата «потом» не существует. Есть только сейчас.
— А теперь?
— Теперь я хочу верить.
Я положила голову ему на плечо, и мы замолчали. Шум реки, запах хвои, золотой рассвет.
— Амалия, — сказал он тихо. — Я никогда в жизни не боялся так, как боюсь сейчас. Не за себя, а за тебя. Ты стала моим сердцем. Если его вырвут, я не выживу.
— Не вырвут.
— Ты не можешь этого знать.
— Могу. Потому что обещаю.
Я поцеловала его — медленно, нежно, будто прощаясь. И в этот момент где-то в лесу хрустнула ветка. Вульф мгновенно напрягся, рука легла на эфес меча, но вокруг было тихо. Только утренние птицы.
Орландо выскочил из леса, запыхавшийся, с посохом наготове. Его лицо было бледным.
— Я видел следы, — сказал он. — Тёмные близко. Очень близко. Нам нужно…
Он не договорил.
Потому что лес взорвался.
Из-за стволов вышли они. Десятки тёмных. Без предупреждения, без криков «Сдавайтесь». Просто вышли и начали убивать.
Первый стражник упал даже не вскрикнув. Арбалетная стрела вошла ему в шею, и он осел на траву, зажимая рану руками. Второй, успел обнажить меч, но двое тёмных набросились на него, и через секунду он лежал рядом с первым.
— В круг! — крикнул Вульф, выхватывая меч.
Оставшиеся двое стражников встали с нами спиной к спине. Лина прижалась к Финну, который пытался подняться, но был ещё слишком слаб. Орландо шагнул вперёд, поднимая посох.
Из леса, не спеша, вышел он.
Корин.
Я узнала его сразу, чёрный кристалл в руке, седые волосы, заплетённые в тонкую косу. Он выглядел так же, как в видении. Только был живым. Настоящим.
— Амалия Торнвальд, — сказал он. — Долго же я шёл по вашему следу. Вы оставили много крови.
— Иди к чёрту, — ответила я.
— К нему я и так иду. Но сначала — к вам.
Он щёлкнул пальцами, и его люди ринулись вперёд.
Я выбросила руки вперёд, и свет ударил из ладоней широкой волной. Волна отбросила троих назад, в лес. Вульф рубил направо и налево, его меч сверкал в лучах рассвета.
Корин не двигался. Он стоял, наблюдал. Как кот, который играет с мышью перед тем, как её съесть.
— Амалия, — сказал он спокойно, перекрикивая звон мечей. — Сдайся. Я обещаю, что тогда отпущу твоих друзей.
— Пошёл ты! — заорал Вульф и рванул к нему, но ему преградили путь.
Я снова ударила светом. Сфера света попала в Корина. Он даже не шелохнулся. Свет рассыпался о невидимую стену, как вода о камень.
— Ты ещё слаба, — сказал он.
Орландо поднял посох, ударил им о землю. Из его тени, из-под ног, вырвались десятки тёмных жгутов, они обвили ноги ближайших тёмных, сбили с ног нескольких, но врагов было слишком много.
— Назад! — крикнул Вульф, отступая к обрыву. — Назад, я сказал!
Мы отступали. Сзади — грохот реки и чёрная пустота. Спереди — десятки врагов, которых мы не могли остановить. Один из стражников упал, сражённый мечом, второй — истекая кровью из раны на ноге, всё ещё прикрывал нас.
Корин поднял руку. Его люди замерли.
— Амалия, — сказал он. — Последний раз. Идёшь со мной, я отпускаю остальных. Не идёшь, тогда они умрут.
Вульф повернулся ко мне. В его глазах я увидела всё — любовь, боль, отчаяние. И надежду. Такую крошечную, почти незаметную.
— Не смей, — прошептал он.
— Я и не думала, — ответила я, хотя в голове уже крутилась мысль: а что, если? Что, если сдаться?
— Нет, — сказала я вслух. — Я не сдамся.
Корин вздохнул.
— Жаль.
Он кивнул своим людям.
И лес пошёл в атаку снова.
Вульф держался, но уже был ранен — стрела задела плечо, кровь заливала рукав. Лина прикрывала Финна, который почти не мог стоять.
— Нас слишком мало, — прохрипел Орландо, отступая к обрыву. — Мы не выдержим.
— Мы выдержим, — сказала я, хотя сама уже не верила в это.
Корин шагнул вперёд. В его руке чёрный кристалл пульсировал в такт моему сердцу.
— Ты станешь моей, Амалия. Сегодня. Здесь.
Он поднял кристалл.
И в этот момент земля под моими ногами дрогнула.
Я поняла, что пути назад нет.
Лес был полон врагов, а сзади обрыв. Мы стояли на краю, и вокруг не было ничего, кроме тьмы и золотого рассвета, который теперь казался насмешкой.
— Адриан, — сказала я.
— Что?
— Если мы умрём, я хочу, чтобы ты знал, я ни о чём не жалею.
Он улыбнулся.
— Я тоже.
Корин поднял руку.
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Я не помнила, чтобы когда-либо мне было так страшно.
Корин стоял в десятке шагов от нас, чёрный кристалл в его руке пульсировал в такт моему сердцу. Тёмные маги замерли за его спиной, не вмешиваясь. Он хотел поиграть с нами.
— Амалия, — сказал он, и в его голосе не было угрозы — только спокойная уверенность. — Ты даже не представляешь, какую силу носишь в себе.
— Заткнись, — ответила я, хотя голос дрожал.
Орландо шагнул вперёд, встал рядом со мной. Но я видела, как дрожат его руки. Старый маг устал. Мы все устали.
— Не слушай его, — прошептал Орландо. — Он хочет выбить тебя из равновесия. Но слушай меня. И не трать всю силу — бей точно.
— Поняла, — кивнула я, стараясь унять дрожь.
Корин усмехнулся.
— Какая трогательная картина. Ученица и учитель.
Орландо не ответил. Он поднял посох, и из его тени вырвались десятки тёмных жгутов, они устремились Корину, пытаясь сбить его с ног, не давая сосредоточиться.
— Амалия, давай! — крикнул Орландо.
Я выбросила руки. Сфера света полетела в Корина и скользнула по его защите, не причинив вреда.
— Слабо, — бросил Корин, даже не взглянув в мою сторону.
Орландо стиснул зубы. Его жгуты яростно пытались пробить щит Корина, но раз за разом отскакивали от него.
Вульф рванул в сторону тёмных солдат. Его меч сверкнул, и один из солдат упал. Последний стражник пошёл за ним, прикрывая спину командора. Вдвоём они врубились в ряды врага, отвлекая на себя внимание.
Корин нахмурился. Он поднял кристалл, и из него вырвался широкий чёрный луч, мощный как поток лавы. Орландо шагнул вперёд, выставив посох. Тьма вспыхнул перед ним, принимая удар на себя. Я видела, как напряглись его мышцы.
— Амалия, бей в ответ! — крикнул он сквозь зубы. — Целься в лицо, отвлеки его!
Я подчинилась. Сфера полетела в сторону противника, но она была слабее, чем я хотела. Свет ударил Корину в лицо, но он даже не зажмурился. Только усмехнулся.
— Жалкая попытка.
Он с лёгкостью отвёл руку, и его чёрный поток усилился. Щит Орландо треснул. Старый маг отступил на шаг, потом на другой.
— Держись, магистр! — крикнул Вульф, рубанув очередного солдата. Он пытался пробиться к Корину, прорубая себе путь. Стражник рядом с ним отбивался от двоих сразу..
Корин щёлкнул пальцами, и из его руки вырвался тонкий жгут тьмы в сторону Вульфа. Я не успела крикнуть. Вульф увидел, попытался уклониться, но тьма достала его — ударила в плечо, разорвав доспех. Он пошатнулся, но устоял, продолжая рубить мечом.
— Живучий, — сказал Корин без интереса и снова сосредоточился на Орландо.
Старый маг уже не атаковал,а только защищался. Его щит трещал по краям, тени, которые он выпускал, становились всё слабее. Я видела, как он устал. Как капли пота стекают по его лицу.
— Амалия, — прохрипел он. — Сейчас… он ударит сильно. Ты должна… поставить щит… на нас двоих.
— Я не смогу, — призналась я.
— Сможешь. — Его голос был твёрже, чем когда-либо. — Я верю в тебя.
Корин поднял кристалл над головой. Чёрная энергия собралась в нём, пульсируя, как живое сердце.
Он опустил руку. Из кристалла вырвалась настоящая волна, готовая смести всё на своём пути.
— Щит! — закричал Орландо.
Я выставила руки вперёд, вкладывая в щит всё, что у меня осталось. Свет вспыхнул — тусклый, неровный. Орландо добавил свою магию, и щит засветился серым. Тьма ударила в него, и я почувствовала, как меня отбрасывает назад. Ноги скользили по земле, я почти падала.
Мы выстояли только чудом.
Корин удивлённо поднял бровь.
— Неожиданно. Но этого недостаточно.
Он поднял кристалл снова, готовясь ко второму удару. И в этот момент Вульф, рванул вперёд. Он бежал прямо на Корина, его лицо было перекошено яростью.
— Адриан, нет! — закричала я.
Корин увидел бегущего на него командора и усмехнулся.
— Ах да, герой.
Он просто щёлкнул пальцами, и из его руки вырвался тонкий луч тьмы, ударивший Вульфа в грудь.
Я видела это.
В замедленной съёмке, как в том видении, которое мучило меня. Вульф замер, меч выпал из его руки, и он рухнул на колени, а потом упал лицом в траву.
И не шевелился.
— Нет! — закричала я. — Адриан! Нет!
Свет погас. Мир сузился до одной точки — его неподвижного тела на окровавленной траве. Я не слышала криков Лины, не видела, как стражник отбивается от наседающих врагов.
— Амалия! — голос Орландо прорвался сквозь пустоту. — Амалия, вставай! Он жив! Ты слышишь? Он жив! Но я не могла двинуться. Я стояла, как парализованная, и смотрела на Вульфа. На его бледное лицо. Совсем как в видении. Точь-в-точь.
— Жаль, — сказал Корин, глядя на Вульфа. — Был неплохим солдатом.
Он повернулся ко мне.
— А теперь — ты.
Чёрная тьма вырвалась и опутала меня, я даже не попыталась выставить свет. Тьма сжималась, вползала в рот, в нос, в глаза. Я чувствовала, как она заполняет каждую клетку тела.
— Амалия! — закричал Орландо. — Не сдавайся!
Я слышала его, но не могла ответить.
Тьма поглотила меня.
Орландо видел, как Амалия падает на колени, а потом заваливается на бок. Её глаза закрыты, лицо белое, губы синие. Тьма обвивала её, как змея, вползая под одежду, в волосы, в рот.
— Нет! — закричал он и бросился к ней.
Корин поднял руку, и чёрный луч ударил магистра в плечо. Орландо отлетел к самому краю обрыва, посох выпал из его руки и покатился вниз, в пропасть.
Корин поднял кристалл. Орландо встал между ним и остальными — Линой, Финном, последним стражником, который всё ещё держался, хотя был ранен и истекал кровью.
Корин направил кристалл на Орландо.
— Прощай, старик.
Из кристалла вырвался широкий чёрный поток, ударивший магистра в грудь. Орландо выставил руки, пытаясь защититься, но тьма сломала его защиту, как бумагу. Он отлетел прямо в обрыв в бурную реку.
— Орландо! — закричала Лина.
Лина и Финн попятились к краю обрыва. Стражник встал между ними и Корином, выставив меч.
— Не подходите, — сказал он.
Корин щёлкнул пальцами. Стражник взлетел в воздух и перелетел через край обрыва вслед за Орландо.
— Теперь вы, — сказал Корин, глядя на Лину и Финна.
— Я не боюсь тебя, — сказала Лина, её голос дрожал.
— Как скажешь.
Корин поднял руку. Чёрная волна ударила в Лину и Финна, сбивая их с ног и толкая к обрыву. Лина успела схватить Финна за руку, но удержаться не смогла. Они перевалились через край и полетели вниз.
Корин посмотрел на поле боя. Амалия наконец была в его власти.
— Возьмите её, — сказал он, указывая на бесчувственное тело девушки. — И свяжите покрепче.
Двое бойцов подошли к Амалии, подхватили её под руки и поволокли к лесу.
Корин обвёл взглядом поляну. Идеально.
Он подошёл к краю обрыва, заглянул вниз. Река шумела и пенилась, разбиваясь о камни. Там, в темноте, он не видел тел, но знал — они упали. И почти наверняка мертвы.
— Жаль, — сказал он. — Старик мог бы пригодиться.
Он повернулся и пошёл к лесу, где его люди уже ждали с пленницей.
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Прошло три дня, а может, четыре — Корин сбился со счёта, да и не считал он эти утомительные переходы. Лес брезжил однообразно, сосны, берёзы, редкие поляны, снова сосны. Амалия молчала почти всё время, только изредка издавала глухие стоны. Дважды она пыталась бежать — на вторые сутки и на третьи, — но каждый раз её ловили, связывали крепче и вливали в рот горькое зелье, от которого мышцы древенели, а сознание плыло. Корин не сердился. Он понимал, она должна пытаться.
Они шли лесом уже несколько часов. Корин не чувствовал усталости — только глухую, ноющую пустоту внутри, которую уже много лет не мог заполнить ни властью, ни страхом, ни кровью.
Амалия была без сознания, и это его раздражало. Он хотел, чтобы она слышала. Чтобы понимала. Чтобы, когда придёт время, её отчаяние было осознанным и полным.
— Остановиться, — приказал он, когда лес начал редеть, уступая место каменистому плато.
Отряд замер. Двое тёмных опустили Амалию на траву, прислонив спиной к старому дубу. Корин подошёл, наклонился, коснулся её лба. Холодный. Магия внутри неё пульсировала, ослабленная, но не сломленная.
— Воды, — сказал он одному из своих людей.
Ему подали флягу. Он плеснул немного на лицо Амалии. Она дёрнулась, закашлялась, открыла мутные зелёные глаза.
— Где? — прошептала она.
— В лесу, — ответил Корин. — Далеко от вашей академии. Далеко от вашего командора. Он мёртв или скоро умрёт. Это не важно.
— Ты врёшь, — выдохнула Амалия, пытаясь приподняться. Её руки были связаны за спиной, и она бессильно упала обратно.
— Я не вру. Мне незачем. Ты скоро станешь частью величайшего события в истории этого мира. Я хочу, чтобы ты встретила его с открытыми глазами.
Он сел напротив неё на поваленное дерево, жестом отпустил магов подальше. Они отошли на несколько шагов, но остались в поле зрения — на случай, если пленница попытается бежать.
— Ты думаешь, я чудовище? — спросил Корин, глядя на свои руки. — Возможно. Но чудовища не рождаются. Их делают.
Амалия молчала. Он видел в её глазах страх, ненависть и любопытство. Это было хорошо.
— Я был молодым магом, — начал он. — Не тёмным, нет. Обычным. Жил в маленьком городке на границе. У меня была жена. И дочь. Ей было шесть лет. Она любила собирать цветы и называла меня «папой-волшебником».
Он замолчал, глядя куда-то сквозь Амалию, в прошлое, которого уже не вернуть.
— Пришли маги Света. Из вашего тогда ещё существующего, драгоценного Ордена Света. Они сказали, что моя жена — ведьма и использует запретную магию крови , которую запретили уже очень давно .Чушь, конечно.
— Маги Света? — Амалия нахмурилась. — Но они же не убивают невинных.
— Теперь нет, так как их не осталось, кроме тебя конечно, — жёстко сказал Корин. — Они сожгли мою жену на костре. На глазах у моей дочери. А дочь… дочь они отправили в приют. Она умерла через полгода. От лихорадки. Одна. Без меня.
Амалия отвела взгляд. Корин заметил, как дрогнули её губы.
— Ты не виновата, — сказал он. — Ты даже не родилась тогда. Но маги Света, те, кто это сделал , они не понесли наказания. Никто не наказал их.
— Поэтому ты хочешь воскресить тёмного бога? — спросила Амалия тихо.
— Тёмный бог — не тёмный. Это древняя сила, которую ваши светлые маги запечатали, потому что боялись. Он может воскресить,тех кого уже нет. Я видел это в древних свитках.
— А цена? — Амалия посмотрела ему прямо в глаза. — Сколько людей умрёт, чтобы ты воскресил свою семью?
Корин усмехнулся. Усмешка была кривой, почти безумной.
— Какая разница? Люди всё равно умирают. Каждый день. От болезней, от старости, от мечей, от голода. Если я возьму сотню, тысячу жизней — что изменится? Мир не станет хуже. А я снова увижу их. Мою жену, которая улыбалась, когда я возвращался домой. Мою дочь, которая бежала ко мне с полевыми цветами.
Голос его дрогнул, и он замолчал, сжимая кулаки.
— Ты безумен, — прошептала Амалия.
— Возможно, — согласился Корин. — Но у безумия есть преимущество, оно не знает преград. Я нашёл способ. Я узнал, что только живой светлый маг может стать ключом к пробуждению бога.
Амалия дёрнулась, попыталась встать, но безуспешно.
— И вот ты здесь. Теперь я наконец смогу довести дело до конца.
Корин встал, подошёл к ней, наклонился и взял её за подбородок, заставив смотреть вверх.
— Ты поможешь мне, Амалия. Добровольно или нет — не важно. Скоро я смогу обнять свою дочь. И тогда все эти годы боли, все жертвы будут оправданы.
— Они никогда не будут оправданы, — прошептала Амалия, но в её глазах уже не было той уверенности, что раньше.
Корин отпустил её, выпрямился.
— Отдыхай. Через час выступаем.
Он отошёл, сел на камень, достал из кармана маленький медальон. Внутри были два портрета — не профессиональные, нарисованные от руки, но тёплые. Женщина с каштановыми волосами и улыбчивая девочка с двумя косичками.
— Я верну вас, — прошептал он. — Клянусь.
Когда отряд снова двинулся в путь, солнце уже клонилось к закату. Амалия не сопротивлялась — её привязали к седлу лошади , она почти не шевелилась, только иногда открывала глаза и смотрела на проплывающие деревья.
Корин ехал впереди, и в его голове кружились образы: костёр, на котором сожгли жену, последнее письмо из приюта, где сообщалось о смерти дочери, лица магов Света, которые смотрели на него с презрением, когда он пришёл требовать справедливости.
«Справедливость? — думал он. — Справедливость — это когда боль возвращается к тем, кто её причинил. Что ж теперь все они мертвы».
Лес закончился. Впереди, в низине, раскинулся огромный лагерь. Тысячи палаток, чёрные знамёна с символами Тёмного Ордена, костры, фигуры вооружённых людей.
— Пришли, — сказал Корин.
Корин остановился на краю холма, оглядывая лагерь. Две тысячи солдат. Тридцать магов тьмы. Этого достаточно, чтобы захватить столицу. Этого достаточно, чтобы защитить ритуал.
— Поставьте её в отдельную палатку, — приказал он. — Усилить охрану. Если она попробует бежать — не убивать, но можно калечить.
Амалию уволокли вглубь лагеря. Корин остался стоять, глядя на заходящее солнце.
— Скоро, — прошептал он. — Скоро.
Чёрный кристалл на его груди пульсировал в такт сердцу.
Однако, стоило Амалии скрыться из виду в лабиринте чёрных палаток, как Корина накрыла знакомая, леденящая волна — не страх, а животная, первобытная уверенность, что среди этих солдат и магов обязательно найдётся предатель. Раскольники. Те, кто шепчется по углам, кто считает воскрешение бога безумием, кто предпочёл бы убить светлую магичку, лишь бы сорвать ритуал. Корин знал: доверять нельзя никому. Ни тем, кто присягнул год назад, ни тем, кто шёл с ним с самого начала. Единственный способ спасти Амалию — держать её при себе, под постоянным, неусыпным контролем.
— Уберите её из отдельной палатки, — приказал он командиру стражи, хмурому ветерану со шрамами на лице. — Поставьте цепь в моей палатке. Она будет спать рядом со мной.
Командир удивлённо поднял бровь, но перечить не посмел.
— Усилить охрану лагеря вдвое, — продолжил Корин, не повышая голоса. — Дозорные на всех подступах. Я хочу, чтобы ни одна муха не пролетела без моего ведома.
— А если поймаем предателей в самом лагере , повелитель? — спросил командир.
Корин усмехнулся, безумной усмешкой, от которой у его врагов стыла кровь.
— Вырежем всех. До последнего. Я не позволю ничтожным трусам, возомнившим себя моралистами,сорвать ритуал. Корин ещё раз взглянул на лагерь, на заходящее солнце, на чёрные знамёна, трепещущие на ветру. И он не проиграет. Никому. Ничему. Даже собственной тени.
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Сознание возвращалось медленно, как вода, которая просачивается сквозь треснувшую плотину. Сначала я почувствовала запахи. Потом звуки — треск костра за тонкой стеной палатки, приглушённые голоса, лязг металла. И только потом почувствовала боль.
Она была везде. В висках, в шее, в каждой мышце, которая затекла от долгого лежания на жёсткой земле. Я попыталась пошевелиться и услышала, как звякнул металл.
Цепь.
Тяжёлая, холодная, она обвивала мою левую лодыжку и уходила куда-то в темноту, к вбитому в землю колышку. Я дёрнула ногой — бесполезно. Магия отозвалась слабой искрой где-то глубоко в груди, но погасла, даже не долетев до кончиков пальцев.
— Не трать силы, — раздался голос из темноты. Спокойный, почти ленивый. — Эти цепи блокируют любую магию. В них ты обычный человек. Слабый и беспомощный.
Я повернула голову. Из тени в углу палатки медленно проступил силуэт Корина. Он сидел на походном стуле, положив ногу на ногу, и перебирал чётки — чёрные, из отполированного обсидиана. В тусклом свете его лицо казалось высеченным из старого камня. Глубокие морщины, седые волосы, заплетённые в тонкую косу, глаза тёмные, пустые, как колодцы без дна.
— Где я? — мой голос прозвучал хрипло, словно я не пила несколько дней. Хотя, возможно, так и было.
— В моём лагере, — ответил Корин, не прекращая перебирать чётки. — В моей палатке. Под моей личной охраной. Можешь чувствовать себя польщённой — я никогда не уделял столько внимания одному пленнику.
Я попыталась сесть. Цепь натянулась, позволяя подняться только до полусидячего положения. Спиной я прислонилась к чему-то твёрдому — деревянному сундуку, кажется. Палатка была просторной, но почти пустой: походная кровать в углу, складной стол с картами.
— Сколько я была без сознания?
— Трое суток. Почти. — Корин наконец поднял на меня взгляд. — Ты пропустила много интересного.
Я замерла.
— Что ты сказал?
— Твои друзья, — повторил он медленно, смакуя каждое слово. — Все мертвы.
Мир качнулся. Я не хотела верить. Не могла. Вульф не мог умереть. Он — Ледяной волк, он выживал в таких передрягах, от которых у обычных людей волосы седели за одну ночь.
— Ты врёшь, — сказала я тихо, но в моём голосе не было уверенности.
— Можешь верить во что хочешь, — Корин пожал плечами. — Это не изменит фактов. Река унесла их тела. Их нет, Амалия. И теперь ты одна.
Я закрыла глаза. Внутри что-то оборвалось — не сердце, нет. Что-то другое. Та тонкая нить, которая держала меня на плаву. Вульф. Его голос, его прикосновения, его обещание, что он всегда будет рядом. Я чувствовала, как пустота расползается в груди, как холод заполняет место, где только что жила надежда.
Но надежда во мне прошептала: «Доказательств нет. Только его слова. А он — враг».
— Даже если они мертвы, — сказала я вслух, открывая глаза, — это ничего не меняет. Я всё равно не стану твоим инструментом.
Корин усмехнулся — сухо, безрадостно.
— У тебя нет выбора.
— Выбор есть всегда. — Я посмотрела ему прямо в глаза.
Его лицо не дрогнуло. Ни тени сожаления, ни проблеска совести.
— Ты убил столько людей, что уже сам сбился со счёта. И теперь ты хочешь, чтобы я помогла тебе воскресить… что?
— Древнего бога, — ответил Корин, и в его голосе впервые прозвучало что-то похожее на благоговение. — Силу, которая может вернуть мёртвых.
— Ты хочешь вернуть свою жену и дочь, — сказала я тихо. — Я знаю. Но ты не подумал о цене. Сколько ещё людей умрёт, чтобы ты мог обнять двух призраков?
— Какая разница? — он усмехнулся.
Я смотрела на него и понимала: этот человек безнадёжен . Его не переубедить, не разжалобить, не пристыдить. Его горе превратилось в безумие, а безумие — в монстра, который сейчас сидел напротив меня и перебирал чётки.
— Ты говорил про «раскольников», — сменила я тему, понимая, что спорить о морали бесполезно. — Кто они?
Корин нахмурился — впервые за весь разговор.
— Те, кто не хочет воскрешения. Они считают ритуал безумием, кощунством, чем-то, что может разрушить равновесие мира . Они предпочли бы, чтобы ты умерла, чем оказалась в моих руках.
— То есть они меня спасают? — я прищурилась.
— Нет, — жёстко ответил Корин. — Ты глухая что-ли? Они хотят тебя убить. Они пытались уже дважды. Первый раз — отравить похлёбку, второй — подослать убийцу с клинком. Именно поэтому ты здесь. В моей палатке. На цепи.
Я перевела взгляд на оковы на своей ноге. Тяжёлые, грубые, с выбитыми рунами, которые тускло светились в такт моему слабому пульсу.
— И долго ты меня так продержишь?
— Нет, уже совсем скоро, сначала надо разобраться с отрядом предателей, скоро они нападут на нас, дело в том что сейчас их силы уступают моим не так и сильно,но через два , максимум три дня ,сюда подойдут основные силы , ещё пять тысяч штыков усиленные магами, почти полноценная армия, можно этими силами при необходимости и столицу захватить. Они прекрасно знают что время на моей стороне , поэтому попытают удачу в ближайшее время — ответил Корин, вставая. — потом мы сможем выдвинуться всем лагерем к месту проведения ритуала не боясь удара в спину , нам туда около недели пути . Тогда я проведу ритуа и всё закончится.
— Что значит «всё закончится»?
Он подошёл к выходу из палатки и остановился, не оборачиваясь.
— Ты умрёшь. Или не совсем. Некоторые источники говорят, что душа умирает, а тело нет. Я не знаю точно. И не хочу знать. Твоя жизнь для меня — не цель, а средство.
— Ты чудовище, — прошептала я.
— Возможно, — согласился он.
Он вышел из палатки, и полог захлопнулся за ним.
Я осталась одна.
Тишина давила. Где-то снаружи слышались голоса, лошадиное ржание, лязг оружия — обычный лагерный шум. Но здесь, внутри, было пусто. Холодно. Беспросветно.
Я посмотрела на свои руки. Они были в грязи, с обломанными ногтями, в ссадинах — там, где я пыталась ползти, когда тёмные волокли меня по земле. Одежда стала рваная, пропиталась кровью и потом.
— Амалия, — прошептала я, глядя в потолок палатки. — Ты влипла.
В голове крутились обрывки воспоминаний. Вульф, падающий на траву с тёмным пятном на груди.
Я зажмурилась и попыталась представить Вульфа. Его синие глаза, которые умели быть ледяными и тёплыми одновременно. Его голос — низкий, ровный, с металлическими нотками. Его руки — тяжёлые, мозолистые от меча, но такие нежные, когда он касался моего лица.
— Ты не мог умереть, — прошептала я в темноту. — Ты обещал, что не умрёшь.
Но обещания не всегда сбываются. Я знала это лучше, чем кто-либо.
Я попыталась сесть удобнее, насколько позволяла цепь. Нога затекла, лодыжка болела от металла. Я осмотрела оковы — грубая работа, но надёжная. Руны были выбиты глубоко, и даже на ощупь они жгли пальцы слабым, но неприятным холодом. Магия блокировалась полностью. Я не чувствовала даже того привычного покалывания в кончиках пальцев, которое сопровождало меня.
Я не сдамся.
Цепь звякнула, когда я попыталась подтянуть колени к груди. Больно, неудобно, холодно. Но я выпрямила спину.
Я закрыла глаза и опять представила Вульфа. Его лицо, его плечи, его руки. Тот поцелуй в саду под двумя лунами. Его шёпот: «Я люблю тебя».
— Я тоже тебя люблю, — прошептала я, чувствуя, как по щеке скатывается слеза. — Поэтому не умирай. Пожалуйста. Я справлюсь. Я всё выдержу. Только будь жив.
Я не знала жив ли вообще. Но цеплялась за эту надежду, как утопающий за соломинку. Потому что если я перестану надеяться — то превращусь в такое же чудовище, как Корин. Пустое, одержимое, готовое на всё ради призраков прошлого.
— Амалия, — сказала я себе, вытирая слёзы тыльной стороной ладони. — Ты справишься. Ты всегда справлялась.
Цепь на ноге была холодной. Но внутри, глубоко-глубоко, под слоями страха и отчаяния, всё ещё теплилась искра. Та самая, которую не мог погасить даже Корин. Потому что она была не просто магией. Она была мной.
А я не умею сдаваться.
Где-то за стенкой палатки послышались шаги. Корин вернулся. Я услышала его голос — тихий, командный, обращённый к кому-то из приближённых. Потом шаги стихли, и полог откинулся.
Корин вошёл, неся в руках миску с чем-то горячим.
— Ешь, — сказал он, ставя миску на пол в метре от меня. — Ты нужна мне живой и в сознании.
— Если я сдохну с голоду, ритуал не состоится? — спросила я с вызовом.
— Не испытывай судьбу, — спокойно ответил он. — Я могу кормить тебя через трубку, если понадобится. Но это будет неприятно для обеих сторон.
Я посмотрела на миску. Похлёбка с кусками мяса и овощей. Пахло аппетитно, и желудок предательски заурчал.
— А если там яд?
— Если бы я хотел тебя убить, — усмехнулся Корин, — ты бы уже была мертва. Ешь. Или не ешь. Твой выбор.
Он развернулся и вышел.
Я смотрела на миску и думала. Если раскольники хотят меня убить, они могут подсыпать яд и в эту еду. Но Корин, кажется, был уверен, что всё чисто. Наверное, он проверял.
— Ладно, — сказала я, подтягивая миску к себе насколько позволяла цепь.
Похлёбка была горячей, наваристой. Я ела медленно, наслаждаясь каждым глотком. Это было глупо — наслаждаться едой, когда тебя держат на цепи и хотят убить. Но моя жизнь научила меня ценить маленькие радости. Горячий суп. Тишина по утрам.
И любовь, даже если она осталась где-то далеко, возможно, в прошлом, возможно, мёртвая.
Я доела, отставила миску и снова прислонилась к сундуку. Завтра будет новый день. И послезавтра.
Я верила в чудо. Потому что если его не будет, то зачем всё это?
— Спокойной ночи, Адриан, — прошептала я в темноту. — Где бы ты ни был.
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Сознание вернулось ударом. Не постепенно, не как рассвет — как молния, которая раскалывает небо и заставляет мир содрогнуться. Я лежал на спине, смотрел в серое небо, и пытался вспомнить, что произошло.
Обрыв. Бой. Корин. Удар тьмы в грудь.
А потом — тьма.
Я попытался приподняться — и зарычал от боли. Грудь горела, словно там, под рваной тканью рубашки, всё ещё полыхал чёрный огонь. Я опустил взгляд: на месте удара темнело пятно, похожее на ожог, края которого были неестественно чёрными. Тёмная магия не отпускала, въелась в плоть, как кислота.
Вокруг было пусто. Поле боя, усеянное телами. Мои стражники верные клятве до конца. Тела бойцов из отряда Корина. И никого живого.
— Амалия, — прошептал я, и это имя обожгло горло больнее, чем рана.
Она была здесь. Корин увёл её.
Я должен был умереть. Корин не добил меня — зачем? Недооценил? Или просто не счёл нужным тратить силы на полуживого, который упал с его руки? Он ошибся.
Я начал подниматься. Ноги не слушались, мир плыл перед глазами, но я заставил себя встать на колени. Руки упирались в мокрую траву — прошёл дождь? Или это просто утренняя роса? Я не знал, сколько прошло времени. Час? День?
Сзади послышался треск веток.
Я потянулся к мечу — пусто. Оружие исчезло. Кинжал тоже. Только пустые ножны на поясе.
— Командор Вульф? — раздался голос. Осторожный, почти испуганный.
Я обернулся. Из-за деревьев выходили люди. Много. Двадцать, тридцать с мечами наголо. Впереди — мужчина лет тридцати, которого я сразу узнал, хотя он изменился до неузнаваемости.
Кассиан Торнвальд.
— Вы живы, — сказал он, останавливаясь в нескольких шагах. — Я думал, мы опоздали.
— Где она? — спросил я, чувствуя, как сердце колотится где-то в горле.
— В плену у Корина судя по всему.
Я закрыл глаза. Жива. Пока жива — есть надежда.
— А остальные?
Кассиан покачал головой.
— Я не знаю, командор.
— Тогда будем исходить из того, что они живы, — сказал я, хотя внутри всё сжалось от боли, не имеющей отношения к ране. — Иначе я не смогу идти дальше.
Он кивнул.
— Вас нужно перевязать. У нас есть целитель.
Из толпы выступил невысокий сутулый мужчина в белом балахоне. Он подошёл, осмотрел мою грудь, покачал головой и начал бормотать какие-то заклинания. Тёплая волна разлилась по телу, притупляя боль, но не убирая её полностью.
— Тёмная магия глубоко въелась, — сказал лекарь. — Сначало надо остановить распространение. Полное исцеление займёт недели.
— У меня нет недель, — отрезал я.
— Есть шанс что вы умрёте по дороге, — спокойно ответил лекарь.
— Это не ваша забота.
Я посмотрел на Кассиана. За его спиной, чуть поодаль, стояли двое в синих мантиях. Двое — символы стихий на воротах: огонь и вода. Плюс тридцать вооружённых бойцов. Не армия, но поддержка.
— Вы пришли, чтобы помочь? — спросил я.
— Да, — ответил Кассиан. — Я знаю, что вы не доверяете мне. И правильно. Но Амалия — моя сестра. Я хочу спасти её. И у меня есть информация и люди, которые могут вам пригодиться.
— Информация?
— Корин готовит ритуал на древнем капище за Перевалом Мёртвых. До него неделя пути от его лагеря. Однако присоединился он к своим или двинулся сразу к месту я не знаю.
Я задумался. Тело болело, голова кружилась, но мысль работала чётко, как клинок.
— Если его след приведёт в лагерь ваш отряд сможет устроить диверсию, пока я проникну в лагерь?
— С тридцатью против пары тысяч? — Кассиан усмехнулся. — Это не диверсия, это самоубийство.
— Я не прошу вас воевать. Я прошу отвлечь. Поджечь припасы, поднять шум, создать панику. Пока тёмные будут тушить пожары и ловить призраков, я найду Амалию.
— А если Корин будет с ней?
— Тогда я убью Корина.
— Вы уже пробовали.
Я ничего не ответил, хотя Кассиан был прав. Действовать придётся максимально осторожно если я хочу вернуть Амалию, об этом можно будет подумать потом, для начала надо их выследить.
Кассиан смотрел на меня долгим взглядом. Потом кивнул как будто прочитав мои мысли.
— Хорошо. Но сначала вы должны отдохнуть. Хотя бы до завтра. Иначе вы не пройдёте и сотню метров.
Я хотел возразить, но лекарь влил мне в рот горькое зелье, и тело само обмякло. Кто-то подхватил меня под руки, уложил на плащ, расстеленный на траве. Я попытался бороться со сном, но веки тяжелели, и последнее, что я увидел, — серьёзное лицо Кассиана, склонившегося надо мной.
— Вы нужны ей живым, командор, — сказал он. — Не умирайте раньше времени.
Я провалился в темноту.
Когда я открыл глаза, было утро. Небо над головой было чистым, две луны уже зашли, и солнце только начинало подниматься из-за верхушек сосен. Я лежал в палатке, на охапке сухой травы, укрытый чьим-то плащом. Рядом, дремал лекарь.
— Сколько времени? — спросил я, и он вздрогнул, открывая глаза.
— Почти сутки, командор. Вы проспали день и ночь.
Я сел. Грудь болела, но уже не так остро. Я задрал рубашку — рана почернела, но края подсохли. Тёмная магия не распространялась дальше, по крайней мере, пока.
— Мне нужно идти.
— Я не могу вас остановить, — вздохнул лекарь. — Но выпейте ещё одно зелье. Оно притупит боль на несколько часов.
Я выпил. Горько, обжигающе. Желудок сжался, но через минуту боль в груди утихла до тупого ноющего фона.
Я вышел из палатки.
Лагерь Кассиана был разбит на поляне. Три десятка человек сидели у костров, чистили оружие, ели похлёбку. Маги о чём-то спорили, размахивая руками. Кассиан стоял у карты, разложенной на пне. Увидев меня, он поднял голову.
— Вы живы. Я боялся, что не встанете.
— Жив, — ответил я, подходя к нему. — Показывайте, где лагерь Корина.
Кассиан указал на карте. Точка была отмечена углём — кружок с крестом.
— Вот здесь. Три дня.
Я повернулся и направился к тому месту, где вчера лежал без сознания. Тела уже убрали — люди Кассиана похоронили погибших стражников.
Я опустился на корточки, провёл рукой над травой. Вот здесь лежал я. Вот здесь — следы сапог Корина. Тяжёлые, с широким шагом. Он не бежал — шёл спокойно, уверенный в своей силе. Вот следы его людей, которые волокли Амалию. Её ноги не касались земли — они несли её. Глубокие продавленные ямки от пяток.
Я поднял голову. Впереди, на север, уходила едва заметная тропа, которую видел только я. Сломанные ветки, примятая трава, капли крови — наверное, её.
— Я пошёл, — сказал я, не оборачиваясь.
— Выступаем, — приказал Кассиан своим людям.
Мы ушли в лес. Я — впереди, он — на два шага позади. Я шёл медленно, но уверенно, читая след, как книгу. Сломанный мох на камне, погнутая ветка на высоте пояса, след от копыта лошади — у Корина было много всадников.
— Как вы это делаете? — спросил Кассиан через час пути.
— Отец учил, — ответил я, не оборачиваясь. — Он был хорошим следопытом. Говорил, что город делает людей слепыми.
— Вы были близки с отцом?
— Он умер, когда мне было двенадцать. Убит.
— Я не знал.
Мы замолчали. Лес становился гуще, воздух — тяжелее. Где-то вдалеке каркнул ворон. Я знал, что мы идём правильным путём.
Шли мы почти трое суток. Остановки только на короткие привалы, чтобы перекусить и сменить повязку на моей груди.
И вот, на исходе третьего дня, лес начал редеть.
Я подал знак остановиться. Кассиан замер за моей спиной.
— Что?
— Лагерь, — сказал я, кивнув вперёд.
Сквозь редкие стволы виднелись огни. Множество огней — костры, факелы. Тысячи палаток растянулись по низине, как грязные лохмотья, которыми кто-то прикрыл землю. В центре, на небольшом холме, выделялась одна — большая, чёрная, с серебряными вышивками. Палатка Корина.
— Вот мы и пришли, — прошептал Кассиан.
Я смотрел на огни и чувствовал, как внутри поднимается холод. Не тот, от которого стынет кровь. Боевой. Тот, что всегда приходил перед атакой.
Я усмехнулся сухо, безрадостно.
— Хорошие шансы.
— Мы не собираемся воевать с армией, — напомнил он. — Мы собираемся вытащить одного человека.
— Одного человека, — повторил я, глядя на чёрную палатку.
Где-то там, внутри, была она. Амалия. Она ждала. Она верила. И я пришёл.
— Готовьте людей, — сказал я, не оборачиваясь. — ночью мы идём, я вытащу её оттуда чего бы это мне не стоило.
— Командор, — голос Кассиана дрогнул, — вы уверены, что выдержите?
Я повернулся к нему. В моих глазах, наверное, отражались костры лагеря — холодный синий огонь, который не греет.
— Я выдержу. Потому что если я не выдержу — она умрёт.
Кассиан опустил взгляд.
— Тогда готовьтесь. Мы за вами.
Я ещё раз посмотрел на лагерь. На сотни палаток. На десятки костров. На чёрное знамя Тёмного Ордена, трепещущее на ветру.
— Я иду, Амалия, — прошептал я в темноту. — Держись.
Лес молчал. Только ветер шуршал сухой листвой, да где-то вдалеке ухал филин.
Скоро будет бой.
Скоро я верну её домой.
Или умру.
Третьего не дано.

Глава 31. Тишина перед бурей

Глава 31. Тишина перед бурей
Мы лежали на краю леса, вжавшись в холодную землю, и смотрели на лагерь Корина. Тысячи огней мерцали в низине, как звёзды, упавшие на землю. Но эти звёзды не сулили ничего доброго.
— Две тысячи, — прошептал Кассиан, лежа справа от меня. — Может, больше. Я насчитал около двухсот палаток только в ближнем кольце.
Я молчал, пересчитывая в уме. Шансы были не просто плохими — они были смехотворными. Но выбора не оставалось. Амалия была там, в центре этого чудовищного муравейника, и каждый час приближал ритуал.
— Нам нужно отвлечение, — сказал я, наконец. — Мощное. Такое, чтобы они бросили все силы на одну сторону, пока мы проникнем с другой.
— У нас нет мощного отвлечения, — возразил Кассиан. — У нас только тридцать человек и двое магов. Огонь — да, он может поджечь несколько палаток, но через час всё потушат.
— Часа вполне достаточно.
Я приподнялся на локтях, достал ветку — импровизированный карандаш — и начал чертить на земле схему лагеря.
— Смотри. Лагерь растянут вдоль низины. Основные силы — в центре, вокруг палатки Корина. Здесь, с южной стороны, — склады с припасами. Я видел их, когда мы обходили лагерь. Там деревянные ящики, бочки с маслом, солома для лошадей. Одна искра — и всё полыхнёт.
— Маг огня справится, — кивнул Кассиан.
— Хорошо. Значит, план такой. — Я провёл веткой линию от южного края леса к складам. — Маг огня берёт половину отряда для своего прикрытия. Они подходят к лагерю с юга, на максимально близкое расстояние и поджигают склады.Главное — не вступать в бой. Как только тёмные начинают реагировать — сразу отступать к точке сбора, вот сюда, к старому дубу на холме.
— А если их начнут преследовать?
— Значит, будут отступать с боем. Но задача — не победить, а отвлечь. Чем дольше за ними гоняются, тем лучше. Если повезёт, Корин отправит за диверсантами часть своей личной охраны.
Кассиан задумался, потом кивнул.
— Допустим. А вторая группа?
— Вторая — это ты. Твоя задача — проникнуть в лагерь с северо-востока. Ты берёшь остальных. Вы должны незаметно снять часовых — тихо, без шума — и создать видимость, что основная атака идёт оттуда.
— А ты?
— Я иду в центр. Со мной — второй маг.
— Зачем тебе маг?
— Если в лагере нарвёмся на Корина магия будет необходима .
Кассиан смотрел на меня долгим взглядом.
— Ты ранен. Ты едва стоишь на ногах.
— Я стою, — ответил я, и это было почти правдой. — И я сделаю то, что должен.
Кассиан вздохнул, но спорить не стал.
— Когда выступаем?
— Сегодня ночью. Когда в лагере сменяют караулы. Это будет наш час.
Мы спустились в лес, к лагерю, и я собрал всех.
Бойца стояли передо мной в полукруге. Усталые, грязные, но с решительными лицами. Они знали, на что шли. Кассиан собрал их не для лёгкой прогулки.
— Я не буду врать, — сказал я, обводя их взглядом. — Шансов мало.
Бойцы молчали.
— Наша цель — не победить армию. Наша цель — вытащить одного человека. Леди Амалию. Последнего светлого мага.
— Что мы должны делать, командор? — спросил один из бойцов, здоровенный детина с топором за спиной.
— Первая группа, под командованием мага огня, пойдёт к южным складам. Вы поджигаете припасы, поднимаете шум и отступаете. Не вступайте в бой. Ваша задача — отвлечь.
Маг огня, коренастый мужчина с выжженной бровью, кивнул.
— Вторая группа, под командованием Кассиана, проникает с северо-востока. Вы снимаете часовых и создаёте видимость атаки. Как только тёмные повернутся к вам — вы тоже отходите, но медленно, заманивая их подальше от центра.
Кассиан кивнул, хотя его лицо было бледнее обычного.
— Третья группа — я и маг воды. Мы идём к центру, к палатке Корина. Я забираю Амалию, и мы все вместе отходим.
Мы обсуждали детали ещё час. Каждый боец получил задание. Каждый знал, куда бежать, если что-то пойдёт не так. Я настаивал на том, чтобы никто не геройствовал. Живой солдат ценнее мёртвого героя.
К полуночи всё было готово.
Я сидел у дерева прислонившись спиной к стволу . Грудь болела, но зелье лекаря притупляло боль до терпимого уровня. Кассиан подошёл, сел рядом.
— Вы думаете, она жива?
— Да, — ответил я, не колеблясь.
В это же время, в палатке Корина, Амалия лежала на жёстком тюфяке и смотрела в тёмный потолок. Цепь на ноге тянула к колышку, вбитому в землю. Магия молчала — оковы высасывали любую попытку коснуться света.
Но мысли работали.
Она перебирала в голове каждую деталь. Корин уходил каждый вечер — проверял караулы, отдавал распоряжения, иногда отсутствовал по часу, а то и по два. За это время в палатку заходил слуга — приносил еду, воду, менял свечи. Слуга был молодой, лет шестнадцати, с испуганными глазами. Он боялся Корина, но, кажется, не был предан Ордену.
— Я смогу его уговорить, — прошептала Амалия, глядя в потолок. — Или припугнуть. Он выглядит как человек, которого заставили служить.
Она мысленно прокручивала план. Дождаться, когда Корин уйдёт. Позвать слугу. Сказать, что ей больно, что цепь слишком тугая — попросить ослабить. Когда он наклонится…
— Что? — она усмехнулась своим мыслям. — С цепью на ноге и без магии? У меня ещё есть голова на плечах.
— Нужно отвлечь его. Сказать, что видела, как кто-то прячет что-то под его кроватью. Пока он отвлечётся — цепь. Не убить, не оглушить. Просто забрать ключ.
Но где Корин хранит ключ от оков? Он всегда носил его на поясе. Или в кармане? Амалия вспоминала каждый раз, когда он подходил к ней. Да, точно — на поясе, с левой стороны, рядом с чётками. Маленький серебряный ключ, почти незаметный.
— Только если он сам отстегнёт его, — прошептала она.
Внезапно она услышала шаги снаружи. Корин возвращался. Она быстро закрыла глаза, притворившись спящей.
Полог палатки откинулся. Корин вошёл, тяжело дыша — видимо, обходил дальние посты. Он прошёл мимо что-то бормоча, потом сел на стул и долго молчал.
— Ты не спишь, — сказал он вдруг.
Амалия не ответила.
— Я знаю, что не спишь. Твоё дыхание ровное, но слишком быстрое.
Она открыла глаза.
— Чего ты хочешь?
— Поговорить, — Корин повернулся к ней. — Скоро предатели нападут. Я знаю это. И когда я перебью их — мы выступим к капищу.
— Зачем ты мне это говоришь?
— Чтобы ты понимала: надежды нет. Никто не придёт тебя спасать. Ты одна и твой единственный шанс дожить до рассвета это я.
Амалия сжала кулаки под одеялом.
— Ты ошибаешься.
— В чём?
— В том, что я одна, — она посмотрела ему прямо в глаза. — А ты всё потерял и теперь пытаешься вернуть мёртвых. Это не сила, это слабость.
Корин усмехнулся.
— Ты ничего не знаешь о моей боли.
— Знаю. У меня тоже есть что терять. Но я не стала чудовищем.
Он замолчал, потом встал и вышел из палатки.
Амалия осталась одна.
— Ты не одна, — прошептала она себе, глядя в потолок.
Она снова начала прокручивать план. Дождаться, когда Корин уйдёт на ночной обход. Он всегда уходил около полуночи — на час или два. Слуга появлялся через полчаса после его ухода. Значит, у неё есть полчаса, чтобы уговорить слугу, или припугнуть.
Что, если слуга окажется верным Ордену? Тогда её убьют на месте? Или просто затянут цепь крепче?
— Риск, — прошептала она.
Она закрыла глаза и представила Вульфа. Его синие глаза, его тёплые руки, его шёпот: «Я люблю тебя».
— Ты жив, — сказала она в темноту. — Я знаю. Я чувствую. И я буду ждать.
Вульф снова стоял на краю леса, глядя на лагерь. Кассиан подошёл сзади.
— Маги готовы. Люди готовы. Ждём ночи.
— Ждём, — кивнул Вульф.
Время тянулось медленно. Бойцы отдыхали, набирались сил. Целитель влил в Вульфа очередное зелье. Небо затянуло тучами. Две луны — золотая и красная — то появлялись, то исчезали за пеленой.
Лагерь Корина жил своей жизнью. Костры догорали, их заменяли новые. Часовые менялись. Где-то ржали лошади, где-то слышались песни.
Вульф сидел на корточках, прислонившись спиной к дереву, и смотрел на чёрное знамя. В голове крутилась одна мысль: «Только бы она была жива».
Кассиан подсел рядом.
— Командор, — сказал он тихо. — Если я не вернусь скажите Амалии, что я жалею. Обо всём.
— Скажешь сам.
— Вы не понимаете. Я много лет ненавидел её. За то, что отец любил её больше, а я был слабым.
— Теперь ты не слабый.
— Теперь — да, — Кассиан усмехнулся. — Но поздно.
— Никогда не поздно.
Они замолчали.
Ночь сгустилась. Красная луна поднялась выше, почти достигнув зенита. Золотая отставала на несколько градусов.
— Скоро, — сказал Вульф, вставая.
Он подошёл к бойцам.
— По местам, — приказал он тихо.
Маг огня с пятнадцатью бойцами бесшумно растворился в лесу. Маг воды остался рядом с Вульфом.
Кассиан подошёл, протянул руку.
— Удачи.
— И тебе, — ответил Вульф, пожимая её.
Кассиан ушёл. Вульф остался с магом.
Они ждали.
Красная луна замерла точно над чёрным знаменем палатки Корина. Золотая коснулась восточного холма.
Вульф сидел на корточках, прислонившись спиной к шершавому стволу сосны. Грудь ныла, а зелье делало мысли чуть вязкими, но он усилием воли отогнал боль. Вместо этого в голову пришло другое — нежное, тёплое, почти запретное здесь, на краю вражеского лагеря.
Он закрыл глаза и увидел её. Не той, что в плену, не той, что в лохмотьях на цепи. А той, что в его доме, в тёмно-зелёном платье, с волосами, распущенными по плечам. Как она сидела на подоконнике, поджав босые ноги, и смотрела на небо. Как улыбалась — кривовато, по-своему, не так, как придворные дамы, а так, будто знала какой-то секрет, который не расскажет никому, кроме него. Как её пальцы, тонкие и прохладные, касались его руки, когда они стояли в тайном саду, и она шептала: «Я тоже тебя люблю». Этот шёпот до сих пор жил где-то под рёбрами, грел, не давая окончательно превратиться в лёд. Он вспомнил, как она поправляла его воротник перед сном, как ругалась, что он мало спит, как фыркала на его мрачные шутки. И как смотрела на него — так, будто он не Ледяной волк, не командор стражи, не убийца с холодным взглядом. А просто Адриан. Человек, которого можно любить.
«Я верну тебя, — подумал он, сжимая эфес меча. — Даже если мне придётся пройти сквозь все круги этого мира».
Он открыл глаза. Две луны застыли в нужном положении.
— Пора, — сказал Вульф.
Он шагнул вперёд, в темноту, в сторону лагеря, где горели тысячи костров и где, где-то там, в центре этой тьмы, ждала его Амалия.
Лес замер в предрассветной тишине.
Завтра — или уже сегодня? — они начнут.
Исход неизвестен.
Но главное — они идут.
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Маг огня стиснул поводья так, что побелели костяшки. Копыта его коня глухо ударяли по мокрой земле, и пятнадцать всадников двигались за ним единой тенью. Лагерь Корина уже показался из-за деревьев — чёрные палатки, редкие костры, силуэты часовых на окраине. До южных складов оставалось не больше полукилометра.
— Как только подойдём на расстояние хорошего броска — поджигаем всё, до чего дотянемся. И сразу отступаем не оглядываясь.
Бойцы молча кивнули. Они были готовы. Только бы удача не отвернулась в последний момент.
Но удача уже отвернулась.
Лес справа вдруг взорвался топотом тысяч копыт. Земля задрожала, и из-за деревьев, перекрывая дорогу к отступлению, выкатилась лавина всадников — чёрные плащи, чёрные знамёна, но не люди Корина. Раскольники.
Маг огня осадил коня, выругался сквозь зубы. Их отряд оказался аккурат между двумя армиями. Спереди — лагерь Корина с двумя тысячами солдат. Сзади — армия раскольников, которые явно собирались атаковать лагерь с юга. И он со своими пятнадцатью всадниками — мясо между двумя жерновами.
— Что прикажете, магистр? — крикнул кто-то из бойцов, хватаясь за меч.
— А что нам остаётся? — усмехнулся маг огня, выхватывая из седельной сумки зачарованный амулет. — Жечь? Жечь!
Он ударил амулетом о ладонь, и из его рук вырвалась огненная волна — широкая, ослепительная, которая накрыла ближайшие палатки Корина. В то же мгновение раскольники ударили с другой стороны. Чёрные стрелы взвились в воздух, засвистели, вонзаясь в тела. Кто-то закричал.
— К бою! — заорал маг огня, выхватывая меч.
Его люди развернули коней, пытаясь принять бой на два фронта, но их было слишком мало.
Маг огня видел, как горят склады — его огонь сделал своё дело. Но раскольники не обращали внимания на пожары. Они рвались вперёд, врубаясь в лагерь Корина, сметая всё на своём пути. Их командир, что-то кричал, указывая на чёрное знамя в центре.
— Держаться! — крикнул маг огня, но его голос утонул в звоне стали и предсмертных хрипах. Двое его бойцов упали. Лошади ржали, вставали на дыбы. Вокруг уже не было леса — только мечи, огонь, кровь и бесконечные всадники в чёрном, которые давили своей массой.
Он понял, что отступать некуда. Сзади — лагерь Корина, в котором уже поднялась тревога. Спереди — раскольники, которые не разбирают, кто перед ними, и рубят всех подряд. Маг стиснул зубы и рубанул мечом по шлему ближайшего врага, а другой рукой швырнул в гущу раскольников последний огненный шар.
Палатки Корина горели. Лагерь просыпался. И в этом аду небольшой отряд умирал в своём последнем сражении.
Кассиан стоял на краю леса, сжимая рукоять меча, и смотрел, как долина внизу превращается в ад. Горели южные склады — маг огня справился с задачей, но что-то пошло не так. Оттуда доносился не просто шум диверсии — там шёл настоящий бой. Тысячи голосов, лязг металла, крики раненых. Полномасштабное сражение.
Он перевёл взгляд на центр лагеря, где возвышалась палатка Корина. Вульф уже, наверное, двинулся туда с магом воды.
А в этот момент с северной стороны донеслись новые крики. Кассиан обернулся и увидел, как несколько десятков раскольников, прорвавшихся сквозь основные силы, ворвались внутрь лагеря. Они рубили палатки, поджигали всё, что попадалось под руку, сея панику среди солдат Корина. Их было немного, но хаос, который они создавали, умножался в десятки раз. Солдаты бежали в разные стороны, не понимая, откуда ждать удара. Кто-то в панике бросал оружие.
— Не дождётесь, — процедил Кассиан. — За мной! Мы идём в центр. Прикрываем командора, если понадобится — принимаем бой на себя.
Группа бойцов бесшумно двинулись за ним в обход основных сил, туда, где ещё не бушевало пламя, где можно было просочиться сквозь проснувшийся лагерь. Кассиан шёл быстро, почти бежал, перепрыгивая через тела первых убитых. В груди колотилось в такт сражения. Он должен успеть.
— Амалия, держись, — прошептал он. — Брат идёт.
В палатке Корина было тихо. Амалия лежала на тюфяке, прислушиваясь к далёким звукам снаружи. Сначала ей казалось, что это просто обычный лагерный шум. Но потом — крики. Много криков. И запах дыма.
Корин, сидевший на стуле, поднял голову. Его лицо оставалось спокойным, но глаза сузились.
— Началось, — сказал он тихо.
Полог палатки откинулся, и вбежал капитан стражи, хмурый ветеран со шрамами.
— Повелитель! Атака! Раскольники с юга, тысячи! — выпалил он, тяжело дыша. И тут же добавил, сбивчиво: — Они уже прорвались внутрь! Небольшие группы.
Корин медленно встал. Амалия не сводила с него глаз. Она видела, как напряглись его плечи, как он сжал чётки. Впервые он выглядел не уверенным, а озабоченным.
— Усилить охрану палатки, — приказал он капитану. — Вдвое. И вызови сюда магов Тона и Вейдера.
— Слушаюсь, — капитан выбежал.
Корин повернулся к Амалии. Его глаза были холодными, как зимняя сталь.
— Не думай, что это твой шанс, — сказал он. — Раскольники пришли убить тебя, не спасти. Если они прорвутся — ты первая умрёшь.
— Лучше так, чем быть твоей жертвой, — ответила она, хотя внутри всё похолодело.
Корин не ответил.
Он вышел. Полог захлопнулся.
Амалия осталась одна с цепью на ноге. Снаружи гремел бой, пахло гарью и кровью. Где-то совсем рядом раздались крики — то ли кто-то из раскольников прорвался к центру, то ли просто паника. В любом случае, хаос нарастал.
— Адриан, — прошептала она в темноту. — Если ты жив, сейчас самое время.
Вульф шёл быстро, почти бежал, хотя каждый шаг отдавался болью в груди. Маг воды, молодой парень с длинными русыми волосами, едва поспевал за ним.
Вокруг царил хаос. Лагерь Корина не просто просыпался — он горел. С южной стороны полыхало так, что небо стало багровым. С севера доносились крики — там тоже был бой. Солдаты метались между палатками, не понимая, куда бежать. Кто-то хватал оружие и бежал на юг, кто-то — на север. Лязг металла, проклятия, предсмертные хрипы — всё слилось в единый многоголосый гул.
Они свернули в узкий проход между палатками, перепрыгнули через брошенный меч, прошли мимо трупа — кого-то из раскольников, судя по чёрному плащу без знаков. Рядом лежали двое солдат Корина, истекая кровью.
Лагерь жил своей жизнью — хаотичной, безумной. Где-то в двадцати шагах раздался дикий крик: «Спасайтесь, они везде!» — и послышался топот бегущих ног. Чей-то голос скомандовал: «В круг, держать строй!» — но ему никто не подчинился.
— Времени мало, — сказал Вульф, выглядывая из-за угла палатки. — Корин скоро вернётся. И если он поймёт, что это не только раскольники…
— Думаете он ещё не понял? — спросил маг воды, бледнея.
— Не знаю. Но лучше нам успеть всё сделать как можно быстрее.
Они двинулись дальше. Палатка Корина уже виднелась впереди — большая, чёрная, с серебряными вышивками. Метрах в тридцати, не больше. Возле неё суетились стражники, выстраиваясь в оцепление. Вульф насчитал не меньше дюжины.
С северо-восточной стороны раздались крики.
Вульф бежал, низко пригнувшись, стараясь ступать бесшумно. Расстояние до полога палатки сокращалось. Сорок метров… тридцать пять… тридцать.
Он почти достиг цели, когда из тумана прямо перед ним выросла фигура. Стражник увидел Вульфа, раскрыл рот, чтобы закричать.
Вульф ударил первым. Клинок вошёл в горло стражника, и тот рухнул, не издав ни звука. Но его меч, выпадая из руки, со звоном ударился о камень.
Вульф замер. До палатки Корина оставалось каких-то тридцать метров. Он видел полог, за которым, наверное, была Амалия. Он слышал её сердцем.
Лагерь горел. Армии схлестнулись. Раскольники прорывались внутрь, сея панику. А в центре этого ада, в тридцати метрах от спасения, Вульф сжимал окровавленный кинжал и готовился к последнему рывку.
— Амалия, — прошептал он, — я рядом.
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Кровь стучала в висках в такт бешеному ритму сердца. Вульф сжимал окровавленный клинок и смотрел на чёрный полог палатки Корина. Тридцать метров. Всего тридцать метров отделяли его от Амалии.
— Командор, — голос мага воды прозвучал глухо, почти шёпотом. — Маги тени. Двое. За палаткой, с левой стороны.
— Вижу, — ответил Вульф, не оборачиваясь.
Он видел их. Маги тени. Личная гвардия Корина. Самые опасные из всех, кто служил Ордену.
— Ты берёшь на себя магов, — сказал Вульф, перехватывая меч удобнее. — Я прорываюсь к палатке.
Маг воды кивнул. Молодой, бледный, с дрожащими руками. Он знал, на что шёл.
— Удачи, командор.
— И тебе.
Вульф шагнул вперёд.
И мир взорвался движением.
Он бежал, низко пригнувшись, перескакивая через тела и обломки палаток. Сзади раздался крик — маг воды атаковал. Вульф не оборачивался, но краем глаза увидел, как струя ударила в тёмный силуэт, и воздух наполнился шипением.
Первый стражник вырос перед ним из ниоткуда — широкоплечий детина с алебардой. Вульф не заморачивался. Короткий выпад, укол в горло, и тело рухнуло на землю, даже не всхрипнув.
Второй успел обнажить меч, но Вульф уже был рядом. Клинок вошёл под рёбра, вышел с другой стороны. Красное на чёрном.
До палатки оставалось пятнадцать метров.
Сзади полыхнуло всплеском магии. Вульф бросил взгляд через плечо — маг воды кружил в дуэли с одним из магов тени. Чёрный дым сталкивался с водяными кнутами, воздух звенел от напряжения. Второй маг тени лежал на земле, из его рта, носа и ушей вытекала вода.
— Хорошо, — прошептал Вульф.
Десять метров.
Ещё один стражник. Высокий, с коротким мечом, в полном доспехе. Опытный. Вульф ушёл от удара, скользнул влево, рубанул по незащищённому боку. Стражник взвыл, но не упал — и тогда Вульф добил его, всадив клинок в шею.
Пять метров.
Он почти добежал до полога, когда воздух за спиной содрогнулся от мощного удара. Вульф обернулся.
Корин.
Он стоял в двадцати шагах, чёрный кристалл в руке пульсировал багровым светом. Его мантия была разорвана, лицо перекошено от ярости — впервые Вульф видел его не спокойным, а по-настоящему злым.
— Ты, — процедил Корин, глядя на Вульфа. — Живучий, как таракан.
— Это семейное, — ответил Вульф, готовясь к удару.
Но Корин смотрел не на него. Взгляд Корина упал на мага воды, который пытался добить второго мага тени. Чёрный кристалл вспыхнул, и тёмное копьё ударило молодого мага в грудь. Маг воды вскрикнул, отлетел к стене палатки и затих.
Корин повернулся к нему. Усмехнулся — криво, безумно.
— Теперь ты один, командор.
И тут из тени, откуда-то сбоку, вырвался чёрный поток — и ударил Корина в плечо.
Вульф не сразу понял, что произошло. Корин вскрикнул, отшатнулся, и на его мантии расплылось тёмное пятно — кровь? Нет, не кровь. То, что ударило его, было не оружием. Это была магия. Тень.
Из-за горящих палаток вышли они.
Человек в чёрном плаще без знаков отличия, с посохом, на котором горели багровые руны. За ним — четверо бойцов с мечами наголо.
— Корин! — крикнул человек с посохом. — Твоя власть кончена!
Маг тени, который сражался с магом воды и чудом выжил, рванул к Корину, встал рядом, выставив щит.
Корин, зажимая рану на плече, посмотрел на раскольников.
— Вы выбрали смерть, — сказал он.
— Это ты выбрал смерть, — ответил маг раскольников. — Когда решил воскресить то, что должно оставаться мёртвым.
Он ударил посохом о землю, и из земли вырвались десятки теней. Они обвили ноги Корина, сбили его с ног, и он упал на колени. Маленький серебряный ключ от оков — сорвался с пояса и упал на землю в трёх метрах от Вульфа.
— Не дайте ему подняться! — крикнул маг раскольников, и его бойцы бросились вперёд.
Но второй маг тени выставил щит, и тени раскольников наткнулись на него, зашипели, но не смогли пробить.
Корин, шатаясь, поднялся с колен.
— Вы все умрёте, — прохрипел он.
Вульф не ждал больше ни секунды.
Он рванул вперёд, подхватил ключ с земли, не глядя и метнулся к пологу палатки. За спиной загремел бой — раскольники против Корина. Клинки, проклятия, крики — всё слилось в один сплошной гул.
Вульф ворвался в палатку..
Она сидела на полу, прижавшись спиной к деревянному сундуку, цепь на ноге тянулась к вбитому в землю колышку. Волосы спутаны, платье разорвано, лицо в грязи и копоти.
— Адриан, — прошептала она. — Я знала. Я знала, что ты придёшь.
Он упал на колени рядом с ней, пальцы дрожали, когда он вставлял ключ в замок оков. Тяжёлые цепи звякнули и раскрылись.
— Ты живой, — Амалия схватила его за плечи, провела ладонями по лицу, будто не веря, что он настоящий. — Ты живой, живой, живой.
— Я обещал, — ответил он, чувствуя, как собственное сердце готово выпрыгнуть из груди.
Она обхватила его лицо руками — грязными, исцарапанными, с обломанными ногтями — и поцеловала. Не нежно. Не осторожно. В этом поцелуе была вся её боль, все дни отчаяния, все ночи, когда она шептала его имя в темноту.
— Я думала, ты умер, — выдохнула она в его губы. — Корин сказал…
— Корин ошибся, — ответил Вульф, прижимая её к себе так сильно, что затрещали кости. — Я здесь. Я с тобой.
Она дрожала — всем телом, мелко, как осиновый лист. И он дрожал вместе с ней. Он гладил её по волосам, целовал в лоб, в щёки, в кончик носа. Слова были не нужны.
— Мы выберемся, — сказал он тихо. — Вместе.
— Я знаю, — ответила она, утыкаясь носом ему в плечо.
Снаружи гремел бой. Но здесь, в палатке, в этом маленьком кусочке ада, они были вдвоём.
— Можешь идти? — спросил Вульф.
Амалия посмотрела на свои ноги, пошевелила пальцами. Цепи больше не тянули, но мышцы затекли, и слушались плохо.
— Придётся, — ответила она.
Вульф помог ей встать. Она оперлась на него, и он почувствовал, как сильно она исхудала за эти дни.
— Держись за меня, — сказал он.
— Не отпущу, — ответила она.
Он поднял меч. Она подняла руки — кончиками пальцев чувствую знакомое покалывание магии.
— Пошли, — сказал Вульф.
— Пошли, — ответила Амалия.
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Я стояла, опираясь на Вульфа, и чувствовала, как магия возвращается в мои пальцы. Не ярко, не ослепительно, как раньше — скорее робко, неуверенно, будто она тоже испугалась этих цепей и теперь боялась выглянуть наружу. Но покалывание было.
— Нам нельзя выходить через главный вход, — сказала я, кивая в сторону полога палатки, где снаружи гремел бой. — Там ннас разорвут ещё до того, как мы сделаем шаг.
Вульф огляделся. Его взгляд упал на заднюю стену палатки — плотную чёрную ткань, натянутую на деревянные колья, взмахнул мечом.
Ткань с противным треском разошлась, открывая узкий проход в ночь. Снаружи пахло дымом, гарью и кровью. Где-то совсем рядом кричали люди.
Вульф шагнул в прорезь первым, потянул меня за собой. Ноги слушались плохо, но я заставила себя двигаться. Земля под подошвами была горячей где-то неподалёку горели палатки, и жар разлился по всему лагерю.
— Сюда, — сказал он и потянул меня влево, в узкий проход между двумя обгоревшими шатрами.
И тут из темноты вынырнул он.
Кассиан.
Я не узнала его сразу — он был весь в саже, с рассечённой бровью, из которой сочилась кровь. За его спиной — человек десять его бойцов, запыхавшихся и грязных. В руках Кассиан сжимал окровавленный меч.
— Жива, — выдохнул он, увидев меня. — Слава богам.
— Кассиан? — я моргнула. — Ты… ты пришёл?
— Не время для семейных разговоров, — отрезал Вульф. — Где остальные?
— Маг воды там, — Кассиан махнул рукой в сторону. — Без сознания. Нужно забрать его.
Мы побежали. Я почти не чувствовала ног, адреналин глушил боль. Вульф тащил меня за руку, не отпуская. Кассиан бежал рядом, прикрывая нас сбоку.
Маг воды лежал за грудой разбитых ящиков. Молодой парень с длинными русыми волосами, бледный, с тёмным пятном на груди. Дыхание было прерывистым, медленным.
— Жив, — констатировал Вульф, опускаясь на колено.
Кассиан кивнул, подхватил мага воды под мышки. Двое бойцов помогли ему взвалить тело на плечи.
— Уходим! — скомандовал Вульф.
Мы двинулись к северной окраине лагеря. Вокруг всё ещё горело, но здесь, на отшибе, бой стихал. Только редкие стражники попадались на пути — Вульф и его меч превращали их в тени прошлого за секунду. Кассиан со своими бойцами прикрывали нас с флангов.
Мы выскочили наружу.
Лес встретил нас прохладой и тишиной. Такой внезапной, что у меня заложило уши. Гул битвы остался за спиной, где всё ещё горели палатки и кричали люди. Но здесь, под деревьями, было почти спокойно.
Мы бежали. Не останавливаясь, не оглядываясь, пока лагерные костры не превратились в едва заметные точки вдали.
Кассиан первым рухнул на колени, опуская мага воды на землю. Бойцы окружили нас кольцом, выставляя мечи в сторону леса.
— Воды, — прохрипел Кассиан.
Ему подали флягу. Он плеснул немного на лицо мага. Тот застонал, открыл мутные глаза.
— Командор? — прошептал он.
— Молчи, — ответил Вульф. — Ты жив. Это главное.
Я сидела на траве, прислонившись спиной к дереву, и смотрела на небо. Две луны уже сели, и только редкие звёзды мерцали сквозь дым. Дышать было больно — лёгкие горели от бега, но я улыбалась.
— Мы выбрались, — сказала я вслух.
— Мы выбрались, — повторил Вульф, садясь рядом.
Он взял меня за руку и не отпускал.
Отряд Кассиана насчитывал теперь человек семь — те, кто выжил в этом аду. Они сидели у деревьев, перевязывали раны, пили воду из фляг.
— Что слышно с юга? — спросил Вульф у Кассиана.
Кассиан покачал головой, вытирая кровь с рассечённой брови.
— Ничего.
Они начали переговариваться, обсуждать направление. А я смотрела в сторону лагеря, где теперь затихали последние звуки битвы.
Раскольники проиграли.
Я не знала, сколько их полегло. И не хотела знать. Но одно понимала чётко: если на минуту Корин отвлёкся на них, то теперь всё его внимание будет сосредоточено на нас.
На мне.
Из леса появилось двое бойцов, которые привели лошадей оставленных во временном лагере.
Вульф подошёл, помог мне встать.
— Держись, — сказал он. — Путь будет долгим.
— Я в порядке, — соврала я, хотя ноги дрожали, и каждый шаг давался через силу.
Кассиан поднял мага воды, взвалил его на лошадь. Остальные бойцы изготовились к маршу.
— Едем, — сказал Кассиан.
Лес сомкнулся за нашими спинами.
Всё в нём болело.
Корин сидел на перевёрнутом ящике посреди разорённой палатки, и лекарь зашивал глубокую рану на плече, которую нанесли тени проклятых раскольников. Чёрный кристалл лежал на коленях, тусклый, почти погасший.
Лагерь горел. Не везде, но достаточно, чтобы небо над ним стало багровым.
— Две трети палаток уцелели, но припасы на южных складах сгорели дотла. Полторы тысячи солдат остались в строю и больше половины магов. Порядок в лагере восстановлен, — Доложил капитан.
Раскольников перебили почти всех. Их командир лежал с пробитой головой у входа в палатку. Корин приказал не хоронить, сжечь вместе с мусором.
— Сколько людей сможем отправить в погоню немедленно? — спросил он у капитана.
— Пятьдесят всадников, господин. Лучшие из лучших. Они выступят через десять минут.
Корин кивнул. Лекарь затянул последний шов, плеснул на рану спиртом. Боль была острой.
— Приведите её, — сказал он, глядя на капитана. — Живой. Если будет раненой, лечить на месте. Но чтоб она была живой.
— Слушаюсь.
Капитан развернулся и ушёл отдавать приказы.
Корин остался один. Он смотрел на огни, на чёрное знамя, которое всё ещё развевалось на ветру, и сжимал чётки, так что пальцы побелели.
— Ты не уйдёшь, Амалия, — прошептал он. — Ты нужна мне. И я найду тебя. Даже если для этого мне придётся сжечь весь этот мир.
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Лес сомкнулся за нашими спинами, но тишина, которой мы так обрадовались, продержалась недолго.
— Они идут, — сказал Кассиан, прислушиваясь. — Кони. Много. Через полчаса будут здесь.
Вульф оглядел нас. Семь человек, включая раненого мага воды, который едва держался в седле.
— Разделимся, — сказал я. Не спросила, сказала.
Вульф повернулся ко мне. В синих глазах мелькнуло привычное «нет», но он промолчал.
— Я поеду с двумя лошадьми на восток, — продолжила я, лихорадочно соображая. — Оставлю заметный след. А вы едете на запад. А потом разворачиваетесь и обходите их по дуге.
— Это безумие, — возразил Кассиан. — Тебя поймают через час.
— Через час я уже спрячусь, — парировала я. — А если нет, то устрою им такое, что они пожалеют, что родились.
— Она права, — неожиданно сказал Вульф. — Если разделимся то хоть у кого-то будет шанс.
— Ты с ума сошёл? — Кассиан схватил командора за плечо. — Отправить её одну?
— Не одну, — Вульф спрыгнул с коня. — Я с ней.
— А как же отряд? — я опешила.
— Отряд поведёшь ты, — Вульф посмотрел на Кассиана. — Ты знаешь эти леса. Уведи их отсюда, расскажи всё королеве.
— Это идиотизм, — повторил Кассиан, но в его голосе уже не было уверенности.
— Идиотизм — сидеть на месте и ждать, пока нас перебьют, — ответил Вульф. — Мы отвлекаем погоню, вы уходите.
Он говорил быстро, чётко, как на военном совете. Я смотрела на него и понимала: он не просто согласился на мой план — он уже продумал все ходы на три шага вперёд.
Кассиан стиснул зубы, кивнул и свистнул своим людям. Через минуту они растворились в лесу, уводя раненого мага воды и лишних лошадей.
Мы остались вдвоём. Вульф подошёл к моей лошади, проверил подпругу.
— Поехали, — сказал он.
— Ты уверен? — спросила я.
— Нет, — ответил он. — Но выбора нет.
Мы поскакали на восток.
Первый день прошёл в напряжённом молчании. Я вела лошадь по мягкой земле, оставляя глубокие следы. Вульф ехал сзади, иногда наклоняясь и подрезая ветки, чтобы создать впечатление, что нас больше.
К вечеру мы услышали их. Они шли по нашему следу, но медленно — видимо, разделились и теперь проверяли обе тропы.
— Уходим, — сказал Вульф.
Мы ехали всю ночь. Лошади тяжело дышали. Каждый шорох казался погоней.
На рассвете второго дня лес кончился. Впереди — каменистая пустошь, за ней — редкие перелески. Укрыться будет негде.
— Сворачиваем, — скомандовал Вульф. — В болото.
— Зачем? Там нас засосёт.
— Засосёт только тех, кто не знает троп. А я смогу нас провести.
Он повернул коня вправо, и мы углубились в чащу, где под ногами захлюпала вода. Я вцепилась в гриву, когда лошадь начала вязнуть. Вульф ехал впереди, выбирая путь. Каждый шаг давался с трудом, но мы двигались.
Через несколько часов болото кончилось. Мы вышли к небольшому ручью.
— Вода смоет следы, — объяснил Вульф. — Они потеряют нас на какое то время.
Я посмотрела на него с уважением. Он знает что делать.
— Откуда ты всё это знаешь?
— Отец учил, — ответил он, и в голосе впервые мелькнула грусть. — Он говорил, что в лесу либо ты хищник, либо добыча. Я предпочитаю быть хищником.
На следующий день преследователи почти настигли нас.
Мы остановились на привал у старой каменной кладки, остатков разрушенного моста. Вульф достал последний кусок вяленого мяса и протянул мне.
— Ешь.
— А ты?
— Я привык голодать.
Я взяла мясо, разорвала на мелкие кусочки. И вдруг услышала это. Свист. Короткий, резкий. Сигнал.
— Они нас нашли, — прошептал Вульф.
Он схватил меня за руку и потащил вниз, под каменный свод моста. Лошадей привязали к деревьям в двадцати метрах.
Всадники появились через минуту. Пятеро. Чёрные плащи, мечи наголо. Они спешились, осматривая следы.
— Здесь были, — сказал один, указывая на примятую траву.
Сердце колотилось где-то в горле. Вульф вытащил кинжал. Я сжала пальцы, пытаясь вызвать свет. Покалывание было, но магия не слушалась.
Старший подошёл к мосту. Я видела его сапоги в двух метрах от нашего укрытия. Ещё шаг — и он нас заметит.
Вульф шевельнулся. Я перехватила его руку. Показала жестом: «Не сейчас». Потом нащупала на земле камень, бросила в кусты слева.
— Кто там? — старший развернулся, выхватывая меч. — Эй, вы!
Двое его людей побежали на шум. Старший, ещё раз оглядев мост, пошёл за ними.
— Уходим, — прошептал Вульф.
Мы выскользнули из-под моста, отвязали лошадей и двинулись в обход, ведя их в поводу, чтобы не стучать копытами. Через полчаса я снова слышала их — они поняли, что их обманули, и рванули обратно.
Но мы уже ушли.
Через день лошади выдохлись. Моя споткнулась, захрипела и рухнула на землю. Я едва успела спрыгнуть.
— Придётся идти пешком, — сказал Вульф, осматривая животное. — Она не встанет.
— А твоя?
— Держится. Но долго не протянет.
Мы забрали только самое необходимое, фляги с водой, кинжал, спальник. Лошадь Вульфа пошла за нами, медленно волоча ноги.
В полдень мы наткнулись на старую охотничью тропу.
Мы прошли по тропе метров двести, оставляя явные следы, потом аккуратно вернулись по своим же следам, пятясь задом, и спрятались за большим камнем.
Через двадцать минут мимо проехали всадники. Десять человек. Они неслись по тропе, даже не глядя по сторонам.
— Сработало, — выдохнул Вульф, когда топот стих.
На четвёртый день мы вышли к скалам.
Дальше дороги не было. Только отвесная стена. Лошадь Вульфа рухнула ещё на рассвете.
— Тупик, — сказал Вульф, осматриваясь. — Отсюда нет выхода.
Я прислонилась к камню и закрыла глаза. Четыре дня бегства. Четыре дня, когда мы выкручивались, хитрили, обманывали смерть. Но теперь смерть настигла нас.
— Адриан, — позвала я.
— Мм?
— Они найдут нас.
— Да,уже скоро.
— И мы будем сражаться.
— Будем.
Он подошёл, взял моё лицо в ладони. Его пальцы были холодными, но глаза — горячими.
— Ты не боишься? — спросил он.
— Боюсь, — ответила я. — Но не так, как боялась бы без тебя.
Он прижал меня к себе, уткнулся носом в мои волосы. Я чувствовала, как бьётся его сердце — ровно, сильно, как перед боем.
— Если мы умрём, — прошептал он, — я хочу, чтобы ты знала: я благодарен судьбе за каждый день с тобой. Даже за этот.
— Не говори о смерти, — я подняла голову, посмотрела ему в глаза. — Мы не умрём.
— Ты не можешь этого знать.
— Могу, — ответила я.
Он усмехнулся кривой усмешкой, от которой у меня подкашивались колени.
— Ты невыносима.
— Знаю.
Я поцеловала его. Долго, крепко, как прощаются перед разлукой. Но мы не прощались. Мы договаривались о встрече.
— Что будем делать? — спросила я, когда отстранилась.
— Встанем за теми камнями, — ответил он, оглядывая скалы. — Узкий проход — их преимущество в численности сведётся к нулю. Я задержу их, пока ты…
— Я не побегу, — перебила я.
— Амалия…
— Я сказала, не побегу. Мы вместе.
Он сжал челюсти, но спорить не стал.
Я сжимала пальцы, пытаясь разбудить магию. Света не было. Только слабое, едва заметное тепло в груди.
— Не получится, — сказала я.
— Получится, — ответил Вульф. — Когда придёт время.
Минут через пятнадцать мы услышали их. Много. Очень много. Лязг оружия, ржание лошадей, командирские окрики.
— Идут, — прошептал Вульф.
Он встал рядом со мной, плечом к плечу.
— Держись за мной, — сказал он.
— Не отпущу, — ответила я.
Из леса, шагах в ста, показались первые всадники. Чёрные плащи, чёрные знамёна. Они остановились, увидев скалы.
— Они здесь, — сказал один из них командиру.
Командир поднял руку:
— Взять живой. Остальных в расход.
Всадники начали рассредоточиваться.
— Адриан, — прошептала я.
— Знаю.
Он сжал мою руку. Пальцы были тёплыми.
— Я люблю тебя, — сказал он.
— Я тебя тоже.
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Вода была холодной. Не просто холодной, а ледяной, такой, что перехватывает дыхание и кажется, что кто-то огромный схватил тебя за шиворот и трясёт, не собираясь отпускать.
Я летела вниз, вцепившись в руку Финна. Потом мы врезались в воду, и мир раскололся на тысячи осколков.
Не помню, как мы выбрались. Помню только, что хваталась за камни, скользкие от водорослей, что вода тянула нас обратно, а Финн что-то кричал, может моё имя, может проклятия. Мы выкарабкались на мелководье, мокрые, как две утопленные кошки, и я сразу вспомнила про Орландо.
— Где он? — заорала я, оглядываясь. — Где магистр?
Финн, бледный до синевы, поднял руку и указал вниз по течению. Орландо лежал на камнях метрах в двадцати ниже по реке, наполовину в воде. А чуть дальше, зацепившись за корягу, застыло тело одного из стражников. Его глаза были открыты, лицо белое, и вода уже сделала своё дело.
— Не смотри, — сказал Финн, хватая меня за руку. — Мы ничего не можем сделать.
Я отвернулась. Слёзы смешались с речной водой, но я заставила себя идти дальше, туда, где лежал Орландо.
Он не дышал.
— Ох, нет, нет, нет, — запричитала я, падая на колени рядом.
— Он мёртв? — спросил Финн сзади. Голос у него дрожал.
— Не смейте умирать! — заорала я прямо в лицо магистру и изо всей силы стукнула его кулаком в грудь.
Ничего.
Стукнула ещё раз. И ещё.
Орландо закашлялся. Изо рта хлынула вода, и он задышал — хрипло, тяжело, но задышал.
— Живой, — выдохнул Финн и опустился на колени рядом.
Я не стала ждать благодарности, положила ладони на грудь магистра и закрыла глаза. Моя целительская магия была слабой и сейчас я вкладывала в него всё, что у меня было. Тёплый зеленоватый свет заструился из пальцев, проникая в его израненное тело. Дыши, думала я. Дыши, старый упрямец.
Орландо задышал ровнее. Его лицо перестало быть синим. Я отняла руки, силы кончились, и голова закружилась.
— Ты как? — спросил Финн.
— Жива, — ответила я. — А он?
Орландо открыл красные глаза, взгляд был мутным. Он посмотрел на меня, потом на свои руки.
— Ты… спасла меня, — прошептал он.
— Кто ж ещё, — буркнула я, вытирая мокрое лицо рукавом.
Магистр был весь в синяках, на голове рана, левая рука висела плетью. Я принялась перевязывать его тем, что было под рукой, пока Финн осматривался.
— Нам нужно укрытие, — сказал он. — Он не выдержит долгого пути.
Я огляделась. Мы были в ущелье. Высокие скалы поднимались с обеих сторон, река шумела за спиной. Назад, наверх, где осталась поляна с Корином, мы не могли вернуться, там было отвесно, и даже если бы мы нашли тропу, нас бы убили.
Мы с ним вдвоём подняли Орландо, тяжёлого, безвольного, как мешок с картошкой. Финн взвалил его на плечи, я шла сзади, поддерживая голову магистра.
— Держитесь, магистр, — бормотала я. — Не смейте умирать.
Орландо мычал что-то нечленораздельное, но шёл, вернее, его тащили.
Солнце клонилось к закату, когда ущелье расширилось, а впереди показался старый охотничий домик.
— Сюда, — выдохнул Финн, толкая дверь ногой.
Внутри я быстро осмотрелась старая кровать, стол, очаг. Нашла в углу охапку тряпья — грязного, но хоть что-то.
Мы уложили Орландо на кровать. Финн принёс из реки воды. Я принялась за работу: промыла рану на голове, наложила повязку. Потом занялась его рукой.
— Руки отваливаются, — пожаловался Финн, растирая плечо.
— Ты когда-нибудь устаёшь? — спросил он.
— Нет, — соврала я. — Я выносливая, как ёжик.
Финн сел на лавку, и я наконец разглядела его как следует. Он был бледнее обычного, на лице свежие синяки и ссадины. На левой руке не хватало мизинца.
Я потратила на него остатки сил. Не могла вылечить полностью, только убрать воспаление и немного стянуть края. Но и этого хватило, чтобы Финн вздохнул с облегчением.
— Спасибо, Лина, — сказал он тихо.
— Не за что, — буркнула я, отворачиваясь, чтобы он не видел, как я покраснела.
Орландо застонал на кровати, и мы оба вернулись к нему. До самого утра мы сидели рядом, меняя повязки, проверяя пульс, подкладывая дрова в печь. Орландо метался в бреду, называл какие-то имена.
Финн молчал, и я вдруг почувствовала, как он смотрит на меня.
— Что? — спросила я.
— Ничего, — ответил он и быстро отвернулся. — Просто думаю, что мы могли бы умереть. Там, в реке. Но не умерли.
— Повезло, — буркнула я.
— Не повезло, — он снова посмотрел на меня. — Ты меня не отпустила. Там, когда мы падали. Ты держала меня за руку.
Я покраснела. Противно покраснела, как девчонка на первом свидании.
— Ты бы тоже меня не отпустил, — сказала я и добавила, чтобы скрыть смущение. — И вообще, кто бы тогда помог мне дотащить магистра? Ты весишь как мешок с репой.
Финн улыбнулся.
— Спасибо, Лина.
— Не за что.
Я вытерла пот со лба и откинулась на спинку стула.
— Знаешь, — сказала я, глядя на облупившийся потолок, — я с радостью забыла бы эту часть приключения. Всё это, холод, река. Даже не представляешь, как я устала.
Финн хмыкнул.
— А знаешь, — сказал он задумчиво, — в столице есть магистр Аргус. Он умеет работать с памятью. Может подменить немного твои воспоминания на что-то более приятное. Так что, если хочешь, можешь его попросить об этом, когда доберёмся до столицы.
— Ты предлагаешь мне забыть, как я спасла вас обоих? — я прищурилась.
— Ну, — он поправил очки, — не всё подряд. Только самое неприятное. Например, момент, когда ты поняла, что я вешу как мешок с репой. Это можно удалить без потерь.
— Ах ты! — я кинула в него тряпкой. Он поймал, засмеялся.
— Просто говорю, что есть варианты.
— Варианты, — фыркнула я. — Ладно. Если доживём подумаю.
Орландо застонал, приходя в себя, и наш разговор прервался.
На второй день он открыл глаза и сел.
— Где? — прошептал он, оглядывая потолок.
— В охотничьем домике, магистр, — ответил Финн. — Мы вытащили вас из реки.
Орландо посмотрел на меня, потом на Финна.
— Амалия? — спросил он. — Вульф?
Мы переглянулись.
— Мы не знаем, — сказала я честно. — Мы упали. Вы были в тяжёлом состоянии. Корин наверняка забрал её.
Орландо закрыл глаза и долго молчал, сжимая и разжимая кулаки на здоровой руке.
— Он убьёт её, — сказал он наконец. — Или хуже.
— Мы знаем, — кивнул Финн. — Мы хотим добраться до академии, а оттуда в столицу. Предупредить королеву.
— Хороший план, — прохрипел Орландо. — Только я едва смогу встать.
— Мы вас понесём, — отрезала я. — Спорить бесполезно, магистр. Вы же знаете мой характер.
Он усмехнулся.
— Знаю.
Мы двинулись в путь на следующий день. Я соорудила из палок и одеяла некое подобие носилок, Финн тащил один конец, я другой. Орландо лежал между нами, закутанный во всё тёплое, что мы нашли.
Шли медленно, останавливались каждые полчаса. Финн держался молодцом, только иногда жаловался на отбитые руки и на то, что если ему отрежут ещё пальцы, то станет труднее перелистывать страницы.
— Зато будешь запоминать, где остановился, — съязвила я.
— Ты жестока, Лина.
Орландо тихо засмеялся, и мы с Финном переглянулись, кажется магистр начинал выздоравливать.
На пятый день мы вышли к тракту. И тут же услышали топот копыт. Много. Я похолодела, если это люди Корина, нам конец. Финн схватил палку, я выставила перед собой котелок, оружие, конечно, то ещё, но другого не было. Орландо попытался подняться, но я пихнула его обратно на носилки.
Из-за поворота показались всадники. Чёрные плащи? Нет, синие! Королевские стражники с гербом на щитах.
— Свои! — выдохнул Финн и замахал здоровой рукой. — Сюда! Помогите!
Патруль остановился. Старший, суровый мужчина с седыми усами, спрыгнул с коня, подошёл.
— Вы студенты из Академии? — спросил он, глядя на наши заляпанные одежды.
— Да, — сказала я, стараясь говорить твёрдо, хотя голос дрожал. — Нас атаковал Тёмный Орден. Магистр ранен. Нам нужно в столицу, к королеве. Срочно.
Старший нахмурился.
— Вы ранены?
— Да. Но это сейчас не важно. Наша подруга в плену у Корина. Командор Вульф… — я запнулась, потому что говорить «он погиб» было больно. — Командор Вульф погиб, пытаясь её спасти.
Стражники переглянулись. Старший молча подозвал лошадь, помог нам погрузить Орландо.
— Мы доставим вас в столицу, — сказал он. — Держитесь.
Мы ехали день и ночь, почти не останавливаясь. Орландо лежал на подводе, укрытый плащами, и что-то бормотал во сне. Финн сидел рядом со мной и, когда я начинала засыпать, толкал локтем.
На рассвете седьмого дня после битвы мы въехали в столичные ворота.
Мы с Финном, грязные, растрёпанные, выглядели как бродяги. Стражники доложили о нас королеве сразу.
Нас провели в малую приёмную. Королева ждала там, в простом зелёном платье, без короны, но с таким лицом, от которого кровь застывала в жилах. Она была похожа на мать, которая уже знает, что случилось что-то невероятно плохое, и готовится к худшему.
— Леди Лина? Мастер Хейл? — она подошла к нам. — Где Амалия? Где командор Вульф?
Я открыла рот, но слова застряли в горле. Финн сжал мою руку, незаметно, под полой плаща и сказал за нас обоих:
— Ваше величество, Амалия в плену у Корина. Он хочет использовать её для ритуала воскрешения тёмного бога. Командор Вульф… — он запнулся, но договорил: — Командор Вульф погиб в бою.
Королева побледнела. Сжала подлокотники кресла.
— Рассказывайте, — сказала она тихо.
Мы рассказали всё. Про нападение в лагере, про падение в реку и спасение Орландо.
Королева слушала молча, изредка задавая уточняющие вопросы.
— Амалию мы должны вернуть.
Она встала, подошла к окну. За стеклом серело утро.
— Ваше величество, — осмелилась спросить я, — как?
Королева повернулась ко мне. Её лицо было бледным, но решительным.
— Король ушёл на южную границу два месяца назад. Пограничные войны, — она горько усмехнулась. — Мы не ждали удара в спину. Сейчас в столице всего тысяча стражников, не больше.
— Значит, мы ничего не можем сделать? — голос Финна дрогнул.
— Можем. — Королева прошла к столу, взяла перо и лист пергамента. — Я отправлю послание королю. Пусть знает о новой угрозе. Также отправлю половину стражи за Амалией, они попробуют её освободить. Их усилят маги. Это единственное, что я могу сделать сейчас.
Финн шагнул вперёд.
— Ваше величество, а магистр Орландо?
— О нём позаботятся. Лучшие целители и лекари.
Я почувствовала, как Финн взял меня за руку и мне стало чуть спокойнее.
Мы вышли из приёмной. В коридоре я прислонилась к стене, колени тряслись, и только рука Финна удерживала меня от того, чтобы сползти на пол.
— Ты как? — спросил он.
— Я… я не знаю, — честно ответила я. — Это безумие.
Я представила Амалию. Она бы не сдалась.
— Ладно, — выдохнула я. — Идём. Нужно навестить Орландо.
Лечебница находилась в западном крыле дворца. Орландо лежал в отдельной палате, бледный, с забинтованной головой и рукой. Рядом с кроватью сидела пожилая сиделка и поила его отваром из трав.
— Магистр, — я подбежала к нему. — Вы нас слышите?
Орландо открыл глаза.
— Лина? — прошептал он. — Финн?
— Мы здесь, — Финн встал у изголовья. — Королева отправила весточку королю. И послала отряд за Амалией.
Орландо слабо кивнул.
Я сжала его здоровую руку. А потом обернулась к Финну и тихо сказала:
— Насчёт того, что ты предлагал… про магистра Аргуса… может, и правда попросить его после всего. Только чтобы он мне подменил не этот момент, а то, как я чуть не утонула, таща тебя на себе.
Финн усмехнулся.
— Договорились.
И мы оба улыбнулись друг другу.

Глава 37. Среди стали

Глава 37. Среди стали
Я стояла, вжавшись спиной в холодный камень расщелины, и смотрела, как из леса выезжают они. Их было не пятьдесят, как мы думали, а вдвое меньше. Видимо часть ушла по второму следу.
— Адриан, — прошептала я.
— Вижу, — ответил он, не оборачиваясь.
Его рука лежала на моей, и даже через дрожь усталости я чувствовала его тепло. Мы стояли плечом к плечу, за камнями, которые служили нам единственным укрытием. Впереди — враги. Сзади — отвесная стена.
— Если мы умрём, — сказал он, — я хочу, чтобы ты знала…
— Не начинай, — перебила я. — Мы не умрём.
Он улыбнулся, и в этой улыбке было столько горечи, что у меня сжалось сердце.
Командир отряда поднял руку. Его люди замерли.
— Последний раз, Амалия Торнвальд! — крикнул он. — Сдайся!
Я сжала пальцы, пытаясь разбудить магию. Света не было. Только слабое, едва заметное тепло в груди, как уголёк, который вот-вот погаснет.
— Не получится, — сказала я.
— Получится, — ответил он. — Когда придёт время.
Командир опустил руку.
— Вперёд! Взять её живой!
Первый десяток спешился и ломанулся по камням в нашу сторону. Вульф выскочил из укрытия, его меч сверкнул в воздухе. Один упал, второй отступил, третий начал обходить со спины. Я смотрела на Вульфа, на его движения — точные, быстрые, но уже не такие молниеносные, как раньше.
Другие обходили нас с флангов. Я подхватила камень, швырнула в ближайшего — попала в плечо, он взвыл, но не остановился.
— Адриан, сзади! — закричала я, но он не успевал обернуться.
Сердце ухнуло в пятки. Я видела это в замедленной съёмке, лезвие, летящее к его незащищённой шее, его усталое лицо, залитое чужой кровью. И в этот момент уголёк в моей груди взорвался.
Сфера читого света ударил из ладоней. Настоящий, мощный сгусток энергии полетел в противника со скоростью молнии. Она прошила здоровяка насквозь и полетела дальше, даже не заметив препятствие и мощно взорвалась у края леса. На мгновение все замерли посмотрев в мою сторону.
Вульф обернулся, и в его глазах мелькнуло удивление.
— Спасибо, — выдохнул он.
— Не за что, — ответила я, глядя на свои руки. Магия возвращалась.
И в этот момент сзади, со стороны леса, раздался гул. Сотни копыт, лязг доспехов, боевые кличи.
Из-за деревьев вылетели всадники. Синие плащи, серебряные значки, мечи наголо. Королевские стражники.
— Вперёд! За королеву! — заорал командир отряда подкрепления.
И началось.
Я не сразу поняла, что происходит. Люди Корина были хорошими бойцами — я успела заметить, как трое стражников упали под их мечами, прежде чем наши смогли хоть кого-то достать. Но численное превосходство было все подавляющим. Отряд королевы, я насчитала не меньше сотни всадников, врезался в ряды преследователей, смешивая их строй.
Вульф не ждал. Он рванул вперёд, воспользовавшись замешательством врага.
Вокруг творился ад. Клинки звенели, люди кричали, лошади ржали.
Преследователи не отступали, они дрались отчаянно, как звери, загнанные в угол.
Один из них прорвался ко мне.
Я не успела испугаться.
И в этот момент свет вспыхнул снова. Ослепительная золотая струя ударила ему в грудь, отбросила к стене. Он ударился головой и затих.
Я вскочила на ноги. Магия буквально пульсировала в груди.
— Адриан! — крикнула я.
Он был в центре схватки, его меч сверкал в лучах солнца. Он сражался сразу с двумя, и я видела, как один из них всё же достал его, царапнул по плечу. Кровь, тёмное пятно на рукаве.
Я бросилась к нему, на ходу создавая сферу. Свет ударил в лицо одному из нападавших, он зажмурился, отступил, и Вульф добил его.
— Ты в порядке? — спросила я, подбегая.
— Жив, — ответил он. — А ты?
— Кажется, магия проснулась окончательно.
— Вовремя.
Бой продолжался ещё минут пять. Преследователи дрались отчаянно, но первес сил был не в их пользу. Когда последний упал, поле усеяли тела.Я опустилась на колени, тяжело дыша. Вульф сел рядом, прислонился спиной к камню.
К нам подошёл командир подкрепления, высокий мужчина со шрамом на щеке, в помятых доспехах. Он поклонился Вульфу.
— Командор, вы живы! Нам сообщили что вы мертвы.
— Жив, — перебил Вульф. — Докладывайте.
— Мы разделили отряд. Половина отряда пошла по вашему следу, половина — по второму.
— Корин? — спросила я, поднимаясь.
Командир помрачнел.
— Нам удалось перехватили разведку. Корин объединил силы и движется к столице. Если не остановить их.
— Если не остановить, они возьмут город, — закончил Вульф.
— Что с Кассианом? — спросила я.
— Неизвестно, леди Амалия.
Я сжала кулаки. Кассиан, который пришёл спасать меня, который рисковал собой. Он не мог погибнуть.
— А Лина? Финн? Орландо? — спросила я, боясь ответа.
— Они в столице, — ответил командир. — Добрались. Магистр Орландо в лечебнице, идёт на поправку.
Я выдохнула. Хоть кто-то в безопасности.
Вульф встал, отряхнул плащ.
— Сколько у нас времени?
— Неделя ,может больше.
— Тогда мы выступаем сейчас, — сказал Вульф. — В столицу.
Командир кивнул.
Они отошли в сторону, обсуждая маршрут. Я осталась сидеть на земле, глядя на свои руки. Пальцы слабо светились, магия возвращалась, становясь всё увереннее.
Вульф подошёл, сел рядом.
— Ты как? — спросил он.
— Устала. Но не сломалась.
— Я заметил.
Он взял мою руку, поднёс к губам, поцеловал пальцы. Я почувствовала тепло его губ, и на душе стало чуть легче.
— Адриан, — сказала я.
— Мм?
— Ты боялся? Там, когда они наступали?
Он помолчал. Потом ответил:
— Я боялся не за себя. Я боялся, что не успею тебе сказать…
— Что?
Он повернулся ко мне. В его глазах, усталых, с красными прожилками, горел огонь, который я полюбила.
— Что я хочу прожить с тобой всю жизнь, — сказал он. — До самого конца. Что бы ни случилось. И что я… — он запнулся, — я прошу тебя стать моей женой.
Я замерла. Сердце пропустило удар, потом забилось где-то в горле.
— Ты сейчас, посреди всего этого ада, делаешь мне предложение?
— Лучшего момента не будет, — ответил он. — Или мы выживем, и тогда я повторю его при свечах, или умрём — и я хочу, чтобы ты знала: ты была последней мыслью, последним словом, последним сожалением о том, что не успел.
Я смотрела на него. На его разбитые губы, на царапину на скуле, на усталый, но такой родной взгляд.
— Ты идиот, Адриан Вульф, — прошептала я.
Я обхватила его лицо руками и поцеловала. Крепко, со всей страстью, на которую была способна. В этом поцелуе была и боль, и надежда, и обещание, и страх. И «да». Громкое, неслышимое, но настоящее.
— Да, — выдохнула я, когда отстранилась. — Да, я выйду за тебя. Давай только сначала остановим Корина. И убьём его. И спасём королевство.
— Сначала королевство, — усмехнулся он. — Потом свадьба.
— Договорились.
Он встал, помог подняться мне. Вокруг суетились стражники, перевязывали раненых, собирали убитых. В воздухе пахло кровью и гарью.
Мы пошли к лошадям. Я чувствовала, как с каждым шагом силы возвращаются. Магия пульсировала в груди. Уголёк превратился в пламя.
Вульф помог мне сесть в седло, сам вскочил на лошадь рядом.
— Держись, — сказал он.
— Я всегда держусь.
Мы двинулись на запад, туда, где вставало солнце. Впереди была столица, впереди была война, впереди была жизнь.
Я смотрела на него, на его широкую спину, на развевающиеся на ветру волосы и улыбалась. Даже сейчас, когда смерть дышала в затылок, я улыбалась.
— Адриан, — окликнула я.
— Что?
— Я люблю тебя.
Он обернулся. В его глазах, синих, как небо перед грозой, я увидела ответ.
— Я тебя больше.
И мы поскакали быстрее.
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Мы скакали почти не останавливаясь.
Первые шесть часов я держалась молодцом, адреналин глушил боль в ногах и пояснице. Но потом моё тело взбунтовалось. Каждый позвонок молил о пощаде.
— Держись, — сказал Вульф, ехавший рядом. Он держался в седле с той невозмутимой лёгкостью, которая бесила меня до чёртиков. — Скоро привал.
— Какой привал? — огрызнулась я, хотя из моей глотки вырвался скорее хрип, чем голос. — Надо как можно быстрее добраться до столицы.
— Лошадям нужен отдых, — поправил он. — Пешком мы доберёмся ещё медленнее.
Я промолчала, потому что он был прав.
Привал устроили у ручья, ровно на два часа. Лошадей напоили, дали им овса из торб, которые командир стражников предусмотрительно захватил с собой. Сами перекусили вяленым мясом и хлебом.
— Ты ешь как голодный волк, — заметил Вульф, глядя, как я уминаю свой паёк.
— Я голодный волк, — ответила с набитым ртом. — Который три дня питался надеждой.
Он усмехнулся, хотя в его глазах я увидела то, что он старательно прятал тревогу. Мы оба знали, Корин ведёт армию к столице.
Дорога на второй день изменилась. Лес начал редеть, уступая место полям и редким деревенькам.
А потом на дороге начали появляться они.
Сначала я подумала, что мне показалось, фигуры на обочине сливались с серым предрассветным туманом. Но когда мы приблизились, я увидела старика с узлом за плечами, за руку тянущего маленькую девочку. Дальше — женщину с младенцем на руках, сидящую прямо на земле. Ещё дальше — телегу, доверху заваленную тряпьём.
Беженцы.
— Они уходят из столицы и окрестностей, — сказал Вульф, замедляя шаг. — Слухи о войне добрались быстрее нас.
Старик, увидев отряд вооружённых всадников, сначала шарахнулся в сторону, прижимая девочку к себе. Но, разглядев синие плащи королевской стражи, остановился и низко поклонился и заплакал. Маленькая девочка смотрела на меня огромными глазами, в них не было страха, только пустота.
Я достала из седельной сумки последний кусок хлеба и отдала ей. Девочка взяла, не сказав ни слова. Только кивнула, серьёзно, по-взрослому.
— Едем, — сказал Вульф. — Каждая минута на счету.
Мы поскакали быстрее. Дорога теперь была полна людей — старики, женщины, дети, редкие мужчины. Они брели молча, без стонов и криков. Только скрип телег, только шарканье ног по пыльной земле, только тихий плач младенцев, прижатых к материнской груди.
К полудню второго дня я узнала дорогу. Те самые повороты, те самые деревья, вот здесь мы сворачивали к гостинице, когда Вульф вёз меня в столицу на дознание.
— Гостиница, — сказала я, замедляя шаг.
Вульф тоже узнал.
«Копытце единорога» стояло на прежнем месте, но выглядело иначе. Вывеска покосилась, окна заколочены, дверь приоткрыта. Во дворе — ни души. Только брошенная телега и куча мусора.
— Хозяева сбежали, — сказал Вульф. — Как и все.
Я посмотрела на окно той комнаты, где когда-то ночевала. Где впервые услышала, как он ходит за стеной. Где поняла, что этот холодный командор не такой уж ледяной.
Мы проехали мимо.
Столица показалась на горизонте к вечеру. Сначала я увидела только башни — те самые, что обманули меня в первый раз, когда мы ехали из склепа. Но теперь они не сияли золотом в лучах солнца. Теперь они были серыми, мрачными, и над ними висела тяжёлая туча, то ли дождевая, то ли дымовая.
Когда мы приблизились к воротам, я поняла, туча была дымом. Горели пригороды. Не от врага, от своих. Жители поджигали собственные дома, чтобы не оставлять тёмным укрытий и припасов.
— Сумасшедшие, — прошептала я.
— Отчаянные, — поправил Вульф. — Разница тонкая, но она есть.
Ворота были открыты, но проход сузился до одной телеги, с обеих сторон громоздились баррикады из мешков с песком, брёвен и железных прутьев. У входа толпились люди, те кто решил остаться. Они тащили в город последние мешки с зерном, катили бочки с водой, перегоняли скот.
Стражники на воротах узнали Вульфа. Один из них, молодой парень, вытянулся и отдал честь.
— Командор! Вы живы!
— Жив, — сухо ответил Вульф.
— Королева объявила осадное положение. Стены укрепляют, магические барьеры ставят. Городское ополчение набирают из добровольцев. Люди боятся.
— Кто не боится, тот уже мёртв, — отрезал Вульф и въехал в ворота.
Столица, которую я помнила шумной и весёлой, превратилась в огромный муравейник, готовящийся к катастрофе.
Улицы были заполнены людьми, но это была не прежняя суета торговцев и зевак. Работали все. Кузнецы ковали мечи и наконечники для стрел — я видела, как дым из их горнов поднимался к небу чёрными столбами. Плотники сколачивали леса для укрепления стен. Женщины и старики таскали камни и мешки с песком. Дети помогали взрослым, кто чем мог.
На площади перед королевским дворцом стоял длинный стол, за которым сидел писарь в очках и записывал добровольцев. Очередь была — человек тридцать. Мужчины в основном, но я заметила и нескольких женщин.
— Командор! — окликнул нас кто-то из толпы. — Это же командор Вульф!
Люди обернулись. Я увидела в их глазах не просто узнавание, надежду. Такую хрупкую, что боялась дышать.
— Мы не сдадим город! — крикнул кто-то.
— Смерть тёмным! — поддержал другой.
Я смотрела на этих людей — уставших, перепачканных сажей, с тёмными кругами под глазами — и чувствовала, как что-то сжимается в груди. Они не были солдатами. Они были пекарями, портными, торговцами рыбой. Но они готовились умирать за свой город.
Вульф лишь кивнул им подняв руку в приветствии.
— Едем, — сказал он, трогая лошадь. — Нам нужно к королеве.
Мы проехали через весь город, напрямую к дворцу.
Перед дворцом нас встретил Финн.
Он выбежал из ворот, растрёпанный, с красными глазами.
— Амалия! — он схватил меня за руку, едва я спрыгнула с лошади. — Ты жива! Мы думали…
— Я жива, — сказала я, обняв друга. — Где Лина? Где Орландо?
— Лина в лазарете. Магистр Орландо — он идёт на поправку, но ещё слаб.
— А Кассиан? — спросил Вульф, подходя.
Финн опустил глаза.
— Я не знаю. Ничего про него не слышал
Я стиснула кулаки. Брат, который не бросил и пришёл спасать, он мог погибнуть там в лесу, пока мы бежали к столице.
Мы вошли во дворец. Королева ждала нас в тронном зале за картой, разложенной на столе. В простом платье, без короны, с волосами, небрежно собранными в пучок. Под глазами синяки, на губах ни тени улыбки.
— Адриан, — сказала она, увидев Вульфа. — Амалия. Вы живы.
— Ваше величество, — Вульф поклонился. — У нас мало времени. Корин скоро будет здесь — он посмотрел на меня.
— Как вы уже заметили мы готовим ему тёплый приём. — Сказала королева со сталью в голосе.
Королева посмотрела на меня долгим взглядом. Потом кивнула.Она прошлась по залу, и я заметила, как сильно она осунулась. Под глазами залегли тени, плечи поникли. Королева, которая всегда казалась мне железной леди, сейчас выглядела просто очень уставшей женщиной.
— Ваше величество, — сказал Вульф, — сколько бойцов у нас есть?
Королева остановилась у окна. За стеклом серело небо.
— Мало, Адриан. Очень мало. — Она повернулась к нам. — Король ушёл на южную границу забрав с собой почти всех кого смог призвать. Кархи объединились, эти дикие кочевники впервые смогли забыть про внутренние распри и объединиться под одним знаменем. Собрали огромную армию, и теперь угрожают сразу трём королевствам, граничащим с бескрайней степью. Наш король повёл туда почти всех боеспособных воинов. И союзники сделали то же самое. Все лучшие отряды — там. Здесь, в столице, остались только гарнизон да старики.
— А ближайшие лорды? — спросил Вульф, хотя я видела, что он уже знает ответ.
— Приведут кто сколько сможет. Граф Блэквуд обещал три сотни. Барон Торн — полторы. Ещё пара мелких феодалов — от силы сотню на всех. Это всё. — Королева горько усмехнулась. — Остальное — ополченцы. Те, кто никогда не держал меча. Пекари, кузнецы, портные. Храбрые люди, но они не воины.
— А маги? — спросила я.
— Двадцать семь стихийных , но большинство из них не опытные , пара магов иллюзий. — Корин, — она сжала кулаки. — Он знал когда начинать, дождался идеального момента и ударил. У него больше солдат и магов , и они сильнее наших.
Я промолчала. Внутри всё похолодело.
— Сколько у нас профессиональных солдат? — спросил Вульф.
— Меньше тысячи, — ответила королева. — Плюс отряды лордов — ещё около пятисот. И ополчение — тысячи две. У Корина, по разведке, около шести , семи тысяч солдат и не меньше полусотни магов. Он не спешит. Он уверен в своей победе.
Я посмотрела на свои руки. Магия вернулась, но этого недостаточно. Всего этого недостаточно.
— Мы справимся, — сказала я, стараясь, чтобы голос звучал твёрже, чем я себя чувствовала.
Королева подошла, взяла меня за руку. — Отдыхайте сегодня. Завтра будет трудный день.
Я кивнула, но внутри всё сопротивлялось. Как можно отдыхать, когда враг у ворот? Когда другие готовятся к смерти?
Мы вышли из дворца. Вульф шёл рядом, держа меня за руку.
— Ты устала, — сказал он.
— Я в порядке.
— Давай поднимемся на стену, — сказал он. — Посмотрим на город.
Мы поднялись на северную башню которая смотрела прямо на дорогу, откуда должен был прийти Корин. Внизу кипела жизнь: тысячи людей таскали мешки с песком, укрепляли ворота, разбирали оружие. Над всем этим висели знамёна королевства, серебряные волки на тёмно-синем фоне.
— Они знают, что умрут, — сказала я. — Но всё равно остались.
— Это называется долг, — ответил Вульф. — Не путать с глупостью, хотя иногда они похожи.
Я посмотрела на него. Ветер трепал его тёмные волосы, свет падал на его лицо. Усталое, осунувшееся, он выглядел таким же измождённым, как и все эти люди внизу.
— Адриан, — сказала я.
— Мм?
— Мы победим?
Он повернулся ко мне. В его глазах, синих, как лёд, горел тот самый огонь, который я полюбила.
— Да, — сказал он.
Город готовился к битве.
А я стояла на стене, сжимая руку Вульфа.
А где-то там далеко на севере, за лесом и полями, горели костры армии Корина.
Но здесь, на стене, было тихо.
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Мы стояли на стене, сжимая руки, и смотрели на закат.
Солнце уходило за горизонт медленно, нехотя, будто тоже боялось того, что придёт ему на смену. Две луны уже проступили на небе, бледные, ещё не набравшие полной силы, но уже зловещие.
— Красиво, — сказала я. — И страшно.
— Красивое часто бывает страшным, — ответил Вульф. Его голос звучал ровно, но я чувствовала, как напряжены его пальцы, сжимающие мои.
Внизу, в городе, всё ещё кипела работа. Даже сейчас, когда солнце почти село, люди готовить город, укрепляли баррикады, точили мечи. Никто не спал. Никто не отдыхал. Все готовились к тому что грядёт.
— Пойдём, — сказал Вульф. — Тебе нужно поесть и отдохнуть.
— Я не хочу есть, — соврала я. Желудок предательски заурчал, и он усмехнулся.
— Ты плохая врунья, Амалия.
Я не ответила, просто пошла следом, держась за его руку, спускаясь по каменным ступеням вниз, в город, который замирал перед грозой.
Дорога до дома Вульфа заняла минут пятнадцать. Я шла, не видя улиц — только его широкую спину, только развевающийся на ветру край его плаща. Люди расступались перед нами. Кто-то кивнул, кто-то прошептал «командор», кто-то поднимал руку в приветствии. Давление было таким, что хотелось завыть.
Дом Вульфа встретил нас тишиной и теплом.
Марта, пожилая экономка, которая когда-то косилась на меня с подозрением, стояла у порога, сложив руки на фартуке. Увидев нас, она не заохала, не запричитала. Только кивнула коротко, будто мы и не уходили.
— Командор. Барышня. Ужин на столе. Вода в ванну нагрета.
— Спасибо, Марта, — сказал Вульф, снимая плащ.
Я прошла в столовую. Стол был накрыт на двоих. Горячий суп, мясо с овощами, свежий хлеб, пахнущий так, что у меня потекли слюни. Я села и набросилась на еду, как голодный волк. Вульф сел напротив, ел медленно, но я заметила, как он, не поднимая глаз, следит за мной.
— Что? — спросила я с набитым ртом.
— Ничего, — ответил он. — Просто смотрю на тебя.
Я поперхнулась супом.
— Ты невыносим.
— Констатация факта?
— Нет. Комплимент.
Он почти улыбнулся.
После ужина Марта увела меня в купальню. Ванна была большой, деревянной, с паром, поднимавшимся над водой, пахнущей травами лавандой и мятой. Я разделась, стянула с себя грязное, пропахшее дымом и кровью платье, и опустилась в горячую воду.
— Ох, — выдохнула я, чувствуя, как тепло разливается по каждой мышце, по каждой косточке которая ныла.
Марта оставила меня одну. Я сидела, закрыв глаза, и думала. О скором будущем. О Корине, который приведёт своих тёмных к воротам. О людях, которые готовятся умирать за свои дома. О том, хватит ли у меня сил.
А потом я подумала о нём.
Вульф был в соседней комнате. Я слышала его шаги тяжёлые, размеренные. Он не отдыхал. Он проверял оружие, наверное. Или просто ходил из угла в угол, как всегда, когда думал.
Когда вышла из купальни, закутанная в мягкий халат, который Марта оставила на стуле, я прошла в свою комнату. Мою старую комнату, где я жила когда-то до академии, до плена, до всего этого ада. Всё было на месте. Кровать с пуховыми перинами, шкаф с одеждой, маленькое зеркало в резной раме.
Я легла, натянула одеяло до подбородка.
Но сон не шёл.
В голове крутились обрывки мыслей. Корин. Завтра. Вульф. Моя магия, которая вернулась. Армия тёмных, которая больше нашей. Ополченцы, которые никогда не держали меча. Беженцы, бредущие по дорогам. Девочка с пустыми глазами, которой я отдала последний хлеб.
Я перевернулась на бок. Потом на другой. Потом села.
— Чёрт, — прошептала я в темноту.
Надо было поговорить с ним. Не о войне. О чём-то другом. О том, что я чувствовала. О том, что боялась. О том, что если завтра мы умрём — я хотела, чтобы он знал всё. Всё, что не успела сказать.
Я встала, накинула халат и вышла в коридор.
И замерла.
Он стоял перед моей дверью.
В одной рубашке, расстёгнутой на груди — там, где остался след от тёмной магии, тёмное пятно, которое ещё не сошло. Волосы влажные — видимо, тоже мылся. Босиком. И смотрел на меня.
— Адриан? — прошептала я. — Ты… ты хотел войти?
— Хотел, — ответил он. Голос был низким, чуть хриплым. — Убедиться, что ты спишь.
— Я не сплю.
— Вижу.
Он не двигался. Я не двигалась. Мы стояли в коридоре, тускло освещённом свечой, и смотрели друг на друга. Я видела его глаза — синие, тёмные в полумраке, с огнём, который разгорался всё ярче. Я видела его руки — тяжёлые, мозолистые, висящие вдоль тела, сжатые в кулаки, будто он сдерживался из последних сил.
— Амалия, — сказал он. Одно слово. Моё имя.
— Адриан, — ответила я.
И всё.
Как плотина, которая держалась слишком долго и наконец треснула.
Он шагнул ко мне. Я шагнула к нему.
Я не помню, кто протянул руку первым. Не помню, кто начал. Помню только, что его пальцы вцепились в мой халат, а мои — в его рубашку. Что мы врезались плечом в косяк двери, когда он толкнул меня обратно в комнату, и дверь захлопнулась сама собой.
Потом его губы нашли мои.
Это было не как в саду под двумя лунами. Там было нежно, осторожно, будто мы боялись сломать друг друга. Здесь всё было иначе. Здесь была та самая плотина — страх, боль, отчаяние, надежда, любовь, — которая держалась слишком долго. И теперь она обрушилась, сметая всё на своём пути.
Он целовал меня жадно, требовательно, будто хотел запомнить вкус. Я отвечала — не отставая, не уступая. Мои пальцы расстёгивали пуговицы на его рубашке — одна, вторая, третья. Ткань скользнула с плеч, и я провела ладонями по его груди, по шрамам, по горячей коже, по тёмному пятну от магии, которое ещё не зажило.
Он замер.
— Больно? — спросила я шёпотом.
— Нет, — ответил он хрипло. — Теперь нет.
Он подхватил меня под бёдра, приподнял, и я обхватила его ногами. Он нёс меня к кровати, не отрываясь от моих губ, и я вцепилась в его плечи, чувствуя, как дрожит его тело — не от холода. От желания. От напряжения. От того, что он сдерживал себя, даже сейчас, когда я была готова отдать ему всё.
Кровать прогнулась под нашим весом. Он навис надо мной, опираясь на локти, и смотрел — долго, пристально, будто впервые видел. Я не отводила взгляда. В его глазах, синих, как зимнее небо, горел огонь, который я боялась и хотела одновременно.
— Я люблю тебя, — сказал он. Сказал твёрдо, без тени сомнения.
— Я тоже тебя люблю, — ответила я.
И он поцеловал меня снова — медленнее, глубже, нежнее. Его губы скользили по моей шее, по ключицам, ниже, а пальцы водили по телу, как по самому ценному, что у него было. Я выгнулась, чувствуя, как внутри разгорается жар — не магический, другой. Живой, настоящий, который не имел ничего общего со светом или тьмой.
Он раздевал меня медленно, будто боясь пропустить хотя бы сантиметр. Каждая пуговица, каждая завязка — с каким-то благоговением, от которого у меня перехватывало дыхание. Я отвечала тем же — срывала с него остатки одежды, скользила пальцами по мышцам, по шрамам, по жесткой щетине на щеках.
В комнате было темно, только две луны светили в окно, заливая кровать серебряным светом. Я видела его лицо — сосредоточенное, серьёзное, но в глазах — нежность, которой я раньше не замечала. Он гладил мои волосы, мои плечи, мои руки, целовал каждый шрам, каждую царапину, каждую ссадину, которую я получила за эти дни.
— Ты красивая, — сказал он, и голос дрогнул.
— Ты слепой, — ответила я, и он улыбнулся.
Потом он вошёл в меня — медленно, осторожно, будто спрашивая разрешения на каждом миллиметре. Я выдохнула, вцепившись в его спину, и он замер, глядя в мои глаза.
— Всё хорошо? — спросил он.
— Да, — прошептала я. — Всё хорошо. Не останавливайся.
Он не остановился.
Мы с ним стали единым целым. Не телом, а душой. В каждом его прикосновении была любовь. В каждом моём выдохе, доверие. Мы были не любовниками, которые спешат получить удовольствие. Мы были двумя осколками, которые наконец нашли друг друга.
Где-то в середине, когда я уже не могла дышать, когда мир сузился до его рук, его губ, его шёпота на ухо, я почувствовала, как внутри загорается свет. Не тот, который я выпускала наружу, а другой — тёплый, золотой, живой. Он не рвался наружу — он оставался внутри, наполняя меня изнутри, сплетаясь с его теплом, с его дыханием, с каждым его ударом сердца.
— Амалия, — прошептал он, уткнувшись лицом в мои волосы, и я чувствовала, как дрожит его голос.
— Адриан, — ответила я, и это было единственным словом, которое имело значение.
Когда всё стихло, мы лежали, сплетённые, под одним одеялом. Его рука лежала на моей талии, моя голова — на его груди. Я слушала, как бьётся его сердце — сначала бешено, потом всё спокойнее, ровнее. Как барабан, который готов к бою — но сейчас отдыхает.
— Ты не жалеешь? — спросил он тихо.
— О чём?
— Об этом. О нас… — он не договорил, но я поняла.
Я подняла голову и посмотрела ему в глаза. В темноте они казались глубокими, почти чёрными, но я знала — они синие. Синие, как небо перед грозой.
— Нет, — сказала я. — Не жалею. Если завтра мы умрём, я хочу умереть, зная, что ты был моим. По-настоящему. Не только на словах.
Он сжал меня крепче.
— Мы не умрём, — сказал он.
— Не каркай, — я ткнула его пальцем в грудь. — У нас ещё свадьба. И каша по утрам. И Марта, которая будет ворчать, что мы спим слишком долго.
Он усмехнулся, поцеловал меня в макушку.
— Ты невыносима.
— Констатация факта?
— Нет, — он откинул одеяло, заглянул мне в глаза, и я увидела, что он улыбается. — Комплимент.
Я засмеялась. И он засмеялся. И мы лежали, обнявшись, и смеялись, как сумасшедшие — потому что завтра была война, а сегодня была ночь, и мы были живы, и мы были вместе.
За окном вставала луна — большая, красная, похожая на глаз чудовища. Внизу, в городе, всё ещё слышались удары молотков — последние приготовления к осаде. Где-то плакал ребёнок. Где-то лаяла собака.
— Спокойной ночи,Амалия, — прошептал он, когда я уже проваливалась в сон.
— Спокойной ночи, Адриан, — ответила я.
И провалилась в темноту — без сновидений, без кошмаров. Только его тепло, только его дыхание, только его сердце — и моё, бьющееся в унисон.
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Утро пришло не через окно, оно ворвалось в мою комнату вместе с громким стуком в дверь. Я открыла глаза, и первое, что увидела, — лицо Вульфа. Он лежал рядом, подперев голову рукой, и смотрел на меня. Не спал. Наверное, вообще не смыкал глаз.
— Ты когда-нибудь отдыхаешь? — прошептала я.
— Когда ты рядом — отдыхаю, — ответил он. — Даже если не сплю.
Стук повторился. Настойчивый, нетерпеливый.
— Амалия! — голос Финна. — Ты там? Вставай! У нас новости!
Вульф вздохнул и сел на кровати, натягивая рубашку. Я прикрылась одеялом, чувствуя, как щёки заливает краской, будто нас застали за чем-то постыдным, хотя мы были взрослыми людьми.
— Войдите, — сказал Вульф.
Дверь распахнулась. Финн влетел в комнату, растрёпанный, в очках, съехавших на кончик носа. Следом, гораздо спокойнее, вошёл магистр Аргус лысый, с длинной седой бородой и глазами, которые видели слишком много за свою долгую жизнь. А за его спиной, тихо ступая, появилась Лина бледная и с красными глазами.
— Лина? — я удивлённо приподняла бровь. — Ты тоже здесь?
— А ты думала, я останусь в стороне? — она скрестила руки на груди. — Когда Финн обмолвился что вы задумали что-то очень опасное.
Я непонимающе посмотрела на Финна.
В ответ он виновато улыбнулся мне, и я заметила, как Лина незаметно коснулась его плеча. Видимо, они уже обсудили это по дороге.
— Простите за вторжение, — сказал Аргус, чуть склонив голову. — Но дело не терпит отлагательств.
— Что случилось? — спросила я, садясь и прижимая одеяло к груди.
— Мы нашли способ усилить вашу магию, — ответил Аргус.
Я замерла.
— Артефакт, — пояснил Финн, жестикулируя так, будто пытался нарисовать в воздухе невидимую картину. — Который искала твоя мать. Он находится в катакомбах, прямо тут под нашими ногами.
— Что? — спросила я.
— Я попросил совета у магистра Аргуса. Мы сопоставили его знания с тем, что я нашёл в записях твоей матери и вычислили точное место под городом. Старые карты катакомб, упоминания в старых записях. И знаешь, что ещё? Твоя мать почти нашла его. Она была в шаге от разгадки, ей не хватило буквально последнего шага.
Я перевела взгляд на Аргуса.
— Но дневник же остался в академии? — нахмурилась я. — Без него вы бы не…
— Я отправил туда человека, — спокойно сказал Аргус. — Как только понял, что он может пригодиться. Финн указал, где его оставил. Дневник доставили в столицу в кратчайшие сроки.
Финн кивнул, подтверждая.
— Извини, что не сказал сразу, — добавил он виновато. — Боялся сглазить. И хотел убедиться, что это не очередная ложная надежда. А когда Аргус подтвердил… ну, мы сразу к тебе.
— Что с артефактом не так, если он такой полезный, и про него предпочли забыть или даже специально спрятать? — спросил Вульф. Его голос стал стальным. Я знала этот тон, он готовился к худшему.
Аргус помолчал.
— Потому что он может убить. Многие не смогли пройти ритуал, испытание, и не вернулись.
— Многие? — переспросила я.
— Больше половины, — тихо сказал Финн. — Согласно записям которые мы смогли откапать.
Тишина повисла в комнате. Я смотрела на свои руки, выглядывающие из-под одеяла. Вульф сжал мою ладонь, но не проронил ни слова. Лина побледнела ещё сильнее, но промолчала.
— Я пойду, — сказала я.
— Амалия, — Вульф взял меня за руку. — Ты не обязана.
— Обязана, — ответила я, глядя ему в глаза. — Если я не усилю магию, мы проиграем битву. Корин убьёт всех а потом проведёт свой ритуал. Ты это знаешь.
Он знал. Я видела это по его лицу, по напряжённым скулам, по сжатым губам, по глазам, в которых боролись любовь и страх.
— Я не хочу тебя терять, — сказал он.
— Не потеряешь.
— Ты не можешь этого знать.
— Могу, — я улыбнулась, хотя внутри всё сжалось от холода. — Я обещаю. А обещания я держу.
Он сжал мою руку, поднёс к губам, поцеловал пальцы. Потом отпустил.
— Хорошо. Я верю в тебя.
— Тогда идём, — сказала я, вставая.
Натянула платье, тёмно-зелёное, которое он купил мне в первые дни. Оно пахло домом. Безопасностью. Лина молча подала мне плащ, и я накинула его поверх.
Мы вышли из дома. Марта стояла на пороге и что-то шептала нам в след.
Катакомбы находились под старым кварталом, там, где город ещё помнил первых королей. Вход был замаскирован под одной из башен, и уходил в темноту.
— Держитесь ближе, — сказал Аргус, зажигая факел. — Здесь легко заблудиться.
Катакомбы оказались не тем страшным местом, которое я себе вообразила. Ни ловушек, ни чудовищ, ни зловещих голосов. Обычный подземный ход, вырубленный в камне много веков назад. Стены кое-где обвалились, из трещин сочилась вода, но тропа была ровной, без провалов и завалов.
— Эти катакомбы хранят память о наших предках, — тихо пояснил Аргус, не сбавляя шага. — Здесь нет чудовищ, Амалия. Только время. И молчаливая память о тех, кто был до нас.
Мы прошли мимо каменных саркофагов, мимо статуй королей, чьи лица давно стёрлись от влажности. Где-то капала вода. Где-то шуршала мышь. Всё было обыденно и вместе с тем торжественно.
Вульф шёл рядом со мной, держа факел высоко, чтобы я видела дорогу. Лина то и дело оглядывалась, прикидывая, куда будет отступать, если что-то пойдёт не так. Финн шёл последним и что-то бормотал себе под нос.
Наконец Аргус остановился перед массивной каменной дверью.
— За этой дверью — сказал он. — Амалия, вы готовы?
Я кивнула, хотя сердце колотилось где-то в горле.
Финн вдруг шагнул вперёд и встал передо мной.
— Слушай, — сказал он, поправляя очки. — Я тут подумал. Ты пройдёшь это испытание, станешь гораздо сильнее, может даже сможешь одним щелчком пальцев раскидать целый отряд тёмных. Это замечательно. Но есть один важный момент.
— Какой? — насторожилась я.
— Постарайся случайно не сжечь весь город и нас вместе с ним, особенно меня, ладно? — он улыбнулся.
Я фыркнула, несмотря на напряжение.
— Финн, если я кого-то сожгу, это точно будешь не ты. Ты слишком противный, чтобы гореть.
— Ой, спасибо, утешила, — он покачал головой, но не отходил.
Я открыла рот, чтобы сказать ещё какую-нибудь колкость, но он вдруг протянул мне левую руку. Где отсутствовал один палец. В полумраке катакомб это выглядело особенно жутко.
— Финн… — прошептала я, и весь юмор ушёл.
— Это чтобы ты помнила, — сказал он тихо. — Мы с тобой одной крови. Я заплатил за твою магию частью себя. Не ради того, чтобы ты погибла тут. И если ты не вернёшься, я обижусь. Буду приходить к тебе на могилу и цитировать древние хроники.
Лина за его спиной тихо кашлянула, но ничего не сказала. Вульф молча сжал моё плечо.
Я сжала его руку.
— Вернусь, — сказала я. — Обязательно.
Финн кивнул и отошёл.
Я шагнула к двери. Аргус надавил на неё и каменная плита бесшумно отъехала в сторону.
Зал за ней был круглым, с высоким куполом, на котором были нарисованы звёзды — такие же, как в зале артефакта правды, только древнее. Посередине стояла она.
Арка.
Высокая, из чёрного камня, с рунами, которые переливались серебром. Внутри арки не было ничего — только пустота. Но я чувствовала, что пустота эта живая. Она ждала. Она дышала.
— Вот ты где, — прошептала я, подходя ближе.
Руны засветились ярче. Арка словно приветствовала меня.
— Что нужно делать? — спросила я тишину.
И тишина ответила, ощущением. Я должна войти. Пустить в арку свою магию. Сделать шаг.
Я подняла руки. Свет вырвался из ладоней, он потёк к арке, обвил её, и вдруг внутри проёма замерцало.
Я шагнула вперёд.
И мир исчез.
Я стояла на поле боя.
Повсюду лежали тела. Стражники в синих плащах, ополченцы в рваных куртках, женщины, старики, я узнавала их. Вот кузнец, который ковал мечи у стен. Вот женщина с рынка, что торговала яблоками. Вот мальчишка, который помогал таскать воду.
Все мёртвые.
Горели дома. Башни дворца рухнули, знамёна с серебряным волком валялись в грязи. Чёрные знамёна Тёмного Ордена развевались над крепостными стенами.
— Нет, — прошептала я. — Этого не может быть.
— Может, — раздался голос из темноты. Корин. Он стоял в десятке шагов. — Ты сдалась. И все, кого ты любила, умерли.
Я хотела ответить, но увидела.
У ног Корина лежал Вульф. Не как в прошлый раз, не раненый, не без сознания. Мёртвый. Глаза открыты, но в них нет жизни. Руки сжаты в кулаки, даже в смерти готовый к бою. На груди тёмное пятно, расползающееся, как чернила.
— Нет! — закричала я.
Я бросилась к нему, упала на колени, коснулась его лица. Кожа была холодной. Ледяной волк стал настоящим льдом.
— Адриан, — завыла я. — Адриан, не смей!
Корин рассмеялся.
— Он уже мёртв. Как и все. Ты опоздала.
Я сжимала его руку, гладила его лицо, целовала его лоб. Я не хотела верить. Не могла.
И вдруг я услышала голос.
Я замерла.
— Это испытание, — прошептала я. — Это не правда.
— Не слушай её! — закричал Корин. — Она врёт! Твои друзья мертвы, твой любимый мёртв, ты одна!
Я смотрела на Вульфа. На его холодное лицо. И знала, он не мёртв. Не может быть мёртв. Он обещал, что мы будем вместе.
— Прости, — сказала я ему, вставая. — Прости, что я должна тебя бросить. Но это ненастоящее. Ты там, наверху. Живой. И я хочу вернуться к тебе.
Я разжала руку. Отпустила его. И пошла прочь. Каждый шаг давался с трудом — ноги не слушались, сердце разрывалось от боли. Я оставляла его там, мёртвого, холодного, одинокого. Но это было ненастоящее.
Свет вспыхнул вокруг меня. Поле боя исчезло. Голос Корина затих.
Я стояла в пустоте.
Пустота содрогнулась.
Я проснулась от запаха свежего хлеба и утреннего солнца, которое пробивалось сквозь тонкие занавески.
Комната была маленькой, но уютной. С кроватью, покрытой вышитым одеялом, с письменным столом у окна, с парой книг на полке. Девичья комната, в которой жила дочь графа, пусть и незаконнорождённая.
Я села, потянулась. Тело было лёгким, молодым, лет шестнадцати-семнадцати, не больше. Воспоминания нахлынули мягко, без боли.
За дверью послышались торопливые шаги.
— Амалия! — голос отца. Не строгий, почти виноватый. — Ты ещё спишь? Я велел подать завтрак в твою комнату. Вставай, солнце уже высоко.
Я улыбнулась. Отец. Граф Торнвальд. В памяти Амалии он остался человеком, который, несмотря на косые взгляды законной семьи, всегда находил для неё время. Привозил гостинцы из поездок, сажал на колени в большом зале, когда приезжали гости, чем бесил Кассиана.
Я накинула платье и вышла в коридор. Отец стоял у окна.
— Ты сегодня бледная, — сказал он. — Опять не спала? Читала допоздна?
— Немного, — ответила я, и это была правда. Я любила читать. Книги были моим убежищем.
Отец вздохнул, погладил меня по голове. Я чувствовала тепло его ладони.
— Твоя мать была такой же, — тихо сказал он. — Любила сидеть с книгой до рассвета. Ты очень на неё похожа.
Внизу, в столовой, раздался звон посуды. Слышался голос мачехи, резкий, недовольный. И смех Кассиана, наверное над слугой, который уронил поднос. Я не хотела туда идти.
— Позавтракай здесь, — сказал отец, будто прочитав мои мысли. — Я распоряжусь.
Он ушёл, а я вернулась в свою комнату. Служанка принесла горячую кашу, мёд, свежие булочки. Я ела, глядя в окно на замковый сад, и думала.
Это было прошлое. Были и хорошие дни. Была любовь отца, который не стеснялся своей незаконнорождённой дочери. Были книги, долгие прогулки по лесу, мечты о том, что когда-нибудь всё изменится. Где-то на самом краю разума в голову закралась мысль.
— Это испытание, — сказала я вслух, отодвигая тарелку. — Я не должна здесь оставаться.
За дверью послышались шаги. Кассиан — я узнала его по походке, быстрой, наглой. Он толкнул дверь и заглянул в комнату.
— А, сестрёнка, — усмехнулся он. — Ты чего прячешься? Отец велел нам обоим присутствовать на приёме вечером. Не подведи его, ладно?
Он сказал это без обычной злости. Скорее равнодушно, как о чём-то неважном. И ушёл.
Я смотрела ему вслед и думала о том, что это всё ненастоящее, что он ненастоящий.
— Время идёт, — прошептала я. — И я не хочу возвращаться в прошлое. Даже в его светлые дни. Потому что в настоящем меня ждёт человек, ради которого стоит жить.
Я встала. Подошла к окну. За стеклом был замковый сад, где-то пела птица.
— Прощайте, — сказала я этому миру. — Вы были моим детством. Но я иду дальше.
Я закрыла глаза. Свет вспыхнул вокруг.
Я шагнула в пустоту, чувствуя лёгкость, которой не было после первого испытания.
Третье испытание
Я проснулась от поцелуя.
Мягкие губы коснулись моего лба, и я улыбнулась, ещё не открывая глаз. За окном пели птицы. Чья-то маленькая тёплая рука лежала на моём плече.
— Мама, вставай! — звонкий детский голос.
Я открыла глаза.
Надо мной стояла девочка лет пяти с тёмными кудрями и зелёными глазами — моими глазами. Она улыбалась, показывая щербатый рот.
— Солнышко, — позвал мужской голос. — Не буди маму, дай ей поспать.
Я повернула голову. В дверях стоял он. Вульф. Но не в мундире, не с мечом. В домашней рубашке, с закатанными рукавами, с тёмной щетиной на щеках. В руках поднос с завтраком.
— Адриан? — прошептала я.
— Ты чего? — он нахмурился, поставил поднос на тумбочку. — Плохо спала? Опять кошмары?
Я села на кровати. Комната была незнакомой, но в то же время родной. Большая кровать, стены цвета слоновой кости. За окном сад.
— Где мы? — спросила я.
— Дома, — сказал он, садясь рядом и беря меня за руку.
Девочка забралась на кровать и обняла меня.
— Мама, папа сказал, что сегодня мы пойдём на речку. Ты обещала!
Из коридора прибежал мальчик постарше, лет семи, светловолосый, с синими глазами Вульфа. Я смотрела на них и чувствовала, как сердце наполняется теплом.
— Амалия? — Вульф обеспокоенно заглянул мне в лицо. — Ты плачешь?
Я и правда плакала. Слёзы текли по щекам, но я не вытирала их.
Я обняла детей. Обоих сразу. Прижала к себе так сильно, как только могла.
— Мы счастливы? — спросила я.
— Очень, — ответил Вульф. — И это навсегда.
Я смотрела на него. На детей. На комнату, где пахло счастьем. На всё, о чём я мечтала, но не смела просить.
И поняла.
— Это испытание, — прошептала я.
— Что? — он нахмурился.
— Вы не настоящие, — слёзы текли сильнее. — Адриан настоящий там, наверху. Он ждёт меня. Волнуется. Боится, что я не вернусь.
— Мама? — Лили дёрнула меня за рукав. — Мама, не плачь.
— Я не могу остаться, — продолжала я, гладя её по голове. — Потому что если я останусь — я предам того, кто верит в меня. Вы не настоящие, но я люблю вас.
— Амалия, это безумие, — Вульф встал, подошёл к кровати, взял меня за плечи. — Посмотри на меня. Я здесь. Я настоящий.
— Нет, — я покачала головой. — Ты мечта. Самая сладкая мечта, которую может придумать уставшее сердце. Но я должна проснуться.
Я отстранила его руки. Встала с кровати.
— Мама, не уходи! — заплакала Лили.
— Мама, — мальчик сжал кулаки, как настоящий мужчина. — Останься.
Я не выдержала. Села на корточки, обняла их обоих, поцеловала в макушки.
— Я никогда вас не забуду, — прошептала я. — Никогда. Но я должна вернуться к вашему папе. К настоящему. Который ждёт меня там, в темноте.
Они плакали, умоляли меня остаться.
Я отпустила их. Выпрямилась. Посмотрела на Вульфа — на его синие глаза, на сжатые губы, на руки, которые так хотели удержать меня.
— Прощай, — сказала я.
Я закрыла глаза. Свет вспыхнул вокруг — ярче, чем в прошлые разы. Я слышала, как дети плачут. Как Вульф зовёт меня. Как мир рушится.
Но я не обернулась.
Я открыла глаза.
Я сидела на полу, прислонившись спиной к холодной стене. Арка позади меня погасла, руны больше не светились. Внутри проёма была только пустота.
Всё тело болело. Голова гудела, как после долгой болезни. Но боль была не физическая — она была где-то в груди, там, где только что жили дети, которых я бросила.
— Амалия! — голос Вульфа.
Я подняла голову. Он бежал ко мне по тёмному проходу и упал рядом на колени, схватил меня за плечи.
— Ты вернулась, — выдохнул он. — Ты жива.
Я смотрела на него. На его настоящее лицо, усталое, с чёрными кругами под глазами, с царапиной на скуле. И плакала.
— Адриан, — прошептала я.
— Что случилось? — он вытирал мои слёзы тыльной стороной ладони. — Что ты видела?
Я не могла говорить. Я просто уткнулась лицом ему в плечо и разрыдалась. В голос, как ребёнок, которому больно, и никто не может этого объяснить.
Лина подбежала, опустилась на колени с другой стороны и положила ладонь мне на спину, зелёное свечение заструилось от её пальцев, снимая напряжение и усталость. Финн и Аргус подошли, остановившись в отдалении, не решаясь вмешиваться.
— Там были дети, — выдавила я наконец. — Наши дети. Они звали меня мамой. И я бросила их. Я бросила их, чтобы вернуться.
Вульф замер.
— Какие дети?
— Мальчик и девочка. Торн и Лили. Они были такие настоящие. И ты был настоящий. Счастливый. Домашний. Я почти поверила.
— Но ты вернулась, — сказал он. — Ты выбрала меня. Настоящего.
— Я выбрала долг, — я подняла голову, посмотрела ему в глаза. — Потому что если бы я осталась там, настоящий ты бы погиб. И я бы не пережила этого во второй раз.
Он обнял меня. Я чувствовала, как бьётся его сердце. Как он дрожит.
Аргус подошёл ближе.
— Ваш дар, — сказал он. — Вы чувствуете изменения?
Я закрыла глаза. В груди, там, где раньше жил уголёк, теперь горело пламя. Яркое, ровное, тёплое. Оно не рвалось наружу, оно ждало. Слушалось. Было моим.
— Да, — ответила я. — Он стал другим. Сильнее.
Финн протянул мне флягу с водой. Я выпила. Вкус был солёным от слёз.
— Пойдём, — сказал Вульф, помогая мне встать. — Нам нужно наверх. Тебе нужен отдых.
Я хотела возразить, но не стала. Лина поддержала меня с другой стороны, и мы пошли к выходу. Я опиралась на них обоих, и каждый шаг давался с трудом, не от физической усталости, а от той тяжести, которая осталась после испытания. В голове всё ещё звучали детские голоса. «Мама, не уходи».
— Адриан, — позвала я, когда мы уже почти дошли до лестницы.
— Мм?
— Ты хочешь детей?
Он остановился. Посмотрел на меня долгим взглядом. В полумраке катакомб его глаза казались почти чёрными.
— Хочу, — сказал он не раздумывая.
Я усмехнулась, впервые за эти часы.
— Договорились.
Мы поднялись наверх. Солнце уже стояло высоко, заливая город золотистым светом.
Вульф обнял меня, не стесняясь прохожих. Я прижалась к нему и закрыла глаза.
— Я люблю тебя, — сказал он.
— Я тебя тоже, — ответила я.
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Три дня прошло с тех пор, как я вышла из арки, с душой, которую будто пропустили через мясорубку.
Первые сутки я почти не вставала с кровати. Марта приносила еду, но я ела через силу, кусок не лез в горло. Вульф сидел рядом, молчал и держал меня за руку. Мы почти не говорили. Слова были не нужны.
На второй день я заставила себя встать.
— Хватит валяться, — сказала я своему отражению в зеркале. Оно выглядело бледным и немного безумным.
Я подняла руку, сосредоточилась. Создала сферу, затратив гораздо меньше усилий, чем раньше, при этом она светилась ярче, пульсировала от количества энергии. Я сжала пальцы, и сфера рассыпалась искрами, послушно и без малейшего сопротивления.
— Красиво, — сказал Вульф, стоявший в дверях.
— Страшно, — ответила я. — Если я потеряю контроль на мгновение, может пострадать кто-то из своих.
— Не потеряешь.
Я улыбнулась ему. Он подошёл, поцеловал меня в лоб — быстро, по-хозяйски, как делал всегда в последние дни, когда времени было в обрез.
— Мне нужно на стены, — сказал он. — Сегодня заканчиваем второй ров у южных ворот.
— Иди.
Он ушёл, а я осталась смотреть на свои пальцы.
Когда солнце только вставало, я пришла в лечебницу навестить Орландо. Старый маг сидел на кровати, бледный, с перевязанной головой и рукой на перевязи.
— Я слышал, вы прошли арку, — сказал он без приветствия.
— Вы слышали, что я чуть не погибла там? — парировала я, садясь на стул рядом.
— Это был риторический вопрос. — Он поморщился, пошевелил плечом. — Я выписываюсь сегодня.
— Лекари сказали?
— Я сам себе лекарь. — Он посмотрел на меня долгим взглядом. — Ваша магия усилилась, Амалия. Если вы не научитесь её контролировать, в бою вы убьёте не только врагов, но и своих.
Я опустила глаза.
— Знаю. Поэтому я и пришла.
Он кивнул. Встал медленно, опираясь на трость, которую подал Финн, стоявший у двери.
Занятия проходили во дворе лечебницы, подальше от посторонних глаз. Аргус тоже пришёл, и они вдвоём гоняли меня по кругу сначала повторяя то что мы изучили в академии, потом они объяснили как направлять сферу не только по прямой, но и управлять её полётом по разным траекториям.
— Неплохо, — сказал Орландо. — Но сфера далеко не единственное атакующее заклинание. Вы можете выпускать поток энергии все подавляющий.
Я выставила руки вперёд, выпустила луч чистого света в каменную кладку, сначала камень почернел, потом зашипел а после и вовсе начал плавиться.
— Легче, чем я думала, — призналась я.
— Потому что ваша магия теперь сильнее, — сказал Орландо. — Но не обольщайтесь. В бою камень будет давать вам сдачу.
— Теперь попробуйте одной рукой удержать поток света, а второй создайте сферу и пустите её по окружности, чтобы она прилетела в ту же точку, куда вы бьёте лучом, — сказал Орландо.
Я вытянула руки, левую для потока, правую для сферы. Поток вышел ровным, но сфера никак не хотела формироваться, она пульсировала, дрожала и рассыпалась, едва я пыталась её удержать. Я попробовала снова и на этот раз сфера получилась, но поток слева тут же ослаб, превратившись в жалкую искрящуюся струйку.
— Старайтесь делать оба движения одновременно, — заметил Аргус.
Я стиснула зубы и принялась повторять упражнение снова и снова. На пятый раз сфера, пусть и неровная, полетела по дуге, а луч света ударил в мишень, сфера прилетела чуть позже и разбилась о дерево золотыми брызгами.
— Почти, — кивнул Орландо. — Но медленно.
Я ничего не ответила, просто вытерла пот со лба и продолжила повторять упражнения.
— Теперь щит, — сказал Аргус, выходя вперёд. — Вы умели держать его только перед собой. Этого недостаточно.
— Я знаю, — вздохнула я.
— Тогда попробуйте создать его вокруг себя. Полный круг, без брешей.
Я закрыла глаза, представила сферу из золотого света, которая окружает меня со всех сторон. Магия послушалась, щит вспыхнул вокруг моего тела, плотный, мерцающий. Я открыла глаза, через него мир казался чуть золотистым, но я видела всё.
— Держите, — сказал Аргус и выпустил в меня слабый луч магии.
Щит принял удар, даже не дрогнув. Луч рассыпался искрами, не достигнув меня.
— Хорошо, — кивнул Орландо. — Теперь сложнее. Вы должны научиться выставлять щит не на себя, а на расстоянии.
Аргус подошёл к деревянному манекену, стоявшему в углу двора.
— Представьте, что это ваш союзник, — сказал он. — Вы не можете подбежать к нему, но можете прикрыть его магией. Поставьте щит между ним и врагом.
Я сосредоточилась. Представила, что манекен это Вульф, или Лина, или Финн. Кто-то, кого я должна защитить любой ценой. Свет вырвался из моих ладоней, но не остался у меня, он устремился вперёд, застыв в метре перед манекеном золотистой стеной. Прозрачной, но плотной на вид.
— Получилось, — удивилась я.
— Это не просто стена, — пояснил Аргус. — Вы можете выставить его, чтобы защитить союзника, или чтобы отрезать путь врагу. Или разделить поле боя.
Я кивнула, запоминая. Щит на расстоянии требовал больше концентрации, стоило мне отвлечься, и он начинал меркнуть. Но я держала, пока Аргус не махнул рукой.
— Достаточно на сегодня, — сказал он. — Завтра повторим.
Я опустила руки, чувствуя, как усталость наваливается свинцовой тяжестью. Но внутри было удовлетворение. Я училась. Становилась сильнее.
Вульф появлялся только под вечер, уставший, пропахший дымом и потом, с грязью на лице и обветренными руками. Он падал на стул, Марта подавала ужин, и мы ели молча, потому что сил на разговоры не оставалось ни у кого.
Но когда мы оставались одни, он брал меня за руку. Просто брал. И сжимал пальцы, крепко, надёжно, будто говорил: «Я здесь. Я не ушёл. Я рядом».
— Ты сегодня намаялся, — шептала я.
— Ты тоже.
Я прижималась к его плечу, вдыхала запах пота и дыма, и почему-то это пахло домом. Безопасностью.
— Ты не боишься? — спросила я однажды, когда мы выходили из дома.
— Боюсь, — ответил он. — Но не так, как боялся бы без тебя.
Я поворачивалась, целовала его, быстро, так, чтобы никто не заметил. И мы расходились, он на стены, я к Орландо с Аргусом.
Любовь в осаждённом городе. Она не была громкой. Она была тихой, как последний вздох перед боем. И от этого ещё острее.
Город изменился до неузнаваемости.
Я бродила по улицам, узнавая и не узнавая родные места. Всё, что было за стенами сгорело. Предместья, домики, мельницы, старые сады, жители всё подожгли сами. Чёрный пепел летел над равниной, и ветер доносил запах гари даже в центр города.
Вокруг стен вырыли ров — широкий, глубокий, с заострёнными кольями на дне. Землю из рва использовали для насыпи позади стен, чтобы гасить удары.
Ворота укрепляли в два слоя. Дубовые створы обили железом, а с внутренней стороны завалили мешками с песком, оставив только узкий проход для своих. Над воротами установили наклонные желоба, с которых должны были лить на штурмующих кипящую смолу или масло.
На башнях устанавливали камнемёты, простые конструкции из брёвен и пружин, которые могли метнуть тяжёлый булыжник метров на пятьдесят. Недалеко, но достаточно, чтобы разбить осадную башню или навес для лучников.
Маги работали на стенах круглые сутки. Аргус сам наносил защитные руны — я видела, как его пальцы светятся фиолетовым, когда он выжигал знаки на камне. Орландо, несмотря на рану, помогал с укреплением слабых мест.
— Если Корин ударит магией в одну точку, стена рухнет, — сказал он мне. — Мы ставим блокирующие руны, чтобы немного рассеять удары.
— Сработает?
— Должно. — Он посмотрел на меня. — Но вы же знаете поговорку, чем глаже план, тем кровавее бой.
Провизию считали и пересчитывали. Амбары под завязку забили зерном.
Последние подкрепления пришли на четвёртый день.
Граф Блэквуд привёл три сотни всадников. Я стояла у ворот, когда он въезжал в город, и он, увидев меня, приподнял шляпу.
— Леди Амалия! Вы живы, слава богам.
— Граф, — я кивнула. — Я слышала, вы хорошо потрудились.
— Я делал то, что должен. — Он спрыгнул с коня. — Я не привык бросать тех, кто в беде.
Вульф, стоявший рядом, закатил глаза. Я подавила улыбку.
Барон Торн привёл полторы сотни пожилых ветеранов, которые помнили ещё прошлую войну, и зелёных юнцов, которые никогда не держали меча. «Лучше такие, чем никто», — сказала королева.
Финн ходил с планшетом и считал. Подсчитал, что профессиональных солдат у нас около тысячи, ополченцев вдвое больше.
— А отряд Кассиана? — спросила я у Вульфа.
Он покачал головой.
— Не вернулся.
Я сжала кулаки. Брат который с которым мы никогда не были дружны, но потом он пришёл спасать, он мог погибнуть там, в лесу. Или его взяли люди Корина.
— Не думай о нём, — сказал Вульф. — Думай о живых.
— Он жив, — ответила я. — Я чувствую.
Я не знала, откуда взялась эта уверенность. Но я верила, что брат вернётся. Он не мог умереть.
Это случилось на рассвете пятого дня.
Я спала в своей комнате, Вульф был на стене, мы договорились встретиться за завтраком. Мне приснились дети. Торн и Лили. Они стояли в саду и махали мне руками. Я бежала к ним, но трава под ногами превращалась в болото, и я вязла.
— Мама! — кричала Лили. — Мама, они пришли!
Я проснулась от того, что кто-то тряс меня за плечо.
— Амалия! Вставай!
Лина,бледная с растрёпанными волосами.
— Что? Что случилось?
— Они здесь, — выдохнула она. — Корин. Его армия у ворот.
Я вскочила, натянула платье на ходу и выбежала из дома.
Город ещё спал. Но на стенах уже кипела жизнь, крики команд, лязг оружия. Я взбежала на северную башню и замерла.
Равнина, которая ещё вчера была пуста, сегодня кишела людьми. Чёрные знамёна Тёмного Ордена трепетали на ветру.
— Разведка, — сказал Вульф, стоявший на стене рядом. Я даже не заметила, как он появился. — Дозорные заметили их ещё час назад. Сначала пришли разведчики — пятёрки, десятки.
Я смотрела на чёрные точки, которые ползли по равнине, как муравьи. Всё ближе. Всё больше. Тысячи. Я не могла сосчитать, глаза отказывались верить. Чёрные плащи, чёрные знамёна.
Сердце ухнуло в пятки.
— Сколько? — прошептала я.
— Почти семь тысяч, — ответил Вульф. — Плюс маги.
Он сжал мою руку. Пальцы были холодными, но не дрожали.
Мы стояли на стене, смотрели на армию, которая разворачивалась перед городом, и молчали. Внизу, во дворе, суетились люди. Кто-то кричал, кто-то молился, кто-то точил меч о камень.
Армия Корина подошла к городу.
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Армия Корина не просто стояла у ворот. Она обтекала город, как чёрная река, застывая в низинах и на холмах. К вечеру того же дня город оказался в плотном кольце.
Я стояла на северной башне и смотрела, как на равнине, прямо напротив главных ворот, вырастает лагерь. Не хаотичные палатки, а правильно укреплённый стан. Частокол, ров, дозорные вышки. Корин готовился к долгой осаде.
— Они не просто стоят, — сказал Вульф, стоя рядом. — Они строят.
— Что строят?
— Внешнее кольцо укреплений. Чтобы наши вылазки не нанесли урона. И чтобы никто не пришёл на помощь извне.
Я посмотрела на юг, где совсем недавно была дорога. Теперь там высились земляные валы и частоколы. Такая же картина была на западе и востоке. Корин запечатывал город. Мы оказались в каменном мешке, а он в деревянном снаружи.
— Кольцо в кольце, — прошептала я.
— Да. Мы — внутри, он — снаружи. Но он может получать подкрепление. Мы — нет.
Вульф сжал мою руку. Я чувствовала, как напряжены его пальцы.
На следующее утро пришёл посол.
Обычный герольд с белым флагом. Его пропустили к воротам, завязали глаза и привели во дворец.
Королева приняла его в тронном зале. Я стояла за колонной, Вульф у трона, рука на мече.
— Корин предлагает переговоры, — сказал герольд, не поднимая глаз. — Сегодня в полдень. На нейтральной полосе, в трёхстах метрах от северных ворот. С каждой стороны не более десяти человек. Без оружия.
— И что он хочет обсуждать? — голос королевы был льдом.
— Условия вашей сдачи.
В зале повисла тишина. Королева медленно поднялась с трона.
— Передай своему господину что я приду.
Герольд поклонился и вышел.
Вульф шагнул к королеве.
— Ваше величество, это ловушка.
— Возможно.
— Я пойду с вами, — сказал Вульф.
— Я рассчитывала на это, командор.
Я вышла из-за колонны.
— Я тоже пойду.
Королева посмотрела на меня долгим взглядом.
— Нет, Амалия.
— Почему? Это я его цель. Я должна быть там.
— Именно поэтому ты не пойдёшь, — сказал Вульф, и его голос стал жёстче. — Если Корин увидит тебя, он наверняка попытается схватить. Прямо во время переговоров. Мы не сможем защитить тебя там.
— Но…
— Амалия, — королева подошла и взяла меня за руку. — Ты нужна нам здесь. Живая. Если ты попадёшь к нему там, то мы проиграли даже не вступив в бой. Не рискуй, это приказ.
Я хотела возразить, но не нашла слов. В душе боролись обида и понимание. Они были правы. Но как же тяжело было оставаться.
— Хорошо, — сказала я. — Но если что-то пойдёт не так — я выйду.
— Если что-то пойдёт не так, ты останешься за стенами и поможешь отразить атаку, — отрезал Вульф.
Он посмотрел на меня, и в его глазах я увидела не только приказ. Я увидела просьбу. Почти мольбу.
— Обещай, — сказал он тихо.
— Обещаю, — ответила я.
В полдень я стояла на стене и смотрела, как ворота открываются и выпускают королевский отряд. Королева в серебряной кольчуге, без короны. Вульф в чёрном мундире, без меча. Восемь стражников, самые умелые, личные телохранители королевской семьи.
Они шли по выжженной земле к шатру, который Корин велел поставить ровно посередине между городскими стенами и своим лагерем.
Я сжимала зубы. Мне хотелось бежать за ними.
Финн и Линна стояли рядом и что-то бормотали.
— Всё будет хорошо, — сказала она, но голос дрожал.
Переговоры длились недолго. Я видела фигуры в шатре. Корин что-то говорил, королева отвечала.
А потом я увидела, как из шатра выводят человека.
Он был в рваной одежде, с окровавленным лицом, с цепями на руках и ногах. За ним шли двое тёмных стражников, подталкивая копьями.
— Кассиан, — выдохнула я.
Финн перестал бормотать.
Кассиана подвели к шатру. Он стоял, шатаясь. Даже со связанными руками он пытался держать голову прямо.
Корин вышел из шатра. Я не слышала его слов.
Королева покачала головой. Вульф сжал кулаки. А потом Корин щёлкнул пальцами, и один из стражников ударил Кассиана под колено. Брат рухнул на землю, но не просто от удара, я видела как он почти не сопротивлялся. Он был на грани.
— Что он говорит? — закричала я, хотя никто не мог меня услышать. — Что он хочет?
Финн схватил меня за руку.
— Не делай глупостей, Амалия.
— Это мой брат!
Я рванулась к лестнице, но Лина встала на пути.
— Амалия, если ты выйдешь сейчас, он возьмёт тебя. А тогда Кассиан умрёт за зря.
Я остановилась. Смотрела вниз, на сцену у шатра. Корин наклонился к Кассиану, что-то сказал, и брат поднял голову. Я видела его глаза даже с такого расстояния, только боль. И надежда.
— Амалия, — прошептал он. Я не могла слышать, но я знала он произнёс моё имя.
В шатре Корин подошёл к королеве и Вульфу. Я видела, как он развёл руками — мол, вот мои условия. Королева покачала головой. Вульф что-то резко ответил.
Корин пожал плечами. Щёлкнул пальцами.
Стражники подхватили Кассиана с земли. Но не поволокли в лагерь , а повели к двум высоким столбам, вкопанным в десятке метров от шатра. Я не заметила их раньше. Они стояли там с самого начала, ждали.
Кассиана привязали за запястья к перекладине, подняв руки над головой. Он не сопротивлялся — просто висел, едва касаясь земли носками сапог. Голова опущена, волосы закрывают лицо. Рубашка в крови. Он не стонал. Не просил пощады.
— Что они делают? — прошептал Финн.
— Хотят, чтобы мы видели, — ответила я, чувствуя, как внутри закипает холодная ярость.
Корин подошёл к Кассиану, взял его за подбородок, поднял лицо к свету. Брат смотрел прямо на город. Прямо на меня. Я не видела его глаз , только чёрные провалы синяков и запёкшуюся кровь на губах.
— Вот цена вашего упрямства! — крикнул Корин, поворачиваясь к стенам. Голос разносился по равнине, усиленный магией. — Вскоре на этом месте будете висеть вы все. Я обращаюсь ко всем защитникам города, вы можете отдать мне Амалию Торнвальд живой и остаться жить сами. Ваш город мне не нужен, только Амалия, решайте.
А потом Корин поднял руку и махнул в сторону города.
— Начинается! — крикнул кто-то со стены.
Я не сразу поняла, что происходит. А потом небо над головой засвистело.
Первый снаряд врезался в северную башню в двадцати метрах от меня. Каменная кладка вздрогнула, посыпалась крошка. Второй ударил в стену между зубцами. Третий — прямо в ворота.
— К бою! — заорал командир гарнизона.
Я пригнулась, когда четвёртый камень пролетел над головой. Внизу, у ворот, засуетились люди.
Вдалеке, у шатра, я увидела, как королева и Вульф побежали к городу. Их прикрывали стражники, но Корин даже не пытался их преследовать. Он стоял, смотрел на стены и улыбался.
— Он начал штурм, — прошептал Финн.
Вокруг свистело, грохотало, кричали люди. А я стояла на стене, сжимая кулаки, и думала о Кассиане в цепях. О городе, который Корин предлагал спасти ценой моей свободы.
И о том, что выбора, кажется, не оставалось.
— Амалия! — крикнул Вульф, вбегая на стену. — Ты цела?
— Цела, — ответила я, не отрывая взгляда от летящих камней.
— Мы отказываемся сдаваться, — отрезал он. — Королева уже дала ответ.
— А Кассиан?
Вульф замолчал. Посмотрел на меня долгим, тяжёлым взглядом.
— Корин сказал, что убьёт его, если мы не отдадим тебя.
Я закрыла глаза.
Снаряды продолжали лететь. Город вздрагивал от ударов.
— Что будем делать? — спросил Финн.
Я открыла глаза. Посмотрела на Вульфа. На город.
— Я не знаю, — честно ответила я.
А в следующую секунду очередной камень прилетел в участок стены в сотне метрах от нас.
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Обстрел не прекращался.
Я стояла на стене, прижимаясь спиной к холодному камню, и смотрела, как камни падают снова и снова. Не хаотично, а размеренно, будто Корин приказывал своим катапультам бить по очереди, концентрируясь то на одном участке, то на другом. Он не торопился.
— Сколько это может продолжаться? — прохрипел Финн, сидя рядом на корточках. Глаза у него покраснели.
— Пока у них не кончатся камни, — ответил Вульф, стоя у бойницы. Он не прятался. Он стоял, смотрел на лагерь Корина, и каждый раз, когда снаряд свистел над головой, не вздрагивал. — А камни им могут подтаскивать обозы.
Я смотрела в сторону шатра, где между двух столбов всё ещё висел Кассиан.
— Адриан, — сказала я, не оборачиваясь. — Почему мы не стреляем в ответ?
Он помолчал. Потом ответил тихо, чтобы не услышали другие:
— Наши камнемёты не достают. Дальность у них меньше.
— А маги?
— Маги нужны для защиты стен. Если мы начнём тратить их силы на обстрел, Корин дождётся, когда они ослабнут достаточно, и просто смешает нас с землёй.
Я сжала кулаки.
— А катапульты?
— Не готовы. — Вульф посмотрел на меня. В его глазах была усталость, но не сожаление. — Мастера работают круглые сутки. Самые дальнобойные будут готовы только завтра к вечеру. Тогда мы сможем хоть как-то ответить.
— Завтра, — повторила я. — А Кассиан?
Он не ответил. Только сжал мою руку.
Снаряды летели не только каменные. Каждый третий или четвёртый был горящим — тряпки, пропитанные маслом и смолой, обёрнутые вокруг камня. Они падали во дворы, на крыши, на склады. И каждый раз вспыхивал пожар.
Люди бежали с вёдрами, с бочками, с мешками песка. Ополченцы тушили огонь. А камни всё падали. И не было передышки.
Вульф отошёл к краю стены, отдал распоряжение командиру стражи. Я осталась стоять, глядя на чёрный дым над городом.
— Амалия, — позвал Финн. — Ты что задумала?
— Вытащить брата, — ответила я, не раздумывая.
— Как?
— Ещё не знаю. Но попрошу помощи у королевы.
Финн покачал головой, но ничего не сказал.
Когда первый приступ паники схлынул, я спустилась со стены и пошла во дворец. Вульф остался наверху, он не мог уйти, пока летят снаряды.
Королева находилась в малом тронном зале, который превратили в военный штаб. Она стояла у окна, смотрела на дым и слушала доклады.
— Ваше величество, — сказала я, входя без стука.
Она обернулась. Под глазами залегли тени.
— Амалия. Что ты хочешь?
— Разрешите мне вылазку. Ночью. Я вытащу Кассиана.
Королева посмотрела на меня долгим взглядом. Потом медленно покачала головой.
— Нет. Ты не пойдёшь.
— Он мой брат. Он рисковал ради нас.
— И поэтому ты хочешь рискнуть собой? — Королева подошла ближе. — Амалия, я не могу позволить тебе идти в лагерь врага. Ты нужна нам здесь. Живая.
— Но Кассиан…
— Кассиан знал, на что шёл. — Голос королевы был жёстким, но я видела — ей тоже больно. — Однако… — она замолчала, бросила быстрый взгляд на Аргуса, который неслышно вошёл в зал и встал у колонны. — Я не оставлю его там. Я отправлю отряд бойцов сегодня ночью. Они попытаются спасти твоего брата.
— Отряд? — я удивилась.
— Я не позволю идти тебе. Но я сделаю всё, что в моих силах, чтобы вызволить его. — Королева подошла ближе и взяла меня за руку. — Это всё, что я могу обещать.
Я хотела возразить, но слова застряли в горле. Внутри боролись обида и понимание. Они были правы. Но как же тяжело было оставаться.
— Хорошо, — сказала я.
Аргус шагнул вперёд из тени.
Я перевела взгляд на него.
— А если Корин пойдёт на штурм сегодня? Сейчас? И мы не успеем спасти Кассиана тогда.
— Это ничего бы не изменило в наших планах, — сказала королева. — Даже ночью шанс его вытащить невелик, а днём это означало бы отправить людей на смерть.
Аргус чуть прищурился, потом покачал головой.
— Для города это был бы подарок судьбы. Сейчас Корин не подготовлен к полноценному штурму. Если бы он атаковал стены сейчас, наши шансы выросли бы в разы. Он не дурак. — Аргус усмехнулся. — Он будет ждать, вначале истощит нас, будет наносить точечные удары, не давая нам передышки, подготовит позиции, разрушит ворота, сделает пробьёт бреши в воротах, у него есть на это ресурсы. Будет умело использовать свои сильные стороны, и как только мы ослабеем достаточно. Ударит всеми силами, чтоб наверняка. Единственное, что может заставить его пойти на необдуманный шаг, — это провокация. — Он помолчал и добавил тише. — Над этим я сейчас и работаю. Как выманить его на стены. Заставить действовать поспешно.
Я сжала кулаки.
Королева кивнула, жестом отпустила командиров. Мы остались одни в зале.
— Что случилось? — спросила я.
Аргус подошёл к столу, достал из рукава маленький серебряный амулет в виде перевёрнутой звезды, знака которого я раньше не видела.
— Ты знаешь, что Корин не остановится. Если город падёт, ты попадёшь к нему. И тогда он проведёт ритуал.
— Я не собираюсь попадать к нему, — отрезала я.
— Никто не собирается. Но война есть война. — Аргус положил амулет на стол. — Есть одно заклинание, ты его уже видела в действии. Оно называется «Печать самоуничтожения». Есть разные его вариации, я же могу его наложить так что человек на котором оно будет, умрёт через двое суток, если не продлить заклинание. — Аргус посмотрел на меня. — Ты будешь приходить ко мне каждый день, и я буду продлевать печать. Если же ты попадёшь в плен к Корину и не сможешь вернуться… через два дня ты умрёшь. — Он внимательно посмотрел на меня, прямо в глаза и добавил. — Ритуал так или иначе не должен состояться.
Тишина повисла в зале. Я смотрела на амулет, потом на королеву.
— Вы хотите, чтобы я носила в себе самоубийство?
— Я хочу, чтобы у нас был план, — ответила королева, и её голос дрогнул. — Не для того, чтобы ты умерла. Это наша страховка. Твоя страховка.
Я посмотрела на свои руки , на королеву и нерешительно кивнула в знак согласия.
Аргус взял амулет, подошёл ко мне.
— Никто не должен знать об этой печати. Только мы трое. Если Вульф узнает, он попытается её снять, рискуя всем.
— Я понимаю.
— Тогда встань прямо.
Я выпрямилась. Аргус положил амулет мне на грудь, поверх платья. Холодный металл коснулся кожи через ткань. Он начал шептать слова заклинания, которые я не понимала, но чувствовала, как они вплетаются в моё тело. В сердце впустилось что-то чужое.
— Готово, — сказал Аргус через минуту. — Через два дня ты умрёшь. Приходи ко мне каждый день и я буду продлевать время действия заклинания.
Я опустила руки. Всё было как прежде. Но внутри, глубоко-глубоко, пульсировал холодный счётчик.
Я кивнула и хотела уже идти, но Аргус остановил меня.
— Амалия, — его голос был серьёзен, почти суров. — Ты не должна подвергать себя риску ближайшие сутки. Это заклинание… оно скверное. В первый день оно сильно влияет на разум. Ты будешь чувствовать подавленность, видеть всё, как бы сказать, в мрачном свете. Это не твои настоящие мысли, это печать давит.
— Я справлюсь.
— Справишься, — согласился он. — Но если Корин начнёт штурм сегодня, ты не должна участвовать в битве. Отдохни, выспись, приди в себя. Иначе ты станешь не помощью, а обузой.
— А если город падёт без меня?
— Город не падёт за один день, — ответил Аргус.
Я смотрела на него. В его выцветших глазах не было жестокости, только горькая правда.
— Хорошо, — сказала я. — Я буду сидеть дома.
— Вот и умница, — кивнул Аргус. — А теперь иди. И постарайся уснуть. Завтра будет новый день.
Я вышла из зала. В коридоре прислонилась к стене. Дрожь била мелкая, противная. Холод внутри не уходил. И навалилась странная тяжесть тягучая, липкая, будто весь мир стал серым.
— Амалия? — раздался голос Лины. — Ты бледная. И какая-то… потерянная.
— Всё в порядке, — соврала я. — Просто устала.
Линна не поверила, я видела это по ее глазам, но не стала спрашивать. Только молча взяла меня под руку и повёла к выходу из дворца. А я шла и чувствовала, как внутри тикает невидимый счётчик.
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Небо над городом было серым от дыма. Где-то на востоке полыхал очередной пожар, и запах гари пропитал одежду, волосы, кожу. Я шла по улицам, не видя никого вокруг. Только холод внутри, который поселился в груди вместе с печатью.
Лина проводила меня до дома и ушла в лазарет помогать первым пострадавшим. Я поднялась в свою комнату, села на кровать, обхватив колени. Голова была тяжёлой, мысли вязкими, а всё вокруг казалось серым и бессмысленным. Я смотрела в стену и не видела её.
Через некоторое время внизу хлопнула дверь. Тяжёлые шаги в коридоре, Вульф вернулся. Он вошёл без стука, усталый, с красными глазами, с прожжённым плащом в двух местах, видимо помогал тушить один из пожаров. Увидев меня, сел рядом, и кровать прогнулась под его весом.
Он ничего не спросил. Просто притянул меня к себе, и я уткнулась носом ему в плечо. Странное дело, холод внутри чуть отпустил. Не растаял, но перестал быть таким всепоглощающим. Рядом с ним тяжесть становилась терпимее.
— Дыши, — сказал он, гладя меня по спине. — Я рядом.
Мы сидели так не долго. Снаружи по-прежнему на город падали снаряды, где-то кричали люди, но здесь, в комнате, было тихо. Я почти провалилась в сон, когда в дверь постучали. Резко, требовательно.
— Командор! Леди Амалия! — голос стражника. — Срочное донесение! Вас обоих просят на стену!
Мы переглянулись. Зовут обоих, значит что-то серьёзное.
— Что случилось? — спросил он.
— Не знаю, командор. Велено передать что вам обоим нужно на северную стену. — Голос стражника звучал сбивчиво, но твёрдо.
— Идём, — отрывисто бросил Вульф.
Я не стала спрашивать «зачем». Если зовут, значит есть причина. Руки дрожали, но я стиснула зубы.
На пороге Вульф обернулся.
— Держись рядом, — сказал он.
— Всегда, — ответила я.
Мы шли быстро.
Очень быстро, почти бегом, перепрыгивая через обломки камней, которые нападавшие катапульты зашвырнули в город. Где-то кричали люди, где-то плакали дети, где-то рушились дома.
Вульф бежал впереди, и я видела, как напряжены его плечи. За нами — двое стражников.
Узкие улочки, которые днём кишели народом, сейчас были пусты. Только редкие фигуры мелькали в дверях — редкие жители которые не покинули город прятались по домам. Воздух был тяжёлым, пыльным, и каждый вздох резал лёгкие.
Мы свернули за угол, и я сразу поняла, что-то не так.
Улица была слишком тихой. Даже для осаждённого города. Ни криков, ни бегущих людей, ни стука молотков.
— Вульф, — позвала я тихо.
Он уже почуял. Его рука легла на эфес меча, и он замедлил шаг, оглядываясь. Но было поздно.
Из переулка слева вышли ополченцы с копьями и щитами, в рваных кожанках. Я насчитала десять человек. Мужчины и женщины.
А из переулка справа, ещё столько же. Мы оказались зажаты между ними.
— Стоять! — крикнул тот, кто шёл впереди всех. Высокий мужчина лет сорока, с сединой в тёмных волосах.
— Что значит «стоять»? — голос Вульфа был льдом. — Вы кто?
— Защитники города! — выкрикнул кто-то из толпы. Женщина с перевязанной рукой, в грязном платье.
— Тогда пропустите. Нам нужно на стену.
Ополченцы не расступились. Наоборот, сжали кольцо. Я почувствовала, как стражники за моей спиной обнажили мечи.
— Мы не пропустим, — сказал седой, делая шаг вперёд. — Пока вы не отдадите нам девку.
Он ткнул пальцем в меня.
Я замерла. Вульф шагнул вперёд, заслоняя меня собой.
— Вы соображаете, что говорите? — его голос был холоднее зимней реки.
— Соображаем, командор. — Седой не отступил. — Мы вызвались защищать город. От врага. А не эту. — Он снова кивнул в мою сторону. — Из-за неё всё это. Из-за неё они пришли к нашему городу и стоят у ворот. Из-за неё горят дома и гибнут люди.
— Вы бредите, — отрезал Вульф.
— Нет, — сказала женщина. — Мы не бредим. Мы видели со стены, как он кричал. Отдайте девку и город спасётся. Он сказал. Он так и сказал.
Я смотрела на них. На их лица, испуганные, злые, отчаянные. На оружие, которое они сжимали неумело, как дети, которые играют в войну.
И поняла — они не враги. Они просто боятся. Боятся так сильно, что готовы убить меня, чтобы спасти своих близких.
— Отдайте её, командор, — повторил седой. — Мы не хотим крови. Отдайте и мы уйдём.
— Вы не получите её, — сказал Вульф. Его голос звучал тихо, но в нём было столько стали, что я вздрогнула. — Даже если мне придётся прорубить ход через всех вас. Амалия останется со мной.
— Ты не прорубишь, командор, — усмехнулась женщина. — Нас двадцать, вас четверо. И мы не отступим.
— Двадцать трупов, — прорычал рыжий стражник. — Не больше.
— Кончай болтовню, — крикнул кто-то сзади. — Бери её!
Я не успела вдохнуть.
Первый удар пришёлся по стражнику с копьём — молодому, испуганному. Кто-то из ополченцев рубанул его по плечу, и он упал, зажимая рану, закричал.
— Спина к спине! — крикнул Вульф, выхватывая меч.
Дальше всё пошло как в тумане.
Помню только, что вокруг зазвенело, закричали люди, и чья-то рука схватила меня за плащ, и дёрнула назад.
— Стоять, тварь! — женский голос, злой, отчаянный.
Я рванулась, вывернулась, ударила локтем, попала по лицу.
— Амалия, за мной! — Вульф рубился как загнанный зверь, меч сверкал, тела падали.
Кто-то схватил меня за волосы. Резкая боль, искры из глаз. Я вскрикнула, упала на колени.
— Отпусти её! — заорал рыжий стражник.
— Не отдам!
Свет.
Он пришёл сам. Не по моей воле, вырвался из груди.
Я не целилась. Я даже не думала. Я просто хотела, чтобы меня отпустили. Чтобы перестали хватать.
Луч ударил широкой волной, золотой, ослепительный, нестерпимый. Он прошёл сквозь тела, сквозь стены, сквозь всё, что стояло на его пути.
Прозвучали крики, короткие, рваные, оборванные на полуслове.
А потом — тишина.
Я открыла глаза.
Вокруг, на брусчатке, лежали они.
Все десять человек, которые стояли слева. Мужчины, женщины. Они не шевелились. Не дышали. Их лица — обожжённые, спокойные, будто уснули. И на них больше не было страха.
А дальше, за ними, горели дома. Два, три, четыре — фасады объяты пламенем. Огонь лизал карнизы, поднимался к небу, смешиваясь с дымом осады.
Я смотрела на свои руки. Они светились, энергия пульсировала. Пальцы дрожали. Свет не гас, он жил своей жизнью, и я не могла его остановить.
— Амалия! — Вульф схватил меня за плечи, встряхнул. — Амалия, посмотри на меня!
Я подняла глаза. Его лицо было в чужой крови.
— Я… я не хотела, — прошептала я. — Я не хотела. Я просто…
— Знаю, — ответил он. — Знаю. Дыши.
Но я не могла дышать. Я смотрела на тела. Десять человек. Десять жизней, которые я погасила одним движением. Они хотели меня отдать Корину — но разве это оправдание? Они были напуганы. Они были отчаянными. Они не были воинами.
— Они были правы, — прошептала я. Луч погас. Руки упали вдоль тела. — Они были правы. Это всё из-за меня. Если бы меня не было, Корин не пришёл бы. Город не горел бы. Они не умерли бы.
— Амалия, нет, — Вульф обхватил моё лицо ладонями, заставил смотреть на него. — Ты не виновата. Они напали первыми. Ты защищалась.
— Я убила их! — мой голос сорвался на крик. — Десять человек! Я сожгла их заживо! Я — чудовище!
— Нет, — повторил он. — Ты не чудовище. Чудовище это тот, кто убивает ради удовольствия. Ты защищала свою жизнь.
— Их дети останутся сиротами, — слёзы хлынули из глаз, и я не могла их остановить. — Их матери будут проклинать меня. И они будут правы.
Вульф прижал меня к себе. Я чувствовала, как бьётся его сердце — слишком быстро, слишком громко. Как его руки дрожат, сжимая мою спину. Он не знал, что сказать. Никто не знал.
— Я чудовище, — повторила я, утыкаясь носом ему в плечо. — Такое же, как Корин.
— Ты не такая, — ответил он твёрдо, но я не поверила.
Внутри, в груди, пульсировала печать самоуничтожения. И я вдруг подумала, может это к лучшему? Может через два дня я умру. И никто больше не погибнет из-за меня. Ни ополченцы, ни стражники, ни Вульф.
— Нам нужно идти, — сказал он, отстраняясь. — Пожары тушить будут другие. Мы должны быть на стене.
Я кивнула. Встала. Ноги дрожали, но я заставила себя выпрямиться.
Рыжий стражник перевязывал своего молодого товарища. Кровь текла, но рана была неглубокой.
— Жив? — спросил Вульф.
— Жив, командор, — ответил рыжий. — Но драться не сможет.
— Отправь его в лазарет. Догоняй нас.
Рыжий кивнул, подхватил раненого под руку и повёл вниз по улице.
— Идём, — сказал Вульф, беря меня за руку.
Я шла, не глядя по сторонам. Я смотрела на мостовую. На камни, в которые упирались мои ноги. На свои руки, которые больше не светились.
— Амалия, — позвал Вульф через минуту.
Я подняла голову.
— Я здесь, — сказал он. — Я не отпущу тебя. Никогда.
Я хотела ответить, но слова застряли в горле. Потому что я знала, он не сможет меня защитить. Не от страха. Не от отчаяния. Не от правды.
Они были правы. Ополченцы, которые требовали выдать меня Корину. Они были правы.
Я — причина этой войны. Я — смерть, которая идёт за этим городом.
И чем раньше я уйду — тем лучше для всех.
Мы вышли к стене. Внизу кипела суета — люди таскали камни, вёдра с водой. Кто-то кричал, кто-то плакал.
Я поднялась наверх. Ветер ударил в лицо, неся запах гари и крови.
За стенами стояла армия Корина. Тысячи палаток, тысячи солдат, чёрные знамёна.
— Амалия, — Вульф встал рядом.
— Всё в порядке, — ответила я. — Я в порядке.
Я солгала.
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Я стояла, не чувствуя ног. Только холод внутри. И тяжесть на плечах, десять человек которых я сожгла заживо. Их лица стояли перед глазами. Спокойные. Обожжённые. Без страха.
Вульф молчал. Он держал меня за руку, крепко до боли, будто боялся, что я растворюсь в воздухе.
На стене стоял Аргус в компании Финна, нескольких стражников и мага воды, показывая. Они что-то обсуждали периодически размахивая руками и показывая пальцем в сторону вражеского лагеря
Финн стоял бледный, растерянный, с очками, сползшими на кончик носа.
— Амалия, — сказал Аргус заметив меня. — Что ты тут делаешь? Ты должна идти домой.
Я моргнула. Не поняла.
— Что?
— Ты не в себе. Я вижу. — Он приблизился, заглянул в глаза. В его выцветших голубых зрачках отражалось что-то, отчего мне стало ещё холоднее. — Твое состояние опасно. Для всех. Финн, отведи её в дом. Сейчас же.
Я хотела возразить. Хотела сказать, что я в порядке. Но слова застряли в горле. Потому что он был прав. Я была не в себе. Внутри была только пустота, заполненная пеплом. И страх, что магия снова вырвется, если я потеряю контроль.
— Хорошо, — прошептала я. — Я пойду.
Финн подошёл, взял меня за локоть. Осторожно, как больную.
— Пойдём. Я провожу.
Я кивнула. Развернулась, чтобы уйти. И тут — я увидела.
За стеной, там, где раньше стояли два столба с привязанным Кассианом, теперь было пусто. Только чёрные пятна на земле, только колья, вбитые в грязь. И никого.
— Где он? — мой голос прозвучал чужо, хрипло. — Где Кассиан?
— Амалия, не смотри, — начал Финн, но я вырвала локоть.
Я подбежала к зубцам, вцепилась в холодный камень, выглянула наружу. Армия Корина стояла на месте, чёрные палатки, чёрные знамёна. Но немного вперед выдвинули одну катапульту.
Большая. Мерзкая. С заряженным снарядом.
И к этому снаряду был привязан человек.
Я узнала его по рыжим волосам, по обгоревшей рубашке, по тому, как он висел, беспомощно, как кукла. Кассиан. Мой брат.
— Нет, — прошептала я.
— Амалия, отойди! — крикнул Вульф откуда-то сбоку. Он стоял рядом с Аргусом и смотрел туда же, в его глазах застыло недоумение. Он тоже видел.
Катапульта дёрнулась.
Громкий, тошнотворный скрип, рычаги разогнулись, и снаряд с привязанным человеком взлетел в воздух.
Это было похоже на замедленную съёмку. Кассиан летел, как тряпичная кукла. Я не видела его лица, только силуэт, только тёмное пятно там, где должны быть глаза. И тишину. Он не кричал.
Снаряд врезался в стену.
Удар был такой силы, что каменная кладка вздрогнула, посыпались крошка и пыль. Я закричала. Не помню, что именно — может, его имя, может, проклятие, может, просто животный вопль боли.
— Амалия! — Аргус. — Не теряй контроль!
Финн схватил меня за руку, потащил вниз, к лестнице.
— Идём, идём, скорее!
Я не сопротивлялась. Я не могла. В груди что-то росло. Чистая, беспримесная ярость.
— Нет, — прошептала я.
— Нет!
Я не контролировала это.
Свет ударил из меня.
Не луч. Не струя. Взрыв.
Золотой, ослепительный, невыносимый. Он полыхнул во все стороны, сметая всё на своём пути. Я слышала крики — короткие, оборванные на полуслове. Мечи и кинжалы плавились в ножнах, капали на камни раскалённой жидкостью.
Я видела, как стражники — вспыхнули. Их кожа обугливалась за секунду, одежда сгорала, оставляя только тёмные силуэты, которые падали и рассыпались в пепел.
Я видела, как каменная кладка вокруг меня начинала светиться оранжевым и плавилась, текла, как воск.
И я не могла это остановить.
Где-то слева, на границе моего разорванного сознания, я услышала голос Аргуса:
— Щит! Держи!
Он и второй маг, — встали впереди. Их руки светились — серебряным и синим. Воздух перед ними загустел, замерцал, превращаясь в непроницаемую стену. Свет, вырывавшийся из меня, ударил в эту стену и — не пробил. Но щит дрожал. Я видела, как Аргус стиснул зубы, как пот градом катился по его лицу, как второй маг побледнел до белизны.
— Вульф, стой! — крикнул Аргус, и я краем глаза увидела, как командор рванул ко мне, но на полпути его будто прибило к земле невидимой силой. Он рухнул на колени, но не от боли. Аргус остановил его, магией. Чтобы он не побежал в этот ад.
Но я не могла остановиться.
Свет всё лился, я чувствовала, как внутри что-то трескается..
— Амалия! — голос Аргуса прорвался сквозь гул. — Прекрати! Ты убьёшь всех!
Я не хотела. Но я не могла.
И тут я увидела его.
В двух шагах от меня, на каменных плитах, там, где только что стоял Финн. Лежали очки. И больше ничего. Только пепел, только тёмное пятно.
Я убила Финна.
Эта мысль ударила сильнее, чем любой снаряд.
И свет вырвался снова. Ярче. Мощнее. Невыносимее.
Второй маг вскрикнул, я услышала, как его щит треснул. Он упал на одно колено, но продолжал держать. Аргус пошатнулся, его лицо стало белым как мел. Их сила утекала, как вода из прорванной плотины.
— Не могу… — прохрипел второй маг.
— Можешь, — ответил Аргус. Сквозь зубы. — Держи!
Щит дрожал. Я видела, как он искрится, как трещины бегут по его поверхности.
Я стояла в центре своего собственного ада. Вокруг плавились камни. Вокруг горели тела.
А внутри, глубоко-глубоко, счётчик тикал всё быстрее.
Тик-так. Тик-так. Тик-так.
— Амалия! — крикнул Вульф. Он всё ещё стоял на коленях, прижатый магией Аргуса. Его глаза горели, отчаянием. — Ты сильнее этого! Ты сильнее!
Я хотела ему ответить. Я хотела сказать, что я не сильнее. Что я слабая, что я убила своего друга, что я — чудовище. Что я — причина всех этих смертей.
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Корин стоял на пригорке, в окружении своих генералов, и смотрел, как снаряд с привязанным телом описывает дугу над выжженной равниной.
Кассиан Торнвальд.
Бывший наследник рода. Бывший дурак, который поверил, что сможет противостоять Ордену и остаться в живых.
Снаряд врезался в стену в сотне метров от северных ворот. Удар был хороший — даже отсюда Корин слышал, как треснул камень. Тело, привязанное к снаряду, расплющило о кладку. Крови, наверное, было много.
— Пусть это будет им уроком, — сказал Корин, не оборачиваясь к стоящим за спиной командирам. — Амалия Торнвальд увидела, что мы не шутим. Если она не хочет чтобы её оставшиеся друзья разделили участь брата, выйдет сама. Иначе мы перебьём всех, кто прячется за этими стенами.
Генералы за его спиной одобрительно загудели. Корин не слушал. Он смотрел на стену, на чёрные силуэты защитников, которые суетились там, как муравьи в разорённом муравейнике.
И вдруг стена вспыхнула.
Сначала Корин подумал, что сейчас будет ответный удар. Но атаки не последовало.
Световая магия.
Амалия.
Но такой интенсивности Корин не видел даже в самые яркие моменты её пробуждения. Это было не просто свечение. Это был взрыв. Ослепительный, широкий, он полыхнул из центра северной стены, снося всё в радиусе десяти метров.
— Что это? — прохрипел командир левого фланга, старый вояка с лицом, изрезанным шрамами. — Она что, решила взорвать себя?
Корин молчал.
Он чувствовал отголоски её магии. Даже на таком расстоянии. Она была сильной. Слишком сильной. Ранее такой силы у неё не было когда она пыталась ему противостоять у обрыва. Такой силы не бывает у человека, который не готов умереть.
— Она теряет контроль, — сказал Корин вслух, и его голос прозвучал почти спокойно, хотя внутри всё сжалось.– Если она погибнет или потеряет дар, ритуал не состоится никогда. Она последний светлый маг. Последний. Вы это понимаете?
Остальные молчали.
Корин смотрел на золотое сияние, которое разгоралось всё ярче. Что там творилось на стене? Камни плавились? Люди умирали?
Ему было всё равно.
Кроме неё.
— Мы начинаем штурм, — сказал Корин, поворачиваясь к генералам. — Немедленно. Всеми силами.
— Господин? — первый командир шагнул вперёд. — Это безумие. Стены ещё крепки, защитники не сломлены, а наши осадные башни не…
— Я сказал — штурм! — голос Корина сорвался на рык, и чёрный кристалл на его груди полыхнул багровым. — Она умирает там. Каждая секунда на счету. Если мы не успеем, если она сгорит или обессилит, мы потеряем всё.
— Но, господин, — вмешался второй командир, багроволицый толстяк с маленькими глазками, — если мы атакуем сейчас, мы можем потерять армию даже не добившись цели. У них там есть маги, лучники, камнемёты. Они будут поливать нас сверху, пока мы будем переть через ров. Мы не дойдём до стен.
— Дойдём, — отрезал Корин.
— А если не дойдём? — не унимался он. — Если они отобьют атаку, и мы потеряем слишком много бойцов? Тогда у нас не останется сил даже на осаду, наши силы и так слишком растянуты вокруг города. Предлагаю подождать. Пусть её собственные маги остановят её. Она выдохнется, потеряет сознание, и тогда…
— Тогда, — Корин медленно повернулся к нему, и тот сделал шаг назад, увидев его глаза — в них, наверное, сейчас горело то самое безумие, которого боялись даже его приближённые, — тогда она может умереть. Или потерять дар навсегда. Я не рискну. Мы штурмуем.
— Господин…
— Это приказ. — Корин повысил голос так, чтобы слышали все. — Штурм. Всеми силами. Всё, что у нас есть. Идём на прорыв. Если кто-то откажется — я лично сверну ему шею.
Тишина. Генералы переглянулись. Старый вояка первым кивнул и отошёл отдавать распоряжения. Остальные, помедлив, последовали его примеру.
Корин остался стоять на пригорке, в окружении двенадцати магов тени, своей личной гвардии. Самых сильных. Самых преданных.
— Вы со мной, — сказал он, не глядя на них. — Мы скачем к стене. Туда, где она..
Корин вскочил на коня, огромного чёрного жеребца. Маги последовали за ним.
— Вперёд! — крикнул он, и они ринулись с холма.
За их спиной взревели боевые трубы.
Армия Корина пришла в движение. Тысячи солдат, сотни всадников, осадные башни, которые медленно, неумолимо покатились к стенам. Катапульты били без остановки по стенам.
Корин не оглядывался. Он смотрел вперёд, на золотое сияние.
Они скакали по выжженной земле, оставляя за спиной облака пыли и пепла. До стены оставалось метров триста, когда первые стрелы засвистели над головой.
Одна стрела вонзилась в плечо магу слева от него. Тот вскрикнул, выпал из седла и исчез под копытами скачущих следом лошадей.
— Не останавливаться! — заорал Корин,выставляя магический щит перед собой.
Стрелы летели чаще. Со стен били не только лучники — он видел, как маги королевства, те немногие, что остались в городе, пускали в них огненные шары и ледяные копья.
Второй маг упал, сражённый огненным шаром пробившим вначале его щит а следом врезавшийся в грудь. Потом третий следом ещё один пал с коня.
Четверых магов они потеряли, пока преодолели половину расстояния до стены.
— Держаться! — крикнул он, хотя голос уже сорван.
До стены оставалось метров сто.
Корин увидел Амалию.
Она стояла на стене, окружённая золотым пламенем, которое вырывалось из неё во все стороны. Волосы развевались, хотя ветра не было. Глаза горели — не зелёные, а белые, ослепительные. Она была похожа на богиню. На богиню, которая сходит с ума.
В десяти метрах от неё, на самом краю зоны поражения, двое магов держали щит. Серебряный и синий свет переплетался, образуя купол, под которым укрылись несколько фигур. Корин узнал одного старый Аргус. Второй незнакомый маг воды.
— Бейте по ней! — приказал Корин, и его голос, перекрыл гул золотого пламени. — Всем что у вас есть! Отвлеките, вырубите, обездвижьте — но остановите!
Маги тени не стали ждать второго приказа.
Восемь чёрных лучей, сплетённых из чистой тьмы, рванули к Амалии. Они били туда где стояла она, охваченная светом, как живой факел.
Тьма столкнулась со светом.
Воздух взвыл, зашипел, запахло озоном и горелым камнем. Золотое сияние дрогнуло, но не погасло. Оно сжалось, пульсируя, как раненое сердце, и снова вырвалось наружу, разметав чёрные лучи.
— Ещё! — заорал Корин.
Они ударили снова. И снова.
Свет не уступал. Амалия даже не смотрела в их сторону — она стояла и из неё лилась магия, не слушаясь, не желая останавливаться.
Первый маг тени пошатнулся в седле. Его лицо побледнело до синевы, из носа потекла кровь. Он что-то прохрипел, выпустил поводья и рухнул на землю полностью обессиленный, выжатый до дна.
— Не останавливаться! — крикнул Корин, хотя сам чувствовал, как он неумолимо теряет силы.
Второй маг упал. Третий.
Трое. Трое его лучших чародеев лежали без сознания на выжженной земле, а свет всё не гас.
Корин стиснул зубы. Он чувствовал пустоту внутри — там, где раньше бурлила тёмная сила, теперь зияла усталая, тяжёлая пустота. Он потратил слишком много. Слишком.
И вдруг свет погас.
Так резко, как будто кто-то выдернул свечу из темноты. Золотое сияние схлынуло, оставив после себя только дым, расплавленные камни и фигуру Амалии, которая медленно оседала на колени.
— Получилось, — выдохнул кто-то из магов.
Но радоваться было рано.
Из-под обломков сплавившихся зубцов, из-за остатков разрушенного щита поднялись двое.
Аргус. И маг воды.
Они выглядели измождёнными — лица серые, руки дрожат, одежда прожжена.
— Атакуйте! — крикнул Аргус, и серебряный луч ударил из его посоха прямо в мага тени, стоявшего ближе всех.
Тот не успел защититься — луч пробил его грудь насквозь, и он замертво рухнул наземь.
Маг воды поднял свой жезл. Синеватая струя, сплетённая из ледяных игл, хлестнула по другому магу Корина, сбив его с лошади. Тот забился в конвульсиях и затих.
— Отступаем! — приказал Корин, но в этот момент выбежали лучники человек двадцать. А за ними, на стене, появилась ещё одна фигура в синей мантии. Молодой маг, которого Корин не узнал, но тот уже вскинул руки, и огненный шар полетел в их сторону.
Взрыв совсем рядом.
— Назад! — Корин дёрнул поводья, разворачивая коня. Оставшиеся маги бросились следом.
Они скакали обратно, в сторону своего лагеря, а за спиной свистели стрелы и шипели заклинания.
Корин не оглядывался.
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Амалия лежала без сознания на каменных плитах стены. Свет внутри неё погас, но тело ещё дышало, слабо, прерывисто, как догорающий уголёк. Рядом суетились Аргус, Вульф и маг который помог удержать щит. Корин со своими магами отступил обессиленный,и увёл остатки гвардии восвояси. На время здесь, на разрушенной стене, стало тихо.
— Она теряет сознание, — сказал Вульф, прижимая ладонь к её лбу. — У неё шок. Воспоминание что она убила Финна, оно сломает её окончательно.
Аргус опустился на колени рядом с Амалией. Его лицо было серым, посох треснул, но глаза оставались ясными.
— Я поставлю на её разум магический барьер. — Он поднял дрожащую руку, и серебристый свет заструился между пальцами. — Не стирание памяти — я не умею такого. Просто блок. Самые страшные воспоминания будут уходить в тень, не достигая сознания. Она будет помнить, что Финн погиб, но не вспомнит, как это случилось.
— А если барьер падёт? — спросил Вульф.
— Тогда удар будет сильнее, — честно ответил Аргус. — Выбирать не приходится.
Он положил ладонь на лоб Амалии. Серебряные нити вплелись в её виски, и она вздрогнула, застонала, но не открыла глаз.
— Готово, — выдохнул Аргус. — Теперь запомните. — Он обвёл взглядом Вульфа,и второго мага , единственных свидетелей, видевших смерть Финна. — Финна убил снаряд Корина. Не Амалия. Снаряд попал в него, когда она уже была без сознания. Если она спросит, мы все говорим одно и то же. Ясно?
Вульф кивнул, стиснув зубы.
— Понесли её в замок, — приказал Аргус. — Живо.
Сильные руки подхватили Амалию, и её унесли с дымящейся стены.
Штурм перерос в беснование.
Корин стоял на пригорке отъехав на относительно безопасное расстояние, стиснув поводья, и смотрел, как его армия катится к столице чёрной, неудержимой лавиной. Катапульты били без остановки — камни, пропитанные маслом тряпки, обломки скал. Небо над городом стало багровым от пожаров.
— Бейте в одни и те же места! — крикнул он магу, стоявшему у ближайшей катапульты. — Сосредоточьте огонь на северных воротах и участке в ста метрах восточнее!
Маг кивнул, и чёрные лучи тьмы ударили в каменную кладку. Снаряды летели туда же — в одну и ту же трещину, пока камень не начал крошиться, как гнилой зуб.
Со стен отвечали. Ополченцы лили кипящую смолу, лучники выпускали тучи стрел, маги королевства били огнём и льдом. Одна из осадных башен Корина рухнула, похоронив под обломками пятьдесят солдат. Вторая, подожжённая зажигательным снарядом, загорелась, и люди падали с неё, объятые пламенем. Но силы были неравны.
Первые ворота рухнули через час.
Дубовые створы, обитые железом, выдержали десятки ударов тарана, но не выдержали магии. Чёрный сгусток, выпущенный тремя магами тени одновременно, ударил в центр ворот, и дерево взорвалось щепой, железо разлетелось калёными осколками. Крики раненых смешались с рёвом боевых труб.
— Вперёд! — заорал Корин, и его тяжёлая конница ринулась в пролом.
Узкий проход превратился в мясорубку. Защитники поливали всадников сверху стрелами и кипятком, но волна чёрных доспехов катилась неумолимо. В течение получаса ворота были потеряны.
Но пробить стену оказалось сложнее. Камнемёты и маги долбили выбранный участок почти два часа. За это время с обеих сторон погибли сотни. Корин видел, как его лучшие воины падают с лестниц, сражённые стрелами или магией. Видел, как рухнула последняя уцелевшая осадная башня, раздавив десятки.
— Корин! — крикнул один из генералов, подскакивая на коне. — Потери слишком велики! Может, отступить, перегруппироваться?
— Нет, — отрезал Корин, не глядя на него. — Продолжайте.
Сначала пошла мелкая паутина — трещины разбежались от места удара во все стороны. Затем, с глухим, тошнотворным хрустом, каменная кладка обвалилась, открывая проход шириной в несколько метров. Сквозь дым и пыль Корин увидел, как ополченцы в панике разбегаются.
Чёрная лавина хлынула в пролом.
Уличные бои начались сразу.
Корин въехал в город верхом, вокруг горели дома. Везде, куда ни глянь, полыхали крыши, рушились стены, кричали раненые. Защитники отступали к центру, к замку.
Замок стоял на холме, обнесённый высокой каменной стеной с башнями. Эти стены были старше городских, сложены из тёмного гранита много веков назад.
— Где Амалия? — спросил Корин у капитана.
— Последний раз её видели на стене, господин. Но после выброса она могла быть ранена. Думаем, её унесли в замок.
— Ранена? — Корин стиснул зубы. — Если она мертва, вы все ответите.
Капитан побледнел, но промолчал.
— Ищите! — приказал Корин. — Обыщите каждую развалину, каждый дом. Она не могла уйти далеко.
Они поскакали по узким улочкам, перепрыгивая через трупы. Вокруг звучали крики, лязг оружия, предсмертные хрипы. Город умирал.
В замке царило отчаяние.
Лина сидела на корточках в лазарете, перевязывая очередного раненого — молодого стражника с пробитым плечом. Её руки были в чужой крови по локоть, передник давно превратился в тёмно-бурое пятно. Она работала без остановки с самого начала штурма.
— Ещё бинты! — крикнула она кому-то из помощников.
— Закончились, леди Лина.
— Тогда рвите простыни! Тряпки! Всё, что есть!
Она закончила с плечом, поднялась, вытерла лоб тыльной стороной ладони. Глаза щипало от дыма, который просачивался даже сквозь стены.
В малый тронный зал, куда принесли Амалию, доносились звуки боя, взрывы, треск, крики.
Амалия лежала на ковре с подложенным под голову плащом. Сознание возвращалось к ней обрывками — как вспышки молний, освещающие тьму на долю секунды и снова гаснущие.
Боль.
Первое, что она почувствовала, боль. Не физическую, нет. Ту, что поселилась в груди, в самом центре, и пульсировала в такт угасающему сердцу. Света внутри больше не было. Только пепел.
Она снова провалилась во тьму.
Перед глазами вставали лица. Финн в очках, сползших на кончик носа, с вечно растрёпанными волосами. Он улыбался. А потом очки лежали на камнях. И больше ничего.
Ополченцы — мужчина с сединой в волосах, женщина с перевязанной рукой. Они требовали выдать её Корину. И она выпустила свет. И они сгорели. Десять человек. Их лица — обожжённые, спокойные, без страха. Они смотрели на неё с немым укором.
— Чудовище, — прошептала Амалия в беспамятстве.
Её несли. Она чувствовала чьи-то руки под спиной и коленями. Где-то рядом слышались шаги, топот, крики — совсем близко, почти в соседней комнате.
— Держитесь! — голос Аргуса, хриплый, сорванный. — Не останавливайтесь! В замок, быстрее!
Амалию положили на ковёр. Кто-то поднёс к губам флягу.
— Пей, — сказал Вульф.
Амалия глотнула. Жидкость обожгла горло.
— Финн, — прошептала она, не открывая глаз. — Я убила Финна.
Вульф помедлил, потом ответил:
— Не ты. Снаряд. Ты ошиблась. Финн погиб от попадания снаряда.
Амалия не знала, верить или нет. Может, Вульф просто хотел успокоить её. А может, он говорил правду. Сознание снова ускользало.
— Он… не от меня?
— Нет, — твердо сказал Вульф. — Ты ни в чём не виновата.
Амалия открыла глаза.
Потолок зала был высоким, с лепниной, которую она раньше не замечала. За окнами полыхало зарево, город горел.
— Адриан, — прошептала она, — где Корин?
— Уже в городе, — ответил он. — Ты должна отдохнуть.
— Отдохнуть? Город горит. Люди умирают. Финн… — она запнулась, чувствуя, как воспоминание ускользает, но оставляет после себя тупую, ноющую боль. — Погиб.
Вульф помедлил, потом ответил:
— Да. Снаряд Корина. Ты была без сознания, когда это случилось.
Амалия кивнула. В голове мелькнуло что-то тёмное — очки на камнях, золотой свет, крики. Но образ таял, как дым, стоило ей сосредоточиться. Откуда взялась эта мысль — что она убила Финна? Бред. Наверное, просто кошмар. Слишком много крови, слишком много смерти. Её разум путал явь и галлюцинации.
— Он был хорошим человеком, — прошептала она. — Финн. Он верил в меня. Помогал с дневником матери. Носил эти свои очки вечно криво.
— Он был храбрым, — тихо сказал Вульф. — И останется в памяти.
Амалия закрыла глаза. Перед внутренним взором встало ещё одно лицо — Кассиан. Брат, который когда-то пришёл её спасати. Она видела, как снаряд с его телом врезался в стену. Видела, как он летел — беспомощный, привязанный к камню. И не могла ничего сделать.
— Кассиан, — прошептала она, чувствуя, как слёзы снова подступают к глазам. — Он тоже погиб. На моих глазах.
— Это сделал Корин, — напомнил Вульф. — Не ты.
— Я знаю, — она выдохнула, пытаясь унять дрожь. — Но боль от этого не меньше.
Вульф долго молчал.
Амалия закрыла глаза и мысленно обратилась к тем, кого уже не было. Финн, с его вечно растрёпанными волосами и очками на кончике носа. Кассиан. Ополченцы, сгоревшие в её свете. Все они смотрели на неё откуда-то из темноты.
«Я не подведу вас, — прошептала она беззвучно. — Клянусь. Я остановлю Корина. Даже если для этого мне придётся сгореть самой».
Она открыла глаза и медленно села, опираясь на руку Вульфа.
— Помоги мне встать. Я не буду больше лежать.
— Ты ранена, слаба…
— Достаточно того что я ещё жива.
Он помог ей подняться. Ноги дрожали, голова кружилась, но Амалия выпрямилась. Она посмотрела в окно, на зарево пожаров, на замок.
— Корин заплатит за всё, — сказала она тихо. — За Финна. За Кассиана. За каждого, кто погиб из-за него.
В её голосе не было ярости. Только холодная, как зимняя сталь решимость.
Вульф взял её за руку.
— Я с тобой.
— Знаю, — ответила она.
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Город горел.
Чёрный дым стелился по узким улочкам, воздух стал таким плотным, что каждый вдох резал лёгкие, как битое стекло. Орландо стоял на перекрёстке двух улиц, опираясь на посох, и смотрел, как бойцы отступают с боем, шаг за шагом, метр за метром, постепенно уступая врагу каждый камень, каждую пядь выжженной земли.
Перед ним, в гуще уличной резни, бились ветераны барона Торна. Старые вояки, помнившие не одну битву, дрались с ожесточением обречённых. Их мечи находили щели в доспехах тёмных, их щиты держали удары, от которых у молодых солдат ломались руки. За ними, на импровизированных баррикадах из опрокинутых телег и мешков с песком, засели лучники. Они били почти вслепую, но плотность порядков была такой, что каждый их выстрел находил цель.
А в трёх кварталах к востоку, у разорённой гильдии кожевников, сражался граф Блэквуд.
— Веселее, парни! — крикнул он, рубанув ближайшего тёмного. Меч вошёл точно в сочленение доспеха, и враг рухнул, даже не вскрикнув. — Они думают, что нас мало? А мы элита! Нас всегда мало, это нормально!
Его люди, человек тридцать закопчённые, в рваных плащах, рассмеялись. Кто-то хрипло, кто-то взахлёб. Сквозь дым, кровь и смерть они смеялись. Блэквуд умел это, превращать безнадёжную схватку в забаву, умел так, что его солдаты шли за ним в огонь и воду, не сомневаясь ни секунды.
— Барон, — раздался спокойный голос справа. — Не увлекайтесь. Нас с левой улицы обходят.
Рядом с графом, чуть поодаль, выставив воздушный щит, стоял старый маг в синей мантии. Седая борода, глубокие морщины, глаза цепкие, как у охотника. Мастер Алдрик. Правая рука Блэквуда, его наставник и, как поговаривали, единственный человек, которого граф действительно слушался.
— Оголил фланг говоришь? — Блэквуд оглянулся, заметил двоих тёмных, заходящих сбоку, и быстрым движением отправил одного из них в нокаут рукоятью меча. — А, ерунда. Они же почти не воюют, эти ваши тёмные. Ты видел, как они мечи держат? Как грабли.
— Как грабли, — согласился Алдрик, выпуская в сторону второго тёмного ледяную стрелу. Та пробила доспех насквозь. — Но их много, барон. А вашей удали на троих тёмных хватит, не больше.
— На троих? Алдрик, я за себя и за тебя оторвусь. Ты уж поднажми, старина, не позорь седину.
Он рванул вперёд, туда, где строй тёмных начинал редеть, и его люди без команды, двинулись за ним. Алдрик покачал головой, поправил одежды и пошёл следом, прикрывая графа с тыла.
Они пробивались вперёд, метр за метром, не столько побеждая, сколько заставляя врага платить за каждый шаг. Блэквуд дрался с азартом, почти с радостью, меч сверкал в его руке, и каждый удар был точным, выверенным, почти танцевальным. Он не боялся. Он наслаждался.
— Барон! — крикнул один из его бойцов, молодой парень с перевязанной головой. — Справа!
— Вижу! — Блэквуд развернулся, отразил удар, рубанул в ответ. — Алдрик, прикрой!
Старый маг уже поднимал жезл. Воздушная стена встала между отрядом и наступающими тёмными, времени достаточно чтобы Блэквуд перестроил людей, оттеснил врага, восстановил строй.
— Ой хорош, — выкрикнул граф. — Стареет, а всё ещё хорош.
Кто-то из отряда засмеялся.
Блэквуд прислушался. Гул боя постепенно смещался к центру, туда где остатки гарнизона пробивались к замку.
— Отходим? — граф усмехнулся, обвёл взглядом своих людей. — Вы слышали? Алдрик предлагает отступить. Старый трус.
— Мудрый трус, лучше храброго трупа, — поправил Алдрик.
Блэквуд рассмеялся, хлопнул мага по плечу и скомандовал.
— Отходим, парни! К замку, живо! Но красиво, чтобы этим ублюдкам было что вспомнить!
Они отступали, перебежками, прикрывая друг друга. Алдрик ставил воздушные щиты, Блэквуд рубился с теми, кто подходил слишком близко. Кто-то из его людей шутил, что после такого боя граф должен им ящик медовухи, кто-то кряхтел, что лучше бы он им жалованье удвоил. Блэквуд обещал и то, и другое, с условием что они доживут до утра.
На перекрёстке, у сгоревшей пекарни, они столкнулись с отрядом Торна. Барон был весь в саже и чужой крови, его меч зазубрился от ударов, он стоял прикрывая отступление своих ветеранов.
— Граф! — Торн кивнул, не тратя слов. — Живы?
— Как видите, — Блэквуд ухмыльнулся, отбивая очередной удар. — Ваши тоже ещё дышат?
— С грехом пополам, — ответил Торн.
Алдрик молча встал рядом с Орландо. Они переглянулись, и без слов поняли друг друга.
Вместе они ударили, тени Орландо и воздушные клинки Алдрика смешались в единый поток, отбрасывая тёмных на десяток метров. Ветераны Торна и бойцы Блэквуда, объединившись, рванули к последней баррикаде.
Они бежали, пригибаясь под стрелами, перепрыгивая через обломки и тела. Алдрик и Орландо прикрывали отход, их магия сталкивалась с чёрными лучами преследователей, и воздух звенел от напряжения.
Они вбежали во внутренний двор замка, когда тёмные были уже в сотне метров позади. Ворота стояли открытыми и ждали последних отступающих. Внутри, за стенами, суетились люди защитники, которые успели отступить раньше.
— Заходите! — крикнул кто-то из стражников. — Быстрее!
Ветераны, лучники, стражники, бойцы Блэквуда, все кто ещё мог держать оружие, забежали во двор. Орландо вошёл последним, волоча раненую руку. Алдрик прикрывал его, не отпуская щит до последней секунды.
— Закрывайте ворота! — скомандовал Торн.
Стражники налегли на створки. Железные петли заскрипели, дерево с протяжным стоном закрыло проход, и тяжёлый засов, поднятый десятком рук, упал на место.
Орландо прислонился к стене и медленно сполз на землю. Рядом рухнул Блэквуд развалился на мешках с песком и захохотал.
— Граф, вы в порядке? — спросил Торн, подходя.
— В полном, барон. — Блэквуд приподнялся, отряхнул колени. — Давно так не веселился. Алдрик, ты видел, как тот здоровенный с топором пробежал? Я думал, он нас задавит, а он просто… мимо пробежал.
— Видел, — сухо ответил Алдрик, опускаясь на бочку. — И если вы ещё раз полезете в самую гущу, я лично вас закую в цепи и отправлю в обоз. Под надёжную охрану.
— Пф, — Блэквуд махнул рукой. — Ты блефуешь. Ты без меня соскучишься.
— Как без насморка, — буркнул старый маг.
Орландо смотрел на тех, кто остался. Ветеранов Торна осталось чуть больше сотни. Бойцов Блэквуда всего около пятидесяти. Немного лучников и стражников. И магов — Орландо, Алдрик, Дориан, ещё трое едва живых стихийников.
— Мы продержимся, — сказал Торн, глядя на своих людей. — Стены замка крепкие.
— Продержимся, — повторил Орландо, но в голосе его не было уверенности.
Корин подъехал к замку, когда солнце уже клонилось к закату.
Небо над городом было багровым от пожаров, и в этом багровом свете замковые стены казались высеченными из запёкшейся крови. Он остановил коня в сотне метров от ворот и долго смотрел на тяжёлые дубовые створы, за которыми укрылись остатки защитников.
Рядом, на взмыленных лошадях, замерли его генералы. Армия, которая ещё утром насчитывала почти семь тысяч, сейчас сильно поредела.
— Господин, — подал голос старый вояка, командир левого фланга. — Нам нужно остановиться. Люди не выдержат ещё одного штурма.
Корин не ответил. Он слез с коня, подошёл к ближайшему телу, солдату в чёрном плаще, лежавшему лицом вниз. Перевернул носком сапога. Мёртв. Корин усмехнулся.
— Как звали этого человека? — спросил он, не глядя на генералов.
— Не знаю, господин, — ответил старый вояка, замешкавшись.
— Я тоже не знаю. — Корин наклонился, взял с земли чей-то оброненный меч, повертел в руках. — Забавно. Тысячи имён, которые не запомнит никто.
Он говорил спокойно, почти ласково, но в этом спокойствии было что-то неправильное. Генералы переглянулись.
— Господин, — вмешался багроволицый толстяк, осмелев, — мы потеряли треть армии. Беглецов — ещё больше. Целые отряды самовольно покинули поле боя, просто развернулись и ушли в леса. Боевой дух падает. Солдаты вымотаны.
Он резко повернулся и посмотрел на багроволицого. В его глазах плясало что-то нездоровое, нечто глубокое и пугающее.
— Я видел, как они бегут, — продолжал толстяк, не замечая или не желая замечать. — Дезертиры срывали значки и бросали оружие. Если мы прикажем атаковать сейчас, боюсь, мы можем потерять остатки.
— Никто не подчинится? — Корин шагнул к нему. Генерал невольно отъехал на шаг, но Корин ухватил коня под уздцы, не давая отступить. — Ах, ты трус. Ты предлагаешь мне отступить?
— Я предлагаю перегруппироваться. — Голос генерала дрогнул, но он продолжал. — Замок не уйдёт. Мы можем окружить его, блокировать все выходы, зачистить захваченную часть города. Дать людям отдых, восстановить порядок в войсках, наказать дезертиров. А через день-другой, когда все придут в себя, начать осаду по всем правилам.
— Через день-другой? — Корин наклонил голову набок, как собака, прислушивающаяся к незнакомому звуку. — Амалия может умереть завтра. Сегодня. Через час. Ты это понимаешь?
Он отпустил коня, отвернулся, посмотрел на замок. В его глазах, помимо безумия, мелькнуло что-то похожее на тревогу.
— Этот выброс магии на стене… — тихо сказал Корин, словно размышляя вслух. — Это не случайность. Это не Амалия. Что-то спровоцировал её. Выжало из неё эту вспышку.
Он повернулся к генералам, и в его голосе зазвенела сталь.
— Аргус. Старый маг. Это он. Я знаю его. Он скорее убьёт её, чем отдаст нам. Эта вспышка его рук дело. Наверняка он хотел, чтобы она сгорела там и мы все это увидели.
Корин замолчал, сжал кулаки.
— Поэтому мы атакуем. Сейчас. Немедленно. Я не рискну…
— Но, господин… — начал было багроволицый.
— Замолчи! — рявкнул Корин. — Вы слышали меня. Штурм через час. И запомните ещё одно.
Он обвёл взглядом генералов, медленно, тяжело, заставляя каждого почувствовать его взгляд.
— Мне нужна не только Амалия. Аргус тоже должен быть взят живым. Я лично хочу с ним поговорить. Он старый, лысый, с длинной белой бородой. Вы его не спутаете ни с кем. Если он будет сопротивляться, не убивать, только обезвредить.
Генералы переглянулись.
— А если он умрёт в бою, — добавил Корин тихо, почти ласково, — я заставлю вас пожалеть, что вы родились на свет.
Он повернулся к замку. Чёрный кристалл на его груди пульсировал багровым, и ритм этого пульса был неровным, рваным как сердце человека, который стоит одной ногой в могиле, а другой в безумии.
— Готовьте людей, — сказал он уже тише, почти нормально. — Штурм через час. Я хочу видеть Амалию до того, как взойдёт луна.
Генералы молчали. Старый вояка первым кивнул и развернул коня. Багроволицый толстяк помедлил, потом тоже отъехал, но перед тем как скрыться в дыму, обернулся.
Корин остался один.
Он стоял перед замком, сжимая в руке чужой меч, и тихо, почти беззвучно разговаривал с кем-то, кого не видел никто. Может, с мёртвой женой. Может, с дочерью. А может, просто сам с собой, с той частью души, которая уже давно покинула его тело и теперь витала где-то среди дыма и пепла.
— Скоро, — прошептал он. — Скоро. Я приду за тобой, Амалия. И никто — ни твои маги, ни старая крыса Аргус не сможет остановить меня.
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Рассвет следующего дня пришёл серым и тяжёлым.
Тронный зал превратился в лазарет. Когда-то парадное помещение с высокими сводами, где королева принимала послов и вершила правосудие, теперь было заставлено самодельными носилками, тюфяками и одеялами. Воздух пропитался запахом крови, йода и вонючего отвара из целебных трав. Кто-то стонал. Кто-то молился. Кто-то молча смотрел в потолок пустыми глазами, и я старалась не думать, видит ли он там что-то, кроме тьмы.
Всю ночь Корин штурмовал замок. Накат за накатом, волна за волной. Тёмные лезли на стены, пытались пробить ворота таранами и магией, забрасывали двор горящими стрелами. Защитники удалось удержать позиции всю ночь, они лили кипящую смолу на головы штурмующих, стреляли из арбалетов, иногда огрызались магией. Командовал обороной Вульф, он появлялся на самых опасных участках, поднимал людей в контратаки, сам рубился в самой гуще сражения. К утру натиск ослаб, но не прекратился. Корин дал своим солдатам короткую передышку.
Я сидела на корточках у стены, прижимаясь спиной к холодному камню, и ждала.
Аргус подошёл неслышно, как тень.
— Амалия, — сказал он тихо. — Время.
Я кивнула. Встала. Мы отошли в маленькую боковую комнату, где раньше, наверное, хранилась придворная утварь. Сейчас там было пусто. Аргус закрыл дверь, и мы остались одни.
Он положил ладонь мне на грудь, поверх платья. Холодный металл его амулета коснулся кожи. Аргус зашептал слова заклинания, что и в прошлый раз. Я чувствовала, как холодная нить вплетается в сердце, обновляя заклинание. Тик-так. Тик-так. Ещё два дня.
— Готово, — сказал он, убирая руку. — Приходи ко мне завтра. Если оно будет.
— Если будет, — повторила я.
Аргус полез в карман мантии и достал небольшую глиняную флягу.
— Выпей, — сказал он. — Настойка пустырника и ромашки. Нервы успокоит. Ты вся натянута, как тетива.
Я взяла флягу, отхлебнула. Горьковато, с травяным привкусом. Тепло разлилось по груди.
— Спасибо, — сказала я, возвращая флягу.
Аргус спрятал её обратно и посмотрел на меня долгим взглядом. В его выцветших глазах я увидела жалость.
— Если я выживу, я лично нанесу Корину смертельный удар. За всё. За то, что он сделал с моей семьёй. За Финна. За каждого, кто погиб из-за него. Я воткну ему нож прямо в сердце.
Аргус не отшатнулся, не испугался. Он спокойно пожал плечами и сказал ровно.
— Не важно, кто нанесёт удар, Амалия. Важно, чтобы он был в сердце. В нужное время. В нужном месте.
Аргус полез за пазуху и достал маленький свёрток из чёрного бархата. Развернул, внутри лежал кулон матери. Серебряная звезда, которую он забрал у меня в самом начале.
— Я ошибался на счёт его природы, — сказал он тихо. — Этот кулон не усиливает магию носителя, как я предполагал. Он рассеивает магию тьмы. Отводит её, ослабляет вокруг владельца.
Я смотрела на кулон, не веря своим глазам.
— Артефакт активируется простым заклинанием.
Аргус протянул мне кулон. Я взяла дрожащими руками, надела цепочку на шею. Холодный металл коснулся кожи.
— Спасибо, — сказала я.
— Не благодари, — ответил Аргус. — Это заслуга Финна. Это он разгадал тайну, всё было написано в дневнике твоей матери.
Мы вышли из комнаты, и никто ничего не заметил.
Лина работала без остановки.
Она стояла на коленях в луже тёмной, почти чёрной крови, перевязывая бойца, которому не повезло попасть под удар меча. Парень был молод, лет восемнадцати.
— Я умру? — спросил он, когда она стягивала край раны тугой повязкой.
— Нет, — отрезала Лина. — Ты будешь жить.
Я прошла мимо, не останавливаясь. Моим ранам никто не мог помочь.
Она заметила меня, кивнула. Я кивнула в ответ. Слова были не нужны.
В углу, на отдельном тюфяке, укрытый чьим-то плащом, лежал Орландо. Живой. Я вздохнула свободнее.
В малой приёмной, куда никто не заходил, я остановилась у окна, закопчённого до черноты. Внутри не было ничего. Те чувства, что переполняли меня когда-то, страх, ярость, надежда, любовь — куда-то исчезли, оставив после себя только ледяную пустоту.
— Амалия.
Голос королевы.
Я обернулась. Она стояла в дверях без короны, в кольчуге, с мечом на поясе. Волосы убраны в пучок. Она выглядела так, будто не спала двое суток. Наверное, так и было.
— Ваше величество, — я склонила голову.
— Ты хочешь меня о чём-то спросить. Я вижу.
Я помолчала. Потом решилась.
— Вы не жалеете? Что не отдали меня Корину тогда, на переговорах?
Она посмотрела на меня долгим взглядом.
— Жалею ли я? — переспросила она тихо. — Амалия, прошлое уже не имеет значения. Мы там, где мы есть. И даже если бы я отдала тебя сейчас, — она подошла ближе, положила руку мне на плечо, — Корин никого бы не пощадил. Ты знаешь это не хуже меня.
Я знала. Но хотела услышать.
— Он бы взял тебя, а потом всё равно перерезал всех, кто остался, — продолжала королева. — Как перерезал бы любой город, который посмел ему сопротивляться. Он не из тех, кто держит слово. Он из тех, кто сжигает мосты после того, как перешёл на другую сторону.
— Значит, я была обречена с самого начала?
— Мы все были обречены, — она усмехнулась горько. — С того момента, как он решил воскресить своего бога. Но дело не в нас. Дело в том, чтобы не дать ему провести ритуал. Это важнее наших жизней. Важнее города. Важнее всего. Если он воскресит эту древнюю тварь… А если мы удержим его, если ты сможешь остановить его… то наша жертва окажется не напрасной.
— Вы верите, что я смогу?
Она взяла моё лицо в ладони, заставила посмотреть в глаза.
— Да, — сказала она.
Я не нашлась, что ответить. Просто кивнула.
Она отпустила меня, открыла дверь.
— Идём.
Внутренний двор замка был полон людей.
Около четырёх сотен бойцов которые могли стоять и держать оружие после ночи непрерывных атак.
Ветераны барона Торна чуть больше сотни, в рваных доспехах, с мечами, которые они не выпускали из рук даже на привалах. Остатки городской стражи, самые стойкие, кто не разбежался, когда стены рухнули. Ополченцы-лучники около сотни.
И маги. Семь человек, включая меня.
Посреди двора, на перевёрнутой бочке, сидел граф Блэквуд. Его мундир был разорван в нескольких местах, на щеке красовалась глубокая царапина, но он улыбался самой нахальной, бесшабашной улыбкой, которая поднимала дух своих людей.
— Ну что, орлы, — сказал он, обводя взглядом своих бойцов. — Ночь была весёлой? Я насчитал семь штурмов. Мне показалось, или на шестом они стали бегать быстрее?
— Бегали, барон, — ответил один из его бойцов, утирая кровь с разбитой губы. — Особенно когда вы им флаг сожгли.
— А что? — Блэквуд пожал плечами. — Я думал, им холодно. Хотел обогреть. А они взяли и побежали, видимо перегрелись. .
Бойцы засмеялись. Сквозь усталость и боль.
Из тени вышел старый маг Алдрик седой, с жезлом, весь в саже. Он встал рядом с графом и вздохнул.
— Барон, вы бы помолчали. У вас щека кровоточит.
— Это не кровь, — отмахнулся Блэквуд. — Это краска такая, боевая.
— Краска, — буркнул Алдрик, накладывая ему на щеку быструю заживляющую повязку. — Вы весь в краске, как мишень.
— Зато красиво, — ухмыльнулся граф.
Орландо сидел у стены, привалившись спиной к камню. Лина, закончив с ранеными, выскочила во двор, подбежала к нему и в два счёта перевязала его плечо заново.
— Вы не маг, вы решето, — ворчала она, вытирая слёзы.
— Пока я жив, — ответил он через силу, я видела что он улыбается.
Как только Лина заметила Вульфа, в стороне у колодца подошла к нему. Я не слышала, о чём они говорили, вокруг было слишком шумно, но видела как лицо Лины вдруг побледнело. Она задала вопрос — я узнала по движению губ: «А где Финн?»
Вульф покачал головой. Что-то сказал тихо, коротко. Я не разобрала слов, но увидела, как Лина замерла. Потом её плечи дрогнули, и она медленно отошла от командора, прижимая руки к лицу. Она не издала ни звука, только ушла в тень, в угол двора, и там, прижавшись к холодной стене, заплакала беззвучно.
Я хотела подойти к ней, но что-то остановило. Не время. Не место. И я не знала, какие слова могли бы её утешить.
Заметив меня Барон Торн, покрытый сажей и чужой кровью, подошёл.
— Леди Амалия, мне шестьдесят три года. Я видел три войны. И знаю одно, победа ещё не предрешена. Мы не сдадимся и своей стойкостью обратим противника в бегство.
Защитники зашевелились. Кто-то кивнул. Кто-то сжал рукоять лука.
Орландо поднялся.
— Амалия, — позвал он.
Я подошла.
— Жива, — сказал он.
— Жива, — повторила я. — А вы, магистр, выглядите так, будто вас переехала телега.
— Две, — усмехнулся он. — Но я ещё не готов умирать.
Мы обнялись, я осторожно, чтобы не задеть рану, он крепко, как обнимают дочь.
За стенами вдруг раздался гул. Сотни голосов, ревущих в унисон. Боевые трубы запели снова, низко и зловеще, как предсмертный хрип.
Корин шёл на очередной штурм.
Внутренний двор зашевелился. Без паники, без крика. Только топот сапог, скрип тетивы, лязг клинков, вынимаемых из ножен.
Я стояла среди них, и сердце колотилось где-то в горле.
Вульф подошёл ко мне.
— Ты боишься? — спросила я.
— Сейчас уже нет, — ответил он. — Сейчас только злость.
— Хорошая злость?
— Самая лучшая.
Он поцеловал меня, быстро, жёстко, как прощаются перед боем. Я ответила так же крепко, с той же отчаянной решимостью.
— Встретимся в тронном зале, — сказал он, отрываясь от моих губ. — Когда всё закончится.
— Договорились.
Он ушёл к воротам.
Орландо подошёл сбоку. Он опирался на палку, но стоял прямо.
— Вы готовы?
— Нет, — сказала я честно.
— Это нормально. Сейчас прорвутся.
Первый удар тарана сотряс ворота. Дерево застонало, но выдержало. Второй удар ещё громче, ещё сильнее. Третий.
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Ворота рухнули.
Я услышала этот звук раньше, чем увидела, гулкий тошнотворный треск, от которого закладывает уши и сжимается всё внутри. Дубовые створы, обитые железом, которые держались под ударами, наконец не выдержали. Тьма ударила в них сконцентрированным лучом, и дерево взорвалось щепой, железо разлетелось калёными осколками.
— Держать строй! — заорал Торн, и его голос перекрыл даже грохот падающих ворот.
Чёрная лавина хлынула в проём. Но не только туда, одновременно тёмные лезли на стены, подтаскивая штурмовые лестницы. Они были везде.
Ветераны Торна стоявшие у ворот встретили врага стеной щитов и мечей. Первые ряды тёмных налетели на них, как волны на скалы, и разбились. Кровь, крики, лязг металла, но строй держался.
— Маги, огонь по проходу! — скомандовал Торн, отбивая удар.
Маг воды и маг земли ударили одновременно. Ледяная стена взметнулась в проломе, замораживая землю и тела. Каменные шипы выросли из брусчатки, нанизывая тех, кто прорвался дальше. Проход запечатался — не полностью, но достаточно, чтобы сдержать натиск на несколько драгоценных минут.
Справа от ворот, на стене, кипела своя битва. Тёмные карабкались по шатким лестницам, и сверху на них летели стрелы и падали на их головы камни. Но лезвий было слишком много.
Граф Блэквуд дрался с азартом и каждый удар был точным, но при этом широким, почти театральным. Он не рубил, он танцевал. Уход в сторону, выпад, разворот — и очередной тёмный солдат летел со стены, не успев даже понять, что произошло.
— Алдрик, ты видишь этого с топором? — крикнул он, рубанув очередного врага. — Ему бы не воевать, а дрова колоть!
— Барон, оставьте остроты для таверны! — рявкнул старый маг, выпуская воздушный кулак в группу штурмующих. Трое слетели с лестницы.
— Алдрик, старый ты ворчун, — Блэквуд отбил удар, рубанул в ответ. — Как вредная бабка!
Рядом с ним, чуть левее, рубился Вульф.
Ледяной волк не шутил. Он молчал. Его меч работал коротко, экономно, смертоносно. Каждое движение было выверено до миллиметра. Он не тратил сил на лишнее. Только на убийство.
Вульф скользнул в сторону, ушёл от удара, и клинок вошёл в шею нападавшему. Тот рухнул, не вскрикнув.
Вульф отвлёкся на секунду тёмный маг выпустил в его сторону чёрный луч, и командор ушёл в перекат, уходя от атаки. Но в этот момент из-за зубца стены выскочил солдат с копьём и занёс его для удара в спину.
— Командор! — крикнул Блэквуд, но времени добежать уже не было.
Враг занёс меч над незащищённой спиной Вульфа когда тот отбивался от двух сразу и не видел угрозы. Блэквуд выхватил кинжал и, не целясь, метнул. Клинок вошёл тёмному под лопатку, и тот рухнул, даже не вскрикнув.
Вульф обернулся. Посмотрел на тело, потом на Блэквуда. Граф уже держал в руке меч и ухмылялся.
— Теперь ты мой должник, командор, — сказал Блэквуд, отбивая очередной выпад.
Вульф молча кивнул, разворачиваясь к новому врагу.
— За мной должок, — бросил он коротко.
Блэквуд хохотнул и рубанул очередного тёмного.
— Я запомню!
Блэквуд увлёкся. Его танец стал слишком широким, слишком рискованным.
На стену взобрался очередной противник один из генералов тёмных. В чёрной чешуйчатой броне, с двумя короткими мечами, которые кружились в его руках быстрее, чем Блэквуд успевал моргать. Опытный. Быстрый. Опасный.
— Ого, — выдохнул граф, едва отразив первый удар. — А ты не из простых…
Генерал не ответил. Он атаковал снова, серия быстрых выпадов, от которых Блэквуд отступал, теряя позицию. Правый, левый, обманка и граф поскользнувшись на чьей-то крови, рухнул на колено.
Меч выпал из руки, отлетев в сторону.
Генерал занёс клинок для последнего удара.
— Прощай, — прохрипел он.
Из-за спины графа возник Вульф, его меч встретил клинок генерала с лязгом, от которого заложило уши. Удар был такой силы, что тёмный отшатнулся.
— Вставай, — бросил Вульф Блэквуду.
Граф не стал ждать второго приглашения. Он подхватил свой меч и встал рядом.
Генерал был хорош, даже очень. Блэквуд атаковал с фланга, отвлекая, Вульф рубил прямо. Генерал отражал, крутился, уходил от ударов.
Вульф и Блэквуд сражались как единое целое.
Последний удар нанёс Блэквуд, рубанул генерала по ногам, а Вульф тут же добил его всадив меч в шею.
— Теперь счёт один-один, — сказал Вульф.
Блэквуд, тяжело дыша, опёрся на меч и хрипло рассмеялся.
— Ладно, — выдохнул он. — Считай, что квиты.
Они продолжили бой плечом к плечу. И стена держалась.
Я стояла рядом с Орландо, сжимая светящиеся пальцы, и смотрела на хаос.
— Помогаем точечно, — сказал он, не тратя времени. — Бей по тем, кто перелез через стену.
Я кивнула.
Слева, у разрушенной конюшни, двое тёмных солдат спрыгнули со стены, приземлившись прямо перед ополченцами. Я выбросила руку и сфера света ударила в ближайшего, отбросив его к стене. Второй замешкался, и ополченцы добили его копьями.
Орландо, не отвлекаясь, посылал тени в противников, которым удавалось перебраться через стену. Его магия была бесшумной, почти незаметной, но смертоносной.
— Получается, — сказала я, выпустив очередную сферу.
— Не расслабляйся, — ответил он.
Взрыв.
Слева, в сотне метров от ворот, стена содрогнулась и рухнула. Чёрный сгусток, выпущенный несколькими тёмными магами одновременно, пробил кладку, и камни посыпались вниз, поднимая облако пыли.
— Пролом! — заорал кто-то.
Чёрная лавина хлынула в новую брешь. Солдаты ордена вбегали во двор, рассыпаясь веером. За ними трое магов тени, с посохами.
Они увидели меня.
— Амалия, щит! — крикнул Орландо.
Маги ударили. Три чёрных луча рванули ко мне.
Я не успела среагировать. Время замедлилось.
Но на расстоянии вытянутой руки от меня тьма… рассеялась. Лучи погасли, не долетев, рассыпались чёрной пылью, которая осела на брусчатку, не причинив вреда.
Серебряная звезда на моей груди вспыхнула тёплым светом, и я почувствовала как тёмная магия просто… растаяла вокруг меня.
Маги замерли на секунду, в их глазах мелькнуло недоумение.
Я не стала ждать.
Луч света вырвался из моей ладони. Он ударил первого мага прямо в грудь, прошёл насквозь. Тот рухнул замертво, даже не вскрикнув.
Второй маг попытался выставить щит, но Орландо уже ударил. Тени обвили его ноги, руки, лицо и он затих, повалившись на землю.
Третий маг побежал, исчезая в толпе.
Но враги всё лезли. За первые минуты пролом выпустил во двор не меньше полусотни тёмных солдат. Наши порядки рушились.
Треть двора уже была заполнена чёрными плащами.
Из дыма выступил ещё один тёмный маг. Он был старше, опытнее.
— Светлая тварь! — прошипел он и выпустил тени, широкий поток, который должен был накрыть меня с головой.
Я даже не стала выставилять щит.
Кулон снова вспыхнул, и тени рассыпались в метре от меня, не достигнув цели. Маг замер.
Я же, не теряя ни секунды, создала сферу и пустила по дуге, так, как учил Орландо. Она ушёл вверх, описала полукруг и врезалась магу в спину. Он вскрикнул, пошатнулся и упал.
Я опустила руки. Свет погас.
И тут я увидела Корина.
Он вошёл в пролом, раздвигая своих солдат, как море. Синяя мантия, чёрный кристалл в руке, седые волосы, заплетённые в тонкую косу. Он внимательно смотрел прямо на меня.
— Вот оно что, интересно.
— Корин! — крикнул кто-то из наших магов — Молодой парень метнул в него огненный шар.
Корин даже не взглянул. Просто щёлкнул пальцами и чёрный луч испепелил шар на подлёте, а затем ударил молодого мага в грудь. Парень отлетел к стене и затих.
Мы смотрели друг на друга через двор, я и Корин. Между нами кипел бой, падали люди. Но для нас двоих время остановилось.
Я ударила первой. Создала луч света и направила его в Корина. Он выставил щит и луч рассыпался о стену из тьмы, как вода о камень.
Он усмехнулся.
Его левая рука дёрнулась. Из неё вырвалась синеватая струя, сплетённая из ветра и воздуха. Я не ожидала.
Удар пришёлся мне в плечо, отбросил на несколько метров. Я пролетела по воздуху и больно приложилась спиной о стену замка, лёгкие горели, в глазах потемнело.
— Амалия! — крикнул Орландо.
— Не вставай! — Корин поднял руку, и новый воздушный клинок рванул ко мне.
Я не успела бы подняться.
Но надо мной вспыхнул щит. Серебряный, полупрозрачный, щит Аргуса. Старый маг, тяжело дыша, выставил его в последний момент, и удар рассыпался искрами.
— Жива? — спросил он, не оборачиваясь.
— Жива, — прохрипела я, поднимаясь.
В тот же миг Орландо атаковал. Его тени, десятки теней, рванули к Корину, обвивая его ноги и руки. Корин отвлёкся сбивая их, и это дало мне секунду, чтобы встать.
Но к нему уже подбежали трое его магов тени. Один встал напротив Орландо, и они закружили в дуэли, тени против теней. Двое других атаковали Аргуса, заставляя его отступить.
Я осталась с Корином один на один.
— Теперь никого, — сказал он.
Он атаковал воздухом, в этот я выставила щит. Удар пришёлся в стену света, и я устояла. Он атаковал снова, сильнее. Щит дрожал, но не падал.
— Крепко, — сказал он почти с уважением.
Корин поднял руку, и тень скользнула вверх, на стену замка, на каменный балкон, нависавший надо мной. Тьма ударила в его основание.
— Нет! — крикнула я.
Балкон рухнул. Глыба камня рухнула на мой щит. Свет выдержал, камень рассыпался в пыль, но я отвлеклась на секунду, перенаправив энергию на удар сверху.
Корин не упустил момента. Его воздушный клинок вонзился в щит с той стороны, где я ослабила защиту и пробил. Щит рассыпался искрами, и невидимые воздушные путы обвили мои запястья, сжались так, что пальцы разжались, а ноги подкосились. Я упала на колени, прижатая к земле невидимой силой.
— Ты моя, — сказал Корин, подходя ближе.
Со стены, с высоты в несколько метров, спрыгнул Вульф.
Я не знаю, как он успел. Я не знаю, откуда он взялся. Он просто появился из воздуха, из дыма, и обрушился на Корина, как сокол на добычу.
Корин не успел выставить щит. Нож, выхваченный из-за голенища, вошёл Корину в плечо, тот вскрикнул, отшатнулся, и потерял на миг концентрацию, воздушные путы сжимавшие мои руки, ослабли.
— Адриан! — закричала я.
Корин, зажимая рану, поднял руку. Чёрный луч ударил Вульфа в грудь, отбросив его к стене. Он рухнул на камни и затих.
— Адриан! — снова закричала я.
Но Корин уже повернулся ко мне. В его глазах горело безумие. Он не видел ничего, кроме меня.
— Теперь ты, — сказал он.
Я не стала ждать.
Я выбросила руки вперёд и ударила всеми силами, что у меня остались. Луч чистый, ослепительный, невыносимый. Он ударил Корина в щит, и щит засветился багровым, принимая удар.
Корин стиснул зубы, кровь стекала по его руке. Вся его энергия ушла чтобы удержать защиту он не мог атаковать, только держать.
Старый маг, уже одолевший своего противника, поднял посох. Тени вырвались из-под его ног и скользнули к Корину, обтекая его щит сбоку. Корин заметил, дёрнулся, отбил атаку.
Я разжала левую руку, и сфера света, маленькая, но плотная, сформировалась в моей ладони. Я пустила её по дуге, как учил Орландо, так как тренировалась до изнеможения.
Сфера обогнула щит Корина, вошла ему в бок и прошла насквозь.
Он замер.
Корин посмотрел на меня. В его глазах не было ненависти. Только удивление. И, кажется, облегчение.
Он рухнул на колени, потом упал лицом вниз.
Я стояла, тяжело дыша, и смотрела на его тело. Свет на моих пальцах медленно угасал.
— Адриан, — прошептала я.
Но Вульф уже поднимался, держась за стену.
— Корин пал! — закричал кто-то из тёмных.
Войска Ордена дрогнули. Новобранцы и наёмники побежала, побросав оружие. Опытные бойцы, те кто служил ордену годами, отступали организованно, прикрывая друг друга.
Они уходили в леса, растворяясь в дыму, как призраки.
— Не преследовать! — скомандовал Торн, опуская окровавленный меч. — Пусть уходят. На сегодня хватит.
Я стояла посреди двора, прижимаясь к Вульфу, и смотрела, как над замком светит солнце. Оно пробивалось сквозь дым пожаров, и в его лучах даже пепел казался золотым.
— Адриан, — сказала я.
— Мм?
— Мы сделали это.
Он усмехнулся и поцеловал меня в лоб.
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Прошло уже две недели.
Две недели без войны, без крови, без криков умирающих. Тишина, которая пришла на смену хаосу, оказалась тяжёлой. Не мирной, а выжженной. Как земля после пожара, ещё дымится, но уже пробиваются первые ростки.
Аргус снял с меня печать самоуничтожения на следующий день после битвы.
Мы стояли в той же маленькой боковой комнате, где он накладывал её. Он положил ладонь мне на грудь, прошептал слова, на этот раз другие, короткие, как вздох. Холод внутри дрогнул и растаял.
Я сделала вдох.
Настоящий, глубокий, свободный. Как будто до этого я дышала через мокрую тряпку, а теперь с меня её сняли.
— Спасибо, магистр, — сказала я.
— Не за что, — ответил он. — Ты заслужила свободу.
Королева Элинор не отдыхала ни дня.
Уже наутро после битвы она объезжала руины на коне и раздавала распоряжения. Через несколько дней в город пошли первые обозы с мирными жителями которые покинули город.
Через три дня пришла весть, что король получил её послание. Он развернул часть армии с фронта и они уже на полпути к столице.
— Скажи королю, — велела королева гонцу, — что город устоял.
Гонец ускакал. Королева осталась одна в тронном зале, она сидела у окна и смотрела, как разбирают баррикады на площади.
— Вы плачете, ваше величество? — спросила я, войдя неслышно.
— Нет, — ответила она, не оборачиваясь. — Я просто устала.
Через пару дней после битвы мы с Вульфом поженились.
Скромно. Без пышного платья, без толпы гостей, без оркестра. Всё произошло в малой часовне при дворце. Стены ещё пахли дымом, а на полу местами виднелась копоть, но сквозь витражные окна пробивался солнечный свет, и это было красивее любых украшений.
Королева настояла, чтобы присутствовать. Она стояла у алтаря, простая, без короны, и улыбалась, впервые за много дней. Лина не пришла, сославшись на то что нужна в ещё переполненных лазаретах.
Орландо, опираясь на трость, сидел на скамье в углу и делал вид, что сморкается. Аргус читал слова церемонии, тихо, без пафоса, но с такой теплотой, что у меня защипало в глазах. Марта принесла букет полевых цветов, простых ромашек и васильков, перевязанных грубой бечёвкой. Лучший букет в моей жизни.
Вульф сжимал мои руки. Его ладони были тёплыми, и он не отпускал меня ни на секунду.
— Я, Адриан Вульф, — сказал он, глядя мне прямо в глаза, — беру в жёны тебя, Амалия Торнвальд. И клянусь, что бы ни случилось, я буду рядом. До конца.
Я повторила за ним, сбиваясь от волнения, но он не поправил, только улыбнулся той своей редкой, тёплой улыбкой, от которой у меня до сих пор подкашивались колени.
— Объявляю вас мужем и женой, — сказал Аргус.
Вульф поцеловал меня, нежно, осторожно, будто мы всё ещё были наедине в его тайном саду.
А потом Марта вытерла глаза передником, Орландо закашлялся, а королева захлопала в ладоши.
Свадебного ужина не было. Вместо этого мы с Вульфом сидели на обломках южной стены, пили горячий шоколад из походных кружек и смотрели, как над городом поднимается луна.
— Ты жалеешь? — спросил он.
— О чём?
— Что так быстро? Что без платья и гостей?
Я покачала головой.
— Я жалею только о том, что не сделала этого раньше.
Он обнял меня, и мы долго молчали. Город под нами засыпал.
А через неделю Орландо подошёл ко мне, когда я сидела на скамейке.
— Амалия, — сказал он, присаживаясь рядом. — Вы добились многого. Ваша магия окрепла. Но не думайте, что это предел.
Я повернулась к нему.
— Вам ещё много чему надо учиться. Да и оттачивать уже имеющиеся навыки никогда не бывает лишним. — Сказал он подняв палец. — Я предлагаю продолжить обучение. Не как в академии до вашего изнеможения, а час в день. Не больше.
Я не стала раздумывать.
— Согласна.
Мы возобновили тренировки на следующий же день. Теперь это было не изнурительное многочасовое напряжение, а спокойная, размеренная работа.
Лина… с Линой у нас не заладилось.
После битвы она молчала. Избегала меня и стала другой. Она по-прежнему помогала в лазарете. Но когда я подходила, её лицо становилось отрешённым, как у человека, который смотрит сквозь тебя.
Через три дня после битвы я нашла её на стене. Там, где погиб Финн.
Она сидела на краю, свесив ноги вниз, и смотрела на равнину перед городом,туда где стояло войско Корина. В руках она держала очки Финна.
— Лина, — позвала я.
Она не обернулась.
— Я знаю, — сказала она тихо.
Я замерла.
— Что ты сказала?
Она наконец повернулась ко мне. В её глазах была только пустота.
— Я догадывалась что что-то не так, но теперь я всё знаю, как ты могла, он ведь верил тебе.
— Лина…
— Не надо. — Она встала, сунула очки в карман.
Она ушла. С тех пор мы не говорили.
За две недели город преобразился. Улицы расчистили, повреждённые дома начали отстраивать заново. На месте ворот поставили новые, дубовые, обитые железом.
Жизнь возвращалась. На площадях снова торговали, в харчевнях пахло жареным мясом, дети играли в мяч. Люди, которые разбежались по лесам, потянулись обратно.
Вульф взял меня за руку и повёл на север от города, в сторону старого городского кладбища. Оно расположилось на пологом холме.
Кладбище встретило нас тишиной. Не мёртвой, а живой, травяной, с запахом свежескошенной травы и полевых цветов. Птицы пели в кронах лип, а внизу, за оградой, блестела на солнце река.
Мы поднялись на холм. Здесь было несколько свежих могил — тех, кто умер от ран уже после битвы. Но две из них стояли чуть поодаль, под старой берёзой, на самом краю, откуда открывался вид на весь город. Я узнала это место. Вульф показал его мне ещё в первый день, когда мы хоронили павших. «Здесь хорошие люди будут лежать с миром», — сказал он тогда.
Он оказался прав.
Я опустилась на колени перед двумя камнями. Не надгробьями — простыми валунами из светлого гранита, привезёнными из карьера за рекой. На одном было выбито: «Кассиан Торнвальд. Сын, брат, воин». На другом: «Финн Хейл. Искатель правды. Друг».
— Здесь хорошо, — сказала я.
— Я хотел, чтобы им было спокойно, — ответил Вульф, садясь на траву рядом. — Под берёзой. С видом на город, который они защищали.
Кассиан не любил семейный склеп. Он говорил, что там душно и пахнет плесенью. Не знаю, откуда в нём взялась такая чувствительность, может от его матери. Но здесь, под открытым небом, среди цветов и птичьих голосов, ему было бы хорошо. Финн же любил тишину и покой. Он вечно прятался в архивах, зарывался в свитки. На этом холме, где даже ветер шепчет едва слышно, он нашёл своё место.
Я коснулась камня Кассиана. Пальцы скользнули по шершавой поверхности, и мне показалось, что гранит чуть тёплый — нагрелся за день на солнце.
— Спасибо, — сказала я тихо.
Я повернулась к камню Финна.
— Ты хотел знать всё, — прошептала я. — Прости, что не уберегла. Спи спокойно. Правда осталась с нами.
Я посидела ещё немного, глядя на две могилы.
— Им бы здесь понравилось, — сказала я.
— Я тоже так думаю.
Вульф обнял меня, бережно, как будто я была сделана из самого дорогого, что у него есть.
Мы пошли вниз по тропинке. Я обернулась на прощание. Два камня под берёзой, два имени. И река внизу, которая текла дальше, как течёт жизнь.
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